
  


  
    
  


  
    Atribuido a Tirso de Molina y datado en torno a 1630, El burlador de Sevilla, pese a todas las polémicas y controversias, tiene el honor de ser el primer hito en la fecunda y fascinante vida de un mito universal: Don Juan. En este drama fundacional se encuentran los tres rasgos que caracterizan la estructura donjuanesca: el héroe transgresor, el grupo femenino y la muerte; invariantes míticas que serán desarrolladas, transformadas o subvertidas, siguiendo cauces de las más diversas poéticas, por su larga y copiosa descendencia. Este héroe mítico, nacido en el corazón del Barroco español y mecido por los aires de la Contrarreforma, contiene, aunque todavía en germen, todos los sentidos que irá adquiriendo con el tiempo: el rebelde social, el seductor, el hombre enfrentado a Dios y su esencial e inevitable encuentro con lo sobrenatural, con la muerte.
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  INTRODUCCIÓN


  1. PERFILES DE LA ÉPOCA


  Buena parte de la vida y de la obra de Tirso de Molina transcurrieron bajo la monarquía de Felipe III y Felipe IV, lo que supone que a nuestro escritor, al igual que al resto de sus compatriotas, le tocó vivir una situación económica, social y política en la que se asistía a la imparable decadencia de una nación que poco a poco iba perdiendo su gloria y su hegemonía política en el concierto europeo.


  La miseria, las sucesivas devaluaciones de la moneda, las derrotas militares, los asaltos a la flota que venía de Indias, van configurando la inestabilidad de un país que produce en los intelectuales un desarrollado pesimismo, un gran desaliento, que contrasta con los tiempos pasados, llenos de pujanza, de poder y, por lo tanto, de alegría y de vitalismo. Quevedo, y un poema suyo, el soneto “Miré los muros de la patria mía”, podrían representar el símbolo más lúcido de este tiempo. Un soneto como éste, en el que el poeta termina con versos tan llenos de honda desolación («Vencida de la edad sentí mi espada, / y no había cosa en qué poner los ojos / que no fuese recuerdo de la muerte»), contrasta vivamente con otras muestras de la cultura del Renacimiento, producidas algunos años antes, y que podríamos simbolizar con otro terceto final de un soneto memorable, y representativo de otra época, llena de esplendor. El de Hernando de Acuña, “Ya se acerca, Señor, o es ya llegada”, cuyos versos finales a tanta distancia se encuentran de los últimos del soneto quevediano antes recordados: “Que a quien ha dado Cristo su estandarte / dará el segundo más dichoso día / en que, vencido el mar, venza la tierra”. Poesía, por consiguiente, altamente sensibilizada por una situación socio-política que podríamos extender a otros muchos ejemplos y que definirá el espíritu de toda una época. Al optimismo que canta la gloria de Carlos V del último de los sonetos recordado, hay que contraponer el pesimismo de la decadencia sentido con tanta fuerza en el poema de Quevedo.


  De modo que, si bien es verdad que no todos los escritores de la España del XVII adoptaron una actitud pesimista, no es menos cierto que de una manera general el desengaño presidió, como una definitiva novedad, todo el espíritu del Barroco. Al desengaño, a la desilusión, contribuyen la ausencia de la alegría de vivir, producida por las contradicciones ideológicas, las convulsiones socio-económicas y la incertidumbre ante la vida. Se ha considerado al Barroco como el arte de la Contrarreforma, y muy estrecha es la relación entre este sentido del desengaño ante el mundo y la naturaleza y el espíritu de la Contrarreforma. La consideración del mundo como fuente de pecado y la naturaleza como engendradora del mismo, provocan el desprecio de la vida, que es considerada tan breve y tan frágil como un sueño, como una rosa, como una representación teatral.


  Vistas así las cosas, entendido de esta manera el mundo por el hombre barroco, no es de extrañar que no pocos escritores manifestaran su deseo de acogerse a la doctrina estoica que propugnaba el rechazo del mundo y la contemplación ascética del mismo con el propósito de llegar, abandonadas las pasiones y las ambiciones terrenales, a un estado de paz y quietud, de retiro y apartamiento. Muchos de ellos, pues, expresaron en sus textos este anhelo de vida retirada, si bien es cierto que casi nunca lo llevaron a ejecución.


  La paz y el sosiego sirven, asimismo, para entregarse al gozo de las cosas sencillas que nos ofrece la vida cotidiana; son esos llamados placeres epicúreos: los libros, el cultivo de las flores, la comida sencilla, el sueño reparador, el trato de los amigos, en suma las pequeñas realidades diarias bien distintas de las del abigarrado mundo cortesano donde reina la intriga, la envidia, la ambición malsana. Un hermoso texto de Lope de Vega puede servirnos para entender perfectamente este ideal del hombre barroco: “Bien es verdad que la Naturaleza anduvo tan piadosa conmigo que, con dos flores de un jardín, seis cuadros de pintura y algunos libros, vivo sin envidia, sin deseo, sin temor y sin esperanza, vencedor de mi fortuna, desengañado de la grandeza, retirado en la misma confusión, alegre en la necesidad y, si bien incierto del fin, no temeroso de lo que es tan cierto”.


  Obsérvese que las palabras del Fénix, que, dicho sea de paso, no casan muy bien con su trayectoria vital, se cierran con una mención a otra de las grandes preocupaciones barrocas: la muerte, la conciencia de lo transitorio y efímero de nuestra existencia. “Vivir es caminar breve jornada”, dejó escrito Francisco de Quevedo. Y es que, no obstante, el hecho de que tanto la doctrina estoica como la de la Iglesia señalaran que la muerte ha de ser tomada como liberación de los males terrenales, los hombres del barroco nunca ocultaron su angustia y amargura ante el tránsito cierto hacia la otra vida. De ahí que surgiera una tendencia a mostrar de forma plástica y visible lo que la muerte puede hacer con el hombre. Así lo expresan muchos, y entre ellos el mismísimo Lope de Vega, dedicando un soneto «A una calavera de mujer», en el que recorrerá todas las bellezas de la dama, tanto desde el punto de vista físico, como desde el espiritual, en una ascética muestra del pensamiento contemplativo barroco. Igual que la belleza femenina, también las grandezas del poder político sufrirán, por el mismo camino, la evidencia de su decadente destino. Idea esta que en muchas ocasiones se ejemplificará con el motivo de las ruinas, como las de Roma, Sagunto o Itálica. Nada quedará a salvo de los ultrajes de la muerte y del inexorable paso del tiempo.


  Ahora bien, no nos podemos quedar con la idea de que el hombre del Barroco vivió cruzado de brazos y acongojado por la conciencia de su propia transitoriedad, sino que debe señalarse que en no pocas ocasiones tomó la palabra para denunciar a las clases privilegiadas y a otros sectores a los que culpaba del estado de postración en el que se encontraba España. La miseria, los malos gobernantes, los funcionarios corruptos, la delincuencia, la bancarrota, en suma, la pobreza, fue objeto de un buen número de páginas, por ejemplo, en la literatura picaresca o en la prosa y poesía satírica de Quevedo. En muchos de estos textos asistiremos a un retrato de la situación hecho a base de desmesura, de violencia expresiva, de exageración, de hipérboles atrevidas. Y esta será otra de las características más representativas del pensamiento barroco. Unas veces las tendencias a lo desmedido, a lo desmesurado, se reflejan en grandes, gigantescos, escenarios barrocos, otras, en las acumulaciones metafóricas de Góngora en su Polifemo y en sus Soledades. Esto no significa, claro está, que todo el arte barroco esté presidido por la desmesura, la extravagancia, la exageración y la irregularidad, ahí están las comedias de Lope de Vega o del propio Tirso de Molina, o los versos de los Argensola para contradecir esta idea y para mostrar que en la España del XVII también se ejerció un laboreo artístico presidido por la llaneza, la sencillez y la naturalidad.


  Se ha dicho, por otro lado, que el arte barroco es un arte dinámico y así vemos las representaciones artísticas llenas de fuerza y de movimiento. Quizá la causa haya que buscarla en el gusto por las apariencias que luego provocan los engaños y los desengaños. De ahí que el temperamento barroco sea voluble y se refleje tanto en la lengua como en la creación de personajes de alma inquieta llenos de problemas, cuyo más diáfano prototipo sería el Segismundo de La vida es sueño. De igual modo habría que destacar como síntoma de dinamismo la vertiginosa rapidez con que se suceden las escenas y los conflictos en el teatro barroco.


  Así las cosas, parece evidente que lo que hubo de áureo en el llamado Siglo de Oro no hay que buscarlo en la vida económica, política o social, sino en la cultural. Como se ha visto, a largo de los siglos XVI y XVII España gozó de un esplendor artístico único e irrepetible en su historia. A los Garcilaso, Fray Luis de León, San Juan de la Cruz, Fernando de Herrera, le suceden en la siguiente centuria los Cervantes, Lope de Vega, Tirso de Molina, Góngora, Quevedo o Calderón de la Barca. Todos ellos producen un asombroso corpus de textos literarios (poemas, novelas, comedias, autos sacramentales, tragedias) que ha influido poderosamente en la literatura española y universal. Pero es que al mismo tiempo que estos autores escribían sus obras, pintores como El Greco, Zurbarán, Valdés Leal, Murillo desarrollaban su arte pictórico que abastecía de lienzos los palacios, las iglesias y los conventos de la España de la época, algunos de los cuales se acababan de construir. Ciertamente, fue un verdadero siglo dorado en lo que a las artes se refiere, aunque sus protagonistas vivieran inmersos en una hondísima crisis que a todos afectó.


  2. CRONOLOGÍA


  
    
      

      

      

      
    

    
      
        	
          AÑO
        

        	
          AUTOR-OBRA
        

        	
          HECHOS HISTÓRICOS
        

        	
          HECHOS CULTURALES
        
      


      
        	
          1579
        

        	
          Nace Gabriel Téllez en Madrid, probablemente el 24 de marzo. Es bautizado el 29 de marzo en la parroquia de San Sebastián.
        

        	
          Prisión de Antonio Pérez, acusado del asesinato de Juan Escobedo.
        

        	
          Se inaugura el corral de comedias madrileño de la Cruz. Nace Luis Vélez de Guevara.
        
      


      
        	
          1580
        

        	
           
        

        	
          Desastre de Alcázarquivir. Muerte del rey don Sebastián. Felipe II, rey de Portugal.
        

        	
          Nacen Ruiz de Alarcón y Francisco de Quevedo.
        
      


      
        	
          1582
        

        	
           
        

        	
           
        

        	
          Muerte de santa Teresa de Jesús. Nace el conde de Villamediana.
        
      


      
        	
          1585
        

        	
           
        

        	
          Guerra con Francia (1585-1598). Victorias en Flandes.
        

        	
          Miguel de Cervantes publica La Galatea.
        
      


      
        	
          1588
        

        	
          Su hermana, Catalina Téllez, profesa en el convento madrileño de la Magdalena.
        

        	
          Desastre de la Armada Invencible.
        

        	
          Muere fray Luis de Granada.
        
      


      
        	
          1591
        

        	
           
        

        	
          Sublevación en Aragón contra Felipe II.
        

        	
          Mueren san Juan de la Cruz y fray Luis de León.
        
      


      
        	
          1592
        

        	
           
        

        	
          Las tropas de Felipe II entran en París. Enrique IV se convierte al catolicismo.
        

        	
           
        
      


      
        	
          1597
        

        	
           
        

        	
           
        

        	
          Muerte del poeta sevillano Fernando de Herrera.
        
      


      
        	
          1598
        

        	
           
        

        	
          Muerte de Felipe II. Comienza el reinado de Felipe III.
        

        	
           
        
      


      
        	
          1599
        

        	
           
        

        	
          Matrimonio de Felipe III con Margarita de Austria. Privanza del duque de Lerma.
        

        	
          Nace el pintor Velázquez en Sevilla. Mateo Alemán publica la primera parte del Guzmán de Alfarache.
        
      


      
        	
          1600
        

        	
          Novicio de la Orden de la Merced en los conventos de Madrid y Guadalajara.
        

        	
          Derrota del ejército español en Las Dunas.
        

        	
          Nace en Madrid Calderón de la Barca. Llega a España el dramaturgo mejicano Ruiz de Alarcón.
        
      


      
        	
          1601
        

        	
          Profesa el 21 de enero en el convento de Guadalajara. Comienza un largo período de formación dentro de ella con estudios de Humanidades y Teología.
        

        	
          Traslado de la Corte, de Madrid a Valladolid.
        

        	
          Nacen Baltasar Gracián y Alonso Cano.
        
      


      
        	
          1604
        

        	
          Conventual en Santa Catalina de Toledo.
        

        	
          Paz con Jacobo I de Inglaterra.
        

        	
          Segunda parte del Guzmán de Alfarache. Lope de Vega publica El peregrino en su patria y las Rimas.
        
      


      
        	
          1605
        

        	
          Reside en Guadalajara.
        

        	
          Nace el futuro Felipe IV.
        

        	
          Se publican la primera parte del Quijote y las Flores de poetas ilustres de Pedro de Espinosa.
        
      


      
        	
          1606
        

        	
          El 26 de enero vuelve a formar parte de la comunidad de Toledo. Por estas fechas produce algunas piezas teatrales.
        

        	
          Regreso de la Corte a Madrid. Nace el infante don Carlos. Motín de las tropas españolas en los Países Bajos.
        

        	
           
        
      


      
        	
          1608
        

        	
          Vicario del convento de Soria. Se ordena presbítero.
        

        	
          Nace la infanta María, que se casará con Fernando de Habsburgo, convirtiéndose en reina de Hungría.
        

        	
          Nace Rojas Zorrilla.
        
      


      
        	
          1609
        

        	
           
        

        	
          Tregua hispano-holandesa de los Doce Años. Expulsión de los moriscos.
        

        	
          Galileo termina la lente astronómica. Kepler: Astromonia Nova. Lope de Vega publica las Rimas, a las que se añade el Arte nuevo de hacer comedias en este tiempo.
        
      


      
        	
          1610
        

        	
          Andrés de Claramonte, en su Letanía moral, lo cita como “poeta cómico”.
        

        	
          Asesinato de Enrique IV de Francia; advenimiento de Luis XIII en minoría. María de Médicis, regente.
        

        	
          Se publican las obras de Luis Carrillo y Sotomayor.
        
      


      
        	
          1611
        

        	
          Reside en Toledo. Coadjutor de lector en Artes.
        

        	
          Muere la reina Margarita de Austria, esposa de Felipe III, al dar a luz.
        

        	
          Sebastián de Covarrubias: Tesoro de la lengua castellana. Se suspenden las representaciones teatrales por la muerte de la reina.
        
      


      
        	
          1613
        

        	
          Escribe y firma la primera parte de la Santa Juana. Probable redacción de El burlador de Sevilla.
        

        	
           
        

        	
          Cervantes: Novelas ejemplares. Góngora da a conocer las Soledades y el Polifemo. Muere el poeta aragonés Lupercio Leonardo de Argensola.
        
      


      
        	
          1614
        

        	
          Escribe y firma la tercera parte de la Santa Juana.
        

        	
          Termina la expulsión de los moriscos.
        

        	
          Muere el Greco. Lope publica las Rimas sacras y la IV parte de las comedias, que incluye Peribáñez y el comendador de Ocaña. Avellaneda: Quijote apócrifo.
        
      


      
        	
          1615
        

        	
          Estreno de Don Gil de las calzas verdes en el mes de julio en el Mesón de la fruta, teatro toledano. De este año es también Marta la piadosa.
        

        	
          Matrimonios de Luis XIII con Ana de Austria y del futuro Felipe IV con Isabel de Borbón.
        

        	
          Se publican la segunda parte del Quijote y las Ocho comedias y ocho entremeses de Cervantes.
        
      


      
        	
          1616
        

        	
          El 10 de abril parte rumbo a Santo Domingo en misión pastoral.
        

        	
           
        

        	
          Mueren Cervantes y Shakespeare.
        
      


      
        	
          1618
        

        	
          Tirso regresa a España para asistir al capítulo general de la Orden. El 24 de agosto muere su padre, Andrés López.
        

        	
          Caída de Lerma y ascenso de su hijo, el duque de Uceda a la privanza real. Comienza la Guerra de los Treinta Años.
        

        	
          Nacen Murillo y Moreto.
        
      


      
        	
          1619
        

        	
          Reside en el convento de Segovia. Viaja a Valladolid.
        

        	
          Viaje de Felipe III a Portugal.
        

        	
          Lope de Vega publica el Romancero espiritual y la XII parte de comedias que incluye Fuenteovejuna.
        
      


      
        	
          1620
        

        	
          Comienza su etapa madrileña que supone la cima de su carrera literaria. El 20 de febrero fallece su madre, Juana Téllez. Es nombrado Presentado por la provincia de Castilla. Escribe La villana de Vallecas.
        

        	
          Guerra en Cataluña. Los puritanos ingleses llegan a Norteamérica en el “May Flower”.
        

        	
          Lope de Vega organiza la Justa poética de la beatificación de San Isidro.
        
      


      
        	
          1621
        

        	
          Da fin a sus Cigarrales de Toledo.
        

        	
          Muere Felipe III, sucediéndole Felipe IV con dieciséis años que entrega el gobierno al conde-duque de Olivares. Don Rodrigo Calderón es ejecutado. Se reanudan las hostilidades con Holanda.
        

        	
          Lope de Vega publica La Filomena. En la parte XVI de sus comedias se incluye Lo fingido verdadero, obra dedicada a Tirso. Se interrumpen las representaciones teatrales por la muerte de Felipe III.
        
      


      
        	
          1622
        

        	
          Participa activamente en la política de la Orden. Presenta versos a la justa poética en honor de san Isidro, que no serán premiados.
        

        	
          Olivares pone a funcionar la Junta de Reformación de las costumbres. Conquista de la Valtelina.
        

        	
          Muere asesinado el conde de Villamediana. Nace Molière. Canonización de san Isidro y santa Teresa.
        
      


      
        	
          1623
        

        	
          Escribe Por el sotano y el torno, que representa Antonio de Prado. Asiste al capítulo general de Burgos.
        

        	
          Llega a España Carlos, príncipe de Gales, para pedir la mano de la infanta María. Urbano VIII, Papa.
        

        	
          Velázquez es nombrado pintor del rey. Calderón estrena su primera obra, Amor, honor y poder.
        
      


      
        	
          1624
        

        	
          Publica los Cigarrales de Toledo, que incluye, entre otros textos, su famosa comedia El vergonzoso en palacio.
        

        	
          Olivares elabora su Gran Memorial. Los holandeses ocupan Bahía (Brasil). Muere el duque de Osuna.
        

        	
          Lope saca La Circe. Muere Vicente Espinel.
        
      


      
        	
          1625
        

        	
          Dictamen de la Junta de Reformación contra Tirso y sus comedias. Parte hacia Sevilla.
        

        	
          Cae la plaza de Bredá. Se reanuda la guerra con Inglaterra cuyo nuevo rey es Carlos I.
        

        	
          Se prohíbe la impresión de comedias y novelas en Castilla. Nace el dramaturgo Juan Bautista Diamante.
        
      


      
        	
          1626
        

        	
          Es elegido en el capítulo provincial de Guadalajara comendador del convento de Trujillo (Cáceres) para el trienio 1626-1629. Escribe La huerta de Juan Fernández.
        

        	
          Paz de Monzón. Inglaterra declara la guerra a España.
        

        	
          Quevedo publica el Buscón, La Política de Dios y Gobierno de Cristo, y los Sueños.
        
      


      
        	
          1627
        

        	
          Sale a la luz la Primera parte de sus comedias, en Sevilla.
        

        	
          Decreto de suspensión de pagos por parte de Felipe IV.
        

        	
          Muere Luis de Góngora.
        
      


      
        	
          1628
        

        	
          Calderón menciona a Tirso en un poema suyo y alude a los Cigarrales.
        

        	
          Devaluación de la moneda. El almirante holandés Heyn captura la flota española en Cuba. Motines en Portugal.
        

        	
          Calderón de la Barca: El príncipe constante.
        
      


      
        	
          1629
        

        	
          Escribe su “Trilogía de los Pizarro”. Viaja a Salamanca para participar en la justa poética en honor de San Pedro Nolasco.
        

        	
          Depresión clara del comercio de Indias a partir de esta fecha. Nace el príncipe Baltasar Carlos.
        

        	
          Velázquez pinta en Roma La fragua de Vulcano.
        
      


      
        	
          1630
        

        	
          Fallece su hermana. Reside en Toledo. Sale a luz, El burlador de Sevilla y convidado de piedra, una edición con portada ficticia. Comienza la redacción del Deleytar aprovechando.
        

        	
          Se firma la paz con Inglaterra. Guerra de los Treinta Años: Período sueco.
        

        	
          Lope de Vega publica El laurel de Apolo. Primeros autos sacramentales de Calderón.
        
      


      
        	
          1631
        

        	
          Nueva edición de los Cigarrales de Toledo. Recibe el elogio de diversos autores.
        

        	
          Revueltas en Vizcaya.
        

        	
          Quevedo edita la poesía de fray Luis de León. Mueren Bartolomé Leonardo de Argensola y Guillén de Castro. Lope edita El castigo sin venganza.
        
      


      
        	
          1632
        

        	
          De vuelta en Madrid es nombrado Cronista General y Definidor Provincial, dos importantísimos cargos dentro de la Orden.
        

        	
          Muere el rey Gustavo Adolfo de Suecia.
        

        	
          Galileo: Diálogo sobre los dos mayores sistemas. Lope publica La Dorotea.
        
      


      
        	
          1633
        

        	
          Se publica su comedia Celos con celos se curan.
        

        	
           
        

        	
          Urbano VIII condena a Galileo por sospechoso de herejía.
        
      


      
        	
          1634
        

        	
          Sale en Tortosa la Tercera parte de sus comedias (antes que la Segunda).
        

        	
          Victoria contra los suecos en Nördlingen.
        

        	
          Lope publica las Rimas de Tomé de Burguillos.
        
      


      
        	
          1635
        

        	
          Aparecen en Madrid la Segunda y Cuarta partes de sus comedias y su miscelánea Deleytar aprovechando.
        

        	
          Richelieu declara la guerra a España.
        

        	
          Mueren Lope de Vega y Salas Barbadillo. Calderón estrena La vida es sueño. Velázquez concluye La rendición de Breda.
        
      


      
        	
          1636
        

        	
          Publica la Quinta parte de sus comedias. Presenta en el Capítulo General, celebrado en Murcia, la Tercera parte de su Historia. Se le concede el grado de Maestro en la Provincia de Castilla.
        

        	
           
        

        	
          Inauguración del Palacio del Buen Retiro. Primera parte de las comedias de Calderón.
        
      


      
        	
          1637
        

        	
          Trabaja en la redacción de la Historia General.
        

        	
          Olivares reprime las revueltas de Évora.
        

        	
          Gracián: El Héroe. María de Zayas: Novelas ejemplares y amorosas. Descartes: Discurso del método.
        
      


      
        	
          1638
        

        	
          Firma Las quinas de Portugal. El papa Urbano VIII le confirma el grado de maestro.
        

        	
          Victoria sobre los franceses en Fuenterrabía.
        

        	
          El Ayuntamiento de Madrid se encarga de la administración de los corrales de comedias.
        
      


      
        	
          1639
        

        	
          Sigue en Madrid redactando la Historia, obra que termina en diciembre de ese año.
        

        	
          Nueva derrota española ante los holandeses en la batalla de Las Dunas.
        

        	
          Muere Ruiz de Alarcón. Quevedo recluido en San Marcos de León.
        
      


      
        	
          1640
        

        	
          Es desterrado al convento de Cuenca. Escribe: Vida de la Santa Madre doña María de Cervellón.
        

        	
          Levantamientos en Cataluña y Portugal.
        

        	
          Saavedra Fajardo publica las Empresas políticas. Gracián: El político.
        
      


      
        	
          1641
        

        	
          Continúa su destierro en Cuenca.
        

        	
          Conspiración en Andalucía del duque de Medina Sidonia.
        

        	
          Luis Vélez de Guevara: El diablo cojuelo.
        
      


      
        	
          1642
        

        	
          Asiste al Capítulo General de Guadalajara por ser Maestro.
        

        	
          Nueva devaluación de la moneda. Pérdida de Perpiñán ante Francia.
        

        	
          Gracián: Agudeza y arte de ingenio.
        
      


      
        	
          1643
        

        	
          Reside en el convento de Toledo.
        

        	
          Olivares cae en desgracia y es sustituido por Luis de Haro. Derrota frente a Francia en Rocroi. Muere el rey de Francia Luis XIII.
        

        	
           
        
      


      
        	
          1644
        

        	
           
        

        	
          Felipe IV presta juramento solemne de respetar las constituciones catalanas.
        

        	
          Suspensión de la actividad teatral por orden real. Mueren Mira de Amescua y Vélez de Guevara.
        
      


      
        	
          1645
        

        	
          Es nombrado comendador del convento de Soria.
        

        	
          Victoria de los franceses y suecos en la Guerra de los Treinta Años.
        

        	
          Muere Francisco de Quevedo en Villanueva de los Infantes.
        
      


      
        	
          1646
        

        	
          Se publican varias comedias suyas.
        

        	
          Muere el príncipe heredero Baltasar Carlos. Sublevación en Sicilia y Nápoles.
        

        	
          Se publica La vida y hechos de Estebanillo González.
        
      


      
        	
          1647
        

        	
          Cesa en el mes de agosto como comendador de Soria.
        

        	
          Nueva suspensión de pagos.
        

        	
           
        
      


      
        	
          1648
        

        	
          Muere en el convento de Almazán (Soria) hacia el 20 de febrero, probablemente de viaje hacia Madrid.
        

        	
          Paz de Westfalia e independencia de los Países Bajos. Fin de la Guerra de los Treinta Años. Epidemia de peste en Levante y Andalucía.
        

        	
          Mueren Saavedra Fajardo, Rojas Zorrilla y Castillo Solórzano. Aparece la colección de poesías de Quevedo El Parnaso español.
        
      

    
  


  3. VIDA Y OBRA DE TIRSO DE MOLINA


  Gabriel Téllez, conocido en el mundo literario del Siglo de Oro con el seudónimo de Tirso de Molina, tuvo una andadura vital, a diferencia de otros escritores contemporáneos suyos, con pocos sobresaltos e incidencias. Sabemos que nació en Madrid, como el propio autor señala en varias ocasiones, a finales de marzo de 1579, probablemente el 24 de ese mes, en aquel entonces fiesta de San Gabriel arcángel. Sus padres, Andrés López y Juana Téllez, eran sirvientes de don Pedro Mejía de Tovar, conde de Molina de Herrera. Tirso nace, pues, en el seno de una familia humilde. Recuérdese que en Cigarrales de Toledo el propio autor afirma esa condición al retratarse como “humilde pastor de Manzanares”, cosa que no tiene por qué tomarse en un sentido metafórico, sino real, puesto que don Pedro Mejía tenía dehesas en el Jarama y probablemente el joven Gabriel pastorearía el ganado del amo de sus padres. Fue bautizado el 29 de marzo en la iglesia madrileña de San Sebastián, donde años más tarde sería enterrado Lope de Vega, y donde tantas figuras importantes de nuestro Siglo de Oro fueron bautizadas, se casaron o recibieron las exequias, o donde se fundó la “Cofradía de Nuestra Señora de la Novena, de comediantes de la Corte”.


  Nuestro autor ingresó en el convento madrileño de La Merced en 1600, aunque hizo su año de noviciado en el de Guadalajara. Allí profesa un año después, el 21 de enero de 1601. A partir de ese momento su vida irá ligada a la propia Orden de la Merced y a los designios de sus superiores, cuyos dictados fray Gabriel Téllez cumplió siempre con dignidad, observancia y obediencia. El no depender económicamente de nadie más que de su Orden le permitió adoptar en su vida una posición más libre, alejada de servilismos y de adulaciones, circunstancia que, precisamente, le acarrearía algún que otro problema en su andadura vital.


  Recorrió un buen número de conventos mercedarios (Guadalajara, Toledo, Madrid, Soria, Sevilla, Trujillo, Cuenca, etc.), ocupando el cargo de comendador en alguno de ellos y obteniendo dentro de su Orden los títulos académicos en Teología de Lector, Presentado y Maestro.


  Junto con Madrid, fue Toledo la ciudad preferida de Tirso. A orillas del Tajo, entre 1610 y 1616, pasó el mercedario una de sus épocas más felices entregado a su vocación religiosa, a la lectura, a la producción teatral, a la enseñanza y al trato con los amigos. Es probable que allí comenzara su actividad como poeta dramático escribiendo sus piezas bajo el seudónimo de Tirso de Molina, acaso para que el público de los corrales y teatros, y los lectores de las novelas y versos profanos, no cayeran en la cuenta de que su autor era fray Gabriel Téllez, el fraile de la Merced predicador, confesor, con actividades litúrgicas diarias, ya que no estaba bien visto el que un religioso escribiera comedias profanas. Lo que sí sabemos es que el 19 de septiembre de 1612 Juan Acacio, “autor de comedias”, le compra, en la ciudad de Toledo, tres comedias (Cómo han de ser los amigos, Sixto Quinto y El saber guardar su hacienda), “de la cual le falta por hacer una jornada”. Parece claro, pues, que si un importante «autor de comedias» le compra una obra que no está acabada nos está dando el dato de que Tirso era por aquel entonces un comediógrafo de cierta relevancia en la España de la época. También redacta en la ciudad del Tajo, entre otras piezas, La villana de la Sagra (1611), su importante trilogía de La Santa Juana (1613-1614), El castigo del penséque (1613-1614), Don Gil de las calzas verdes (1615) y el auto sacramental Los hermanos parecidos, que se representó en el Corpus toledano de 1615.


  En Toledo se encuentra cuando es elegido en 1616 para una misión pastoral en la isla caribeña de Santo Domingo. Allí dicta tres cursos de Teología de seis meses cada uno; administra la comunidad y promueve con sus sermones la devoción y el culto a la Inmaculada Concepción. De modo que Tirso es uno de los pocos escritores barrocos que tuvo la oportunidad de conocer de cerca la realidad del Nuevo Mundo. A ella se referirá en algunas comedias, sobre todo en la Trilogía de los Pizarros (1626-1629) y en la Historia General de la Orden de la Merced (1639), obra que Tirso redacta en su condición de Cronista General de la Orden, uno de los cargos más importantes que podía ocupar un miembro de una orden religiosa en la España de la época.


  Tras regresar de Santo Domingo, en la primavera de 1618, se instala en Madrid, aunque hará frecuentes viajes a otras ciudades castellanas (Guadalajara, Toledo, Segovia, Valladolid). La residencia en su ciudad natal, que puede calificarse como la etapa madrileña de Tirso, supone la cima de su carrera literaria. Es un dramaturgo conocido, apreciado por buena parte de sus compañeros comediógrafos, incluso por el siempre celoso Lope de Vega, quien le dedica con sentidos elogios hacia Tirso su comedia Lo fingido verdadero (1621), y respetado por el público, que aplaude sus comedias en los corrales. Se dedica a la redacción de piezas teatrales: La villana de Vallecas (1620), Privar contra su gusto (1621), La fingida Arcadia (1622); a terminar en 1621, aunque no vería la luz impresa hasta 1624, su miscelánea Cigarrales de Toledo, que incluye, entre otras, su comedia El vergonzoso en palacio; a frecuentar las academias literarias y a participar en justas poéticas como la celebrada con ocasión de la canonización de san Isidro en 1622, donde nuestro autor presenta cuatro octavas reales y cuatro décimas sin obtener premio alguno.


  El único suceso grave en esta biografía sin estridencias ocurre en 1625, cuando la Junta de Reformación de las costumbres ataca al mercedario por dedicarse a escribir “comedias profanas y de malos incentivos” y le recomienda al rey Felipe IV que “le eche de aquí a uno de los monasterios más remotos de su religión y le imponga excomunión maior latae sententiae para que no haga comedias ni otro ningún género de versos profanos”. No se sabe a ciencia cierta si el rey ejecutó la recomendación de la Junta, lo que sí es seguro es que Tirso se marcha a Sevilla y posteriormente aparece como comendador del convento cacereño de Trujillo (1626-1629), en donde escribe la Trilogía de los Pizarros.


  Sea como fuere, lo más importante es que tal vez afectado por este episodio y por las presiones recibidas dentro de su Orden, Tirso abandona lentamente su producción de comedias y textos profanos para entregarse en los últimos años de su vida a la redacción de obras más acordes con su condición de fraile mercedario.


  Concluido el trienio como comendador de Trujillo, reside en Toledo donde comienza la redacción de su miscelánea Deleytar aprovechando, que acabará en 1632. Vuelve a Madrid para desempeñar los cargos de Cronista General de la Orden y Definidor provincial de Castilla. Son años dedicados especialmente a la redacción de su magna Historia General de la Orden de la Merced y a la publicación de sus comedias, que verán la luz en cinco partes entre los años 1627 y 1636. No deja de ser interesante, a este respecto, que con Tirso ocurra lo mismo que sucede con otros dramaturgos áureos, es decir, que hay una desproporción significativa entre lo que dijo que había escrito y lo que hoy en día se conserva. En el prólogo de Cigarrales de Toledo (1624) afirma tener acabadas 300 comedias, y diez años después en la dedicatoria de su Parte tercera eleva la cifra a 400. Frente a ese caudal, el hecho cierto es que si juntamos lo que nos ha llegado –sus dos misceláneas impresas y las cinco partes de comedias–, no se cuenta con más de 60 títulos, aunque a esa lista habría que incluir las que se publicaron en vida de Tirso en ediciones aparecidas en volúmenes colectivos de varios autores o en ediciones sueltas, como su pieza maestra El burlador de Sevilla, Desde Toledo a Madrid, Amar por señas, y otras pocas más.


  En 1640 un nuevo episodio viene a enturbiar su trayectoria vital, pues en septiembre de ese año es desterrado momentáneamente al convento de Cuenca al hallarle en su celda madrileña el Vicario General fray Marcos Salmerón libros profanos y ciertas letrillas satíricas, que no conservamos, contra la gente del gobierno.


  Tras el destierro de Cuenca se instala de nuevo en Toledo, hasta que es nombrado comendador del convento de Soria para el trienio 1645-1647. A principios de 1648 cae enfermo en el convento soriano de Almazán. Allí muere hacia el 20 de febrero, y recibe sepultura en la capilla de enterramiento de los frailes.


  Hasta aquí, pues, la trayectoria biográfica y literaria de uno de los dramaturgos más importantes del Siglo de Oro. Como se ha observado, no cabe hablar en ella de grandes sucesos ni de peripecias vitales especialmente llamativas. Hasta donde se puede saber fue, ciertamente, un buen fraile y un escritor entregado, no obstante las dificultades que en alguna ocasión se cruzaron en su andadura, a la redacción de un buen número de piezas dramáticas y de textos en prosa que en su época recibieron no pocos elogios.


  Y es que es el caso que Tirso de Molina supo armonizar a la perfección su condición de fraile mercedario y de escritor de comedias. Dentro de la historia de la comedia española constituye una de las cumbres junto con Lope de Vega y Calderón de la Barca. Siempre se mostró orgulloso de su talento literario y defendió con ahínco la comedia nueva frente a los ataques de los moralistas y de los clasicistas. En su opinión, la comedia se configura como un espectáculo total y globalizador capaz de atraer a todos los espectadores de los corrales de comedias. La tarea del comediógrafo ha de ser la de entretener, divertir, provocar la admiración de ese público heterogéneo, exigente y bullicioso. Y es precisamente ahí donde radica el valor fundamental del teatro tirsiano, en haber elaborado unos mundos cómicos, unas acciones coherentes y complejas, un universo admirable de burlas y enredos. Lo que sobresale, pues, en el teatro tirsiano es el humor refinado, las situaciones atrevidas, el gracejo de los personajes rústicos y de los criados urbanos, la atmósfera de juego y diversión que reina en buena parte de su producción teatral, en fin, la riqueza de los medios lingüísticos plagada de creaciones originales. A este propósito vienen bien las palabras que su gran amigo Juan Pérez de Montalbán dejara escritas en los preliminares de la Parte IV de las comedias de Tirso, en las que elogia las piezas teatrales del mercedario del siguiente modo:


  
    «lo sentencioso de los conceptos admira, lo satírico de las faltas corrige, lo chistoso de los donaires entretiene, lo enmarañado de la disposición deleita, lo gustoso de las cadencias enamora, y lo político de los consejos persuade y avisa, siendo su variedad discreta como un ramillete de flores diferentes que, además de la belleza y la fragancia, aficiona con la diversidad y la compostura».

  


  Para alcanzar su propósito Tirso se sirve de una amplia gama de recursos dramáticos entre los que cabe destacar el hecho de que el mercedario configure sus comedias como una sucesión de escenas lentas y rápidas, tristes y alegres, deleitosas e instructivas. Así mismo, echa mano en la creación de sus piezas de una rica y variada temática. En sus comedias se encuentran elementos villanescos, hagiográficos, históricos, bíblicos, cortesanos y religiosos, que aparecen conjuntados armoniosamente, en buena parte, las mismas y en las que es frecuente la mixtura de ingredientes profanos y sagrados. Tal vez aquí resida uno de los aspectos más destacables del arte del mercedario: la conjunción, en no pocas comedias, de materias tan dispares. Circunstancia que le lleva a unir temas, asuntos y motivos procedentes del universo profano y del religioso, creando así no una simple yuxtaposición de elementos disímiles, sino una íntima fusión, una unidad teatral superior que se configura como rasgo, si no pertinente, sí sobresaliente del teatro tirsiano.


  4. El burlador de Sevilla y convidado de piedra


  Cuando en la segunda década del siglo XVII Tirso redacta su comedia El burlador de Sevilla y convidado de piedra difícilmente podría hacerse a la idea de que estaba creando uno de los personajes que mayor transcendencia literaria y artística iba a tener con el paso de los años. Hasta tal punto es así que existen al menos 500 versiones literarias, 70 musicales, 25 obras de arte plástica y 8 películas basadas en el personaje de don Juan y su leyenda. Tirso pone, pues, el primer eslabón de una larga cadena de don juanes. Ciertamente que no crea a su personaje de la nada. La crítica también se ha ocupado in extenso de los antecedentes y orígenes de este burlador, de la leyenda del convidado de piedra, al tiempo que se han señalado personajes folclóricos, literarios y de carne y hueso en los que pudo inspirarse Tirso para construir su drama.


  Ahora bien, todo esto poco o nada nos dice de la verdadera sustancia de la obra del mercedario, pues lo importante, lo medular es que en la España del Barroco y de la Contrarreforma un dramaturgo construye una pieza teatral donde nada se deja al azar y que está protagonizada por un personaje que, por un lado, se configura como un auténtico vendaval erótico y, por otro, como un ser que goza avasallando, desde su privilegiada posición, honras (la de Isabela, la de Tisbea, la de Ana y la de Aminta) y normas humanas, y, sobre todo, leyes divinas. Todo ello, ineluctablemente, le llevará a la condenación. Cosa, por cierto, nada frecuente en el teatro español del Siglo de Oro.


  Soberbio, jactancioso, infame, irrefrenable en su sexualidad, vanidoso, corrompido, contumaz, colérico, arrogante, ansioso de fama, orgulloso de su linaje y burlador. Y es que por encima de todos los adjetivos que aquí se puedan traer, el don Juan Tenorio de Tirso es, y a veces se olvida, un burlador, un personaje que hace de la mentira y el engaño su ideario vital. En modo alguno vale calificarlo de seductor o de amante cortés, ya que ese es un perfil esbozado por las versiones románticas que nada casan con la verdadera identidad del Tenorio tirsiano. Así, por ejemplo, lo entiende desde el principio su criado Catalinón, el que le acompaña en todas sus tropelías, el que es testigo de los engaños, de las traiciones, de las burlas llevadas a cabo por su amo, el que le bautiza con el sobrenombre de “el gran burlador de España”. Creo, a este propósito, que hay un verso en la comedia, pronunciado por Catalinón, que resume espléndidamente el obrar de don Juan: se celebran las bodas de Gaseno y Aminta, don Juan galantea descaradamente con la novia y le comunica a su criado la irrefrenable pasión sexual que siente por la joven campesina, y aquel exclama: “¡Almagrar y echar a extremo!”, lo que quiere decir que a ojos de Catalinón el obrar de su amo consiste en escoger a una mujer, marcarla como suya, gozarla y abandonarla. De modo que para el burlador las mujeres no tienen mayor valor que una oveja a la que el pastor marca con almagre antes de llevarla a pastar a los lugares donde lo hace en invierno. Esta metáfora, ciertamente, retrata a las mil maravillas lo que va a ser a lo largo de toda la pieza la conducta del protagonista.


  Por si esto fuera poco, Tirso quiere dejar muy claro al espectador que el propio don Juan es plenamente consciente de su condición de burlador, y así coloca en la obra varios lugares en los que su personaje se retrata a sí mismo alardeando de su infame catadura moral:


  
    
      

      
    

    
      
        	
          Si burlar
        

        	
           
        
      


      
        	
          es hábito antiguo mío,
        

        	
           
        
      


      
        	
          ¿qué preguntas, sabiendo
        

        	
           
        
      


      
        	
          mi condición?
        

        	
          (vv. 892-895)
        
      


      
        	
          Sevilla a voces me llama
        

        	
           
        
      


      
        	
          el Burlador, y el mayor
        

        	
           
        
      


      
        	
          gusto que en mí puede haber
        

        	
           
        
      


      
        	
          es burlar a una mujer
        

        	
           
        
      


      
        	
          y dejalla sin honor.
        

        	
          (vv. 1309-1313)
        
      


      
        	
          (¡Qué mal conoces
        

        	
      


      
        	
          al burlador de Sevilla!)
        

        	
      


      
        	

        	
          (vv. 2095-2096)
        
      

    
  


  De ahí que su conducta y sus acciones busquen por encima de todo no la seducción amorosa de una dama, ni siquiera su posesión carnal –a pesar de su evidente incontinencia sexual–, sino la fama, mejor la infamia, lo que significa que lo que anhela vivísimamente es que el mundo entero tenga noticia de sus hazañas y burlas, de las que se siente verdaderamente orgulloso:


  
    
      

      
    

    
      
        	
          Mañana iré a la capilla
        

        	
           
        
      


      
        	
          donde convidado soy,
        

        	
           
        
      


      
        	
          porque se admire y espante
        

        	
           
        
      


      
        	
          Sevilla de mi valor.
        

        	
          (vv. 2482-2485)
        
      

    
  


  Habida cuenta de todo ello, no es de extrañar que este primer don Juan haya sido estudiado a la luz del psicoanálisis, que se haya también examinado a fondo su relación con las mujeres, o su talla diabólica; incluso que se le haya concedido en más de una ocasión –y tengo mis dudas al respecto– una cierta estatura heroica, hasta el punto de haber sido considerado por parte de la crítica como un verdadero héroe de la transgresión moral.


  Sin embargo, no conviene que, por hacer hincapié en orígenes, descendencia y análisis psicológicos, perdamos de vista que El burlador de Sevilla es ante todo una obra de teatro perfectamente elaborada por su autor, una comedia en la que Tirso aplica sabiamente su propio sistema dramático manejando de un modo medido y calculado una serie de recursos (el contraste, la ironía, las premoniciones, las correspondencias, las simetrías, la redundancia, la imaginería, el lenguaje poético) a la hora de elaborar su pieza. Como en un ajustado y bien engrasado mecanismo cada pieza cumple su función poniéndose al servicio de los dos ejes temáticos que atraviesan, imbricándose, todo el drama: el tema de la burla y el tema del castigo divino. A este respecto son muy significativas las últimas palabras que pronuncia Catalinón al dar cuenta de lo sucedido con su amo porque en ellas aparecen, magníficamente resumidas, las dos cuestiones centrales de la comedia, que no son otras que el incontinente empeño de don Juan por burlarse de todo y de todos, y las trágicas consecuencias de su comportamiento, muy bien expresadas en la frase proverbial “Quien tal hace, que tal pague”:


  
    
      

      
    

    
      
        	
          Don Juan, del comendador
        

        	
           
        
      


      
        	
          haciendo burla una tarde,
        

        	
           
        
      


      
        	
          después de haberle quitado
        

        	
           
        
      


      
        	
          las dos prendas que más valen,
        

        	
           
        
      


      
        	
          tirando al bulto de piedra
        

        	
           
        
      


      
        	
          la barba por ultrajarle,
        

        	
           
        
      


      
        	
          a cenar le convidó.
        

        	
           
        
      


      
        	
          ¡Nunca fuera a convidarle!
        

        	
           
        
      


      
        	
          Fue el bulto, y le convidó
        

        	
           
        
      


      
        	
          y agora, porque no os canse,
        

        	
           
        
      


      
        	
          acabando de cenar
        

        	
           
        
      


      
        	
          entre mil presagios graves
        

        	
           
        
      


      
        	
          de la mano le tomó
        

        	
           
        
      


      
        	
          y le aprieta hasta quitalle
        

        	
           
        
      


      
        	
          la vida, diciendo «Dios
        

        	
           
        
      


      
        	
          me manda que así te mate,
        

        	
           
        
      


      
        	
          castigando tus delitos.
        

        	
           
        
      


      
        	
          ¡Quién tal hace, que tal pague!»
        

        	
          (vv. 2836-2853)
        
      

    
  


  Sea como fuere, y aunque ampliaré este punto en el apéndice de las actividades en torno a la obra, sí que quiero ahora dar cuenta de algunos de los recursos dramáticos de los que se sirvió el mercedario con el fin de que el espectador del Siglo de Oro entendiera bien a las claras qué era lo que quería expresar con su pieza teatral. Quedó apuntado arriba que toda la comedia se asienta sobre dos pilares temáticos observables sin mayor elucidación: don Juan Tenorio es castigado por Dios por haberse burlado de las leyes de los hombres y, sobre todo, por haber desafiado jactanciosamente las leyes divinas. A este propósito resulta muy interesante, por ejemplo, que Tirso haga uso en su drama de una serie de premoniciones que anuncian sin lugar a dudas el trágico fin que va a tener el protagonista. Es una suerte de complicidad con el espectador, de guiño, de empeño por anticiparle al público lo que va a ocurrir. El caso más evidente de todos ellos se encuentra en lo que dice don Juan en un breve aparte al perjurarle –pues invoca dos veces a Dios– a Aminta que en caso de que no cumpla su palabra de matrimonio:


  
    
      

      
    

    
      
        	
          ruego a Dios
        

        	
           
        
      


      
        	
          que a traición y alevosía
        

        	
           
        
      


      
        	
          me dé muerte un hombre… (muerto;
        

        	
           
        
      


      
        	
          que vivo, ¡Dios no lo permita!)
        

        	
          (vv. 2075-2078)
        
      

    
  


  Y, efectivamente, será don Gonzalo de Ulloa, muerto a manos de don Juan, quien lo mate. De manera que el protagonista anticipa su propio final. Tirso le señala al público cuál será el trágico desenlace de su criatura –un muerto le dará muerte–, con lo que ese público contempla cómo don Juan escoge su propio destino final, lo que supone una arrogancia sacrílega imperdonable que necesariamente tendrá su castigo.


  Algo parecido ocurre con la presencia en la obra de los conceptos de “abrasarse” y “quemarse”. Aquí lo que se da es una traslación irónica desde el sentido metafórico al sentido literal, pues el burlador, que suele expresar –muy en la línea de la tradición poética– su pasión sexual a través de la imagen del fuego y del ardor, morirá abrasado interiormente, siendo sus últimas palabras: “¡Que me quemo! ¡Que me abraso! / ¡Muerto soy!” (vv. 2770-2771). De modo que un personaje que había vivido consumido por el fuego erótico, pierde la vida al abrasarse su alma por voluntad divina. Ciertamente, ironía del destino, o mejor, de los designios inescrutables de Dios.


  Todo esto enlaza con el uso de uno de los recursos dramáticos más importantes de El burlador de Sevilla: el de la información redundante. Se ha visto cómo Tirso pone sobre las tablas a un personaje cuyo mayor placer en este mundo es burlar a las mujeres y dejarlas sin honor. De su programa vital nos da el autor más que suficientes muestras, nada ambiguas, a lo largo de la obra. Al lado de don Juan, el mercedario sitúa a otros personajes que le va a ir recordando machaconamente que esa actitud infame no va a quedar sin castigo, que no le va a salir gratis el haber atropellado tantas honras y leyes. No es necesario que las mujeres burladas sean unas pobres ingenuas, ciertamente no lo son, pero al espectador debe quedarle muy claro que “no hay plazo que no llegue ni deuda que no se pague”, y para que no se le olvide esta idea matriz Tirso la repite cada cierto tiempo. Así que no se puede obviar la evidentísima intención didáctica y moralizante de esta comedia, aunque no es menos cierto que ese empeño se le ofrece al público montado en una obra muy bien construida y pensada, donde nada es aleatorio y donde se manejan técnicas, precisamente, como la de la información redundante. Veamos unos pocos ejemplos.


  La primera jornada de la comedia es un modelo en este sentido puesto que en ella se expone clara y reiteradamente “el caso” de don Juan: se nos habla de su pasado lleno de engaños, se escenifican dos burlas (la de Isabela y la de Tisbea) y se ve al personaje desafiar sostenidamente a la justicia divina. De manera que a partir de aquí el resto de la obra será una ampliación, calculadamente reiterada, de la idea central con el propósito de que al espectador no le quede ninguna duda de lo que Tirso quiere enseñarle con su drama. Pero si pasamos del plano general –la primera jornada–, al detalle de las escenas concretas, son muchísimos los casos particulares que podrían citarse. Tomemos, por ejemplo, una escena que se encuentra, y creo que no es por casualidad, justo en la mitad de la comedia: don Diego le comunica a su hijo que el rey don Alfonso le destierra a Lebrija como castigo por haber burlado a Isabela. Como padre le amonesta y le advierte de las consecuencias de su comportamiento, aunque poco caso le hace don Juan, que ya está metido en el episodio de doña Ana de Ulloa. Lo que me interesa ahora es la intervención de don Diego:


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          Traidor, Dios te dé el castigo
        

        	
           
        
      


      
        	
           
        

        	
          que pide delito igual.
        

        	
           
        
      


      
        	
           
        

        	
          Mira que, aunque al parecer
        

        	
           
        
      


      
        	
           
        

        	
          Dios te consiente y aguarda,
        

        	
           
        
      


      
        	
           
        

        	
          su castigo no se tarda,
        

        	
           
        
      


      
        	
           
        

        	
          y que castigo ha de haber
        

        	
           
        
      


      
        	
           
        

        	
          para los que profanáis
        

        	
           
        
      


      
        	
           
        

        	
          su nombre; que es jüez fuerte
        

        	
           
        
      


      
        	
           
        

        	
          Dios en la muerte.
        

        	
           
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿En la muerte?
        

        	
           
        
      


      
        	
           
        

        	
          ¿Tan largo me lo fiáis?
        

        	
           
        
      


      
        	
           
        

        	
          De aquí allá hay gran jornada.
        

        	
           
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          Breve te ha de parecer.
        

        	
          (vv. 1436-1447)
        
      

    
  


  [............]


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          Pues no te vence castigo
        

        	
           
        
      


      
        	
           
        

        	
          con cuanto hago y cuanto digo,
        

        	
           
        
      


      
        	
           
        

        	
          a Dios tu castigo dejo.
        

        	
          (vv. 1463-1465)
        
      

    
  


  Esta escena, que no ocupa más de setenta versos, aparentemente tiene un valor episódico puesto que está embutida entre el pasaje de la burla a doña Ana de Ulloa. Pero no hay tal porque, precisamente, se trata de ver cómo justo antes de cometer una nueva tropelía Tirso hace que el padre del protagonista le advierta de los riesgos que corre al comportarse como lo está haciendo. Es decir, de nuevo quiere el autor de la pieza que el público entienda muy bien que, no obstante, la arrogancia del burlador, al final tendrá su merecido. Y para que la información llegue, repite la idea. Obsérvese que en menos de setenta versos aparece cinco veces la palabra “castigo” y cuatro la voz “Dios”. De modo que el mensaje no deja lugar a dudas, incluso lo sintetiza don Diego espléndidamente en este verso, justo antes de salir de escena, y que es una clarísima sentencia: “a Dios tu castigo dejo”.


  Pero hay más. El lector atento habrá visto que en el fragmento que se acaba de citar figura una de las frases que don Juan repite una y otra vez en cada ocasión en la que alguien le recuerda que a todos nos llega el momento de la muerte y con ella el juicio implacable de Dios, el de un Dios justiciero que castiga a quienes en la vida han engañado, burlado y deshonrado al prójimo. Esta frase, procedente de un refrán bien conocido en el Siglo de Oro, no es otra que la de “¿Tan largo me lo fiáis?” o su variante “¡Qué largo me lo fiáis!”. Pues bien, lo reseñable es que Tirso distribuye esta frase estratégicamente a lo largo de la comedia con el fin de ir no sólo repitiendo el mensaje, sino también elaborando un crescendo emocional que hace, por ejemplo, que en la jornada tercera, que es donde todo se resuelve, aparezca seis veces la muletilla con sus variantes “Tan largo me lo guardáis”, “Si tan largo me lo fiáis”, “Tan largo me lo fiáis” y “¡Qué largo me lo fiáis!”.


  Precisamente esta frase aparece en la jornada tercera acompañada de unos músicos que cantan, y lo hacen con ocasión de las dos cenas habidas entre don Juan y la estatua de don Gonzalo. De manera que esa muletilla que resuena una y otra vez en la comedia alcanza su clímax dramático y escénico hacia el final de la representación, puesta en labios de unos músicos, pronunciada en un ambiente –y estoy pensado en la escena del convite macabro– tenebroso, de ultratumba y tétrico. Con lo que una parte de un refrán logra, en manos de un comediógrafo de la altura de Tirso, tener una fuerza teatral enorme y una capacidad también admirable de conmover las conciencias de los espectadores.


  En consecuencia, nada hay de azaroso en la construcción de esta magnífica pieza. La reiteración de estas frases que ciertamente contienen la idea matriz de El Burlador, su acumulación al final del drama, los momentos cruciales en que don Juan pronuncia ese “Tan largo me lo fiáis” muestran bien a las claras que más allá de la creación de un personaje que acabaría convirtiéndose en un mito universal, Tirso quiso elaborar una tragicomedia de extraordinario vigor dramático y escénico.


  5. OPINIONES SOBRE LA OBRA


  
    «Catártica, sensual, numinosa, sembrada de comicidad a la vez que de serias implicaciones teológicas y políticas, El burlador de Sevilla proyecta a su nivel más alto el modo tragicómico de las grandes realizaciones de nuestro teatro clásico. Lo decisivo, sin embargo, no ha sido allí perfeccionar una fórmula preexistente que, como en otros casos aducibles, pudiera haber cuajado en voluntario confinamiento a una jaula de oro. La excelsa pieza va más allá no sólo en cuanto avance sobre el magno fenómeno de aquel teatro, sino también sobre el resto de la obra de su autor.»

  


  (F. Márquez Villanueva, Orígenes y elaboración de “El burlador de Sevilla”, Salamanca, Universidad de Salamanca, 1996, p. 33)


  
    «El burlador de Sevilla y Convidado de piedra, lejos de ser un texto descuidado o improvisado, refleja la planificación de una precisa, clara y eficaz estructura dramática cuyo eje fundamental de organización es el principio de bipolaridad, el cual configura en varios niveles –formal, ideológico o mítico– las dualidades dinámicas que determinan el texto como sistema dramatúrgico, dándole, a la vez, su coherencia formal, su ambigüedad ideológica y su profundidad mítica. Es ese principio de bipolaridad el que permite a su autor construir en su texto el conflicto de las contradicciones y antítesis definitorio de la conciencia de crisis de su tiempo.»

  


  (F. Ruiz Ramón, Paradigmas del teatro clásico español, Madrid, Cátedra, 1997, p. 267)


  
    «Tirso dibuja la irresistible ascensión de un personaje cuya pertinencia en el mal no alcanza límites ni freno en el terreno humano y en el divino. Desafiando las leyes del honor y la obediencia que debe a sus superiores en el orden familiar y social, desafía además a Dios, alzándose como vector de su propia ley y orden. Al margen de la mentira y el perjurio, o del crimen y la lujuria que caracterizan sus obras, don Juan encarna fundamentalmente la práctica del soberbio que aspira a convertirse en dios, único juez y señor de su vida. El perfeccionamiento en el mal, su afirmación en la burla, van encadenando una serie de metáforas e imágenes ascensionales en perfecta adecuación con el ritmo imparable y ascendente de sus actos.»

  


  (A. Egido, “Sobre la demonología de los burladores (De Tirso a Zorrilla)”, Cuadernos de Teatro Clásico, 2, (1988), p. 37)


  
    «El primer don Juan, sin recurrir todavía a sus sucesivas metamorfosis literarias, es, en sí, un verdadero crisol de simples complementarios: une la hazaña sexual (la burla y la posesión repetida de mujeres; el engaño de los hombres, padres, prometidos, que las defienden o aman), el sadismo y el cinismo con que desempeña su irrefrenable –esencia semántica de burlar–; la convicción maligna y el valor inusitado que le confiere su total indiferencia hacia las leyes sociales o divinas; su ciega competitividad en el mal, que raya en lo demoniaco, su apetito irrefrenable…»

  


  (H. Brioso Santos, prólogo a su edición de El burlador de Sevilla, Madrid, Alianza Editorial, 1999, p. 10)


  
    «Si [don Juan] invierte el concepto del honor, hace lo mismo con el amor cortés, que exige del amante una postura servil frente a la dama, manifestada ante todo en un servicio y sufrimiento. Don Juan se aprovecha de la mujer, abusa de ella psíquicamente, juega con ella y la hace sufrir. Prefiere atropellarla, insultarla sin que ella lo sepa, pisarla, limpiarse los pies en ella; todo lo contrario del amante cortés, quien la colocaría en un pedestal, sufriría por ella e intentaría cualquier imposible para servirla. El burlador, fiel siempre al mundo al revés que le tipifica, trastrueca el masoquismo del amante cortés en sadismo.»

  


  (J. Parr, “El burlador de Sevilla: una pieza clave y controvertida”, Anthropos, Extra 5, (1999), p. 70b)


  
    «Al papel de confidente, ayudante y contraste que la economía dramática de la comedia del Siglo de Oro impone a la figura del gracioso, se suma en Catalinón el específico de consejero moral. Desempeña, pues, dos tareas fundamentales en El burlador: es la voz admonitoria que recuerda a don Juan la responsabilidad de sus pecados, justificando así las dimensiones del castigo final (una condenación verdaderamente extraña en el teatro aurisecular) y, en su función convencional de gracioso, provoca la risa del auditorio con una serie de recursos cuya topicidad no disminuiría su eficacia con el público coetáneo.»

  


  (I. Arellano, prólogo a su edición de El burlador de Sevilla, Madrid, Espasa-Calpe, 1989, p. 47)
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  7. LA EDICIÓN


  Tomo como texto base para mi edición el de la príncipe, que apareció publicada a nombre de Tirso de Molina en el volumen Doze Comedias Nuevas de Lope de Vega Carpio, y otros autores. Segunda parte, Barcelona, Gerónimo Margarit, 1630. Desde el trabajo de Cruickshank sabemos que es probable que la portada de esta primera edición sea falsa y que El burlador proceda de un volumen anterior publicado en Sevilla por Manuel Sande entre 1627 y 1629.


  Sea como fuere lo cierto es que el texto de la príncipe tiene no pocos errores que no sólo afectan a palabras concretas, sino también a la falta de versos para completar estrofas y a la medida correcta de los mismos. He seguido, en la mayoría de los casos, la práctica de buena parte de los editores modernos que consiste en enmendar la príncipe con las lecturas que ofrece el Tan largo me lo fiáis, texto probablemente impreso entre 1650-1660 y atribuido sin fundamento a Calderón, y que básicamente es muy parecido al texto de El burlador. Con todo, ha habido ocasiones en las que no he tenido más remedio que enmendar según las lecturas hipotéticas llevadas a cabo por otros editores contemporáneos. No se me oculta que de este modo estoy ofreciendo al lector de esta edición simples conjeturas, pero he preferido hacerlo así antes que editar un texto en el que faltaran versos. Dada la índole de esta edición, creo que es lo mejor que se podía hacer.


  He regularizado las indicaciones de personajes que hablan y la disposición gráfica del texto, he resuelto las abreviaturas, modernizado la puntuación, así como las grafías siempre y cuando no alteraran la fisonomía fonética de la palabra, de ahí que haya mantenido la reducción de grupos consonánticos, las asimilaciones, las contracciones, las oscilaciones, etc. Cualquier añadido o enmienda al texto de la príncipe va entre corchetes. Los apartes los señalo con paréntesis.


  Mi intención ha sido el ofrecer un texto cuidado y depurado, sin aparato crítico, pero con rigor textual, un texto que resulte accesible al lector de nuestro tiempo. En este sentido, la anotación busca allanar las dificultades que se le pueden presentar a cualquier lector no familiarizado con las obras del Siglo de Oro. A este respecto me han resultado muy útiles las anotaciones realizadas por los editores modernos que me han precedido.


  El burlador de Sevilla
 y convidado de piedra


  COMEDIA FAMOSA DEL MAESTRO TIRSO DE MOLINA
 REPRESENTÓLA ROQUE DE FIGUEROA[1]


  HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES


  DON DIEGO TENORIO, viejo


  DON JUAN TENORIO, su hijo


  CATALINÓN, lacayo


  EL REY DE NÁPOLES


  EL DUQUE OCTAVIO


  DON PEDRO TENORIO, tío


  EL MARQUÉS DE LA MOTA


  DON GONZALO DE ULLOA


  EL REY DE CASTILLA, ALFONSO XI


  FABIO, criado


  ISABELA, Duquesa


  TISBEA, pescadora


  BELISA, villana


  ANFRISO, pescador


  CORIDÓN, pescador


  GASENO, labrador


  BATRICIO, labrador


  RIPIO, criado


  [DOÑA ANA DE ULLOA]


  [AMINTA, villana]


  ACOMPAÑAMIENTO


  CANTORES


  GUARDAS


  CRIADOS


  ENLUTADOS


  MÚSICOS


  PASTORES


  PESCADORES


  


  JORNADA PRIMERA


  [En Nápoles en el palacio real]


  Sale DON JUAN TENORIO e ISABELA, duquesa.


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          ISABELA
        

        	
          Duque Octavio, por aquí
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          podrás salir más seguro.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Duquesa, de nuevo os juro
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de cumplir el dulce sí.[2]
        

        	
          
        
      


      
        	
          ISABELA
        

        	
          Mis glorias, serán verdades
        

        	
          5
        
      


      
        	
          
        

        	
          promesas y ofrecimientos,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          regalos y cumplimientos,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          voluntades y amistades.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Sí, mi bien.
        

        	
          
        
      


      
        	
          ISABELA
        

        	
          Quiero sacar
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          una luz.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Pues, ¿para qué?
        

        	
          10
        
      


      
        	
          ISABELA
        

        	
          Para que el alma dé fe
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          del bien que llego a gozar.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Mataréte la luz[3] yo.
        

        	
          
        
      


      
        	
          ISABELA
        

        	
          ¡Ah, cielo! ¿Quién eres, hombre?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Quién soy? Un hombre sin nombre.
        

        	
          15
        
      


      
        	
          ISABELA
        

        	
          ¿Que no eres el duque?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          No.
        

        	
          
        
      


      
        	
          ISABELA
        

        	
          ¡Ah de palacio!
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Detente.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Dame, duquesa, la mano.
        

        	
          
        
      


      
        	
          ISABELA
        

        	
          No me detengas, villano.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Ah del rey! ¡Soldados, gente!
        

        	
          20
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Sale el REY DE NÁPOLES, con una vela en un candelero.

        
      


      
        	
          REY
        

        	
          ¿Qué es esto?
        

        	
          
        
      


      
        	
          ISABELA
        

        	
          ¡El rey! ¡Ay, triste!
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          ¿Quién eres?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Qué ha de ser?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Un hombre y una mujer.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Esto en prudencia consiste.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Ah de mi guarda! Prendé[4]
        

        	
          25
        
      


      
        	
          
        

        	
          a este hombre.
        

        	
          
        
      


      
        	
          ISABELA
        

        	
          ¡Ay, perdido honor!
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Sale DON PEDRO TENORIO, embajador de España, y GUARDA

        
      


      
        	
          [D. PEDRO]
        

        	
          ¡En tu cuarto, gran señor
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          voces! ¿Quién la causa fue?
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Don Pedro Tenorio, a vos
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          esta prisión os encargo.
        

        	
          30
        
      


      
        	
          
        

        	
          Siendo corto, andad vos largo:[5]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mirad quién son estos dos.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Y con secreto ha de ser,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que algún mal suceso creo;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          porque si yo aquí lo veo,
        

        	
          35
        
      


      
        	
          
        

        	
          no me queda más que ver.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vase el REY.

        
      


      
        	
          D. PEDRO
        

        	
          ¡Prendelde![6]
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Quién ha de osar?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Bien puedo perder la vida,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mas ha de ir tan bien vendida
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que a alguno le ha de pesar.
        

        	
          40
        
      


      
        	
          D. PEDRO
        

        	
          ¡Matalde!
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Quién os engaña?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Resuelto en morir estoy,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          porque caballero soy
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          del embajador de España.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Llegue; que solo ha de ser
        

        	
          45
        
      


      
        	
          
        

        	
          quien me rinda.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. PEDRO
        

        	
          Apartad;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a ese cuarto os retirad
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          todos con esa mujer.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vanse los otros.

        
      


      
        	
          
        

        	
          Ya estamos solos los dos;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          muestra aquí tu esfuerzo y brío.
        

        	
          50
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Aunque tengo esfuerzo, tío,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          no le tengo[7] para vos.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. PEDRO
        

        	
          Di quién eres.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Ya lo digo:
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tu sobrino.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. PEDRO
        

        	
          (¡Ay, corazón,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que temo alguna traición!)
        

        	
          55
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Qué es lo que has hecho, enemigo?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Cómo estás de aquesta suerte?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Dime presto lo que ha sido.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Desobediente, atrevido!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Estoy por darte la muerte.
        

        	
          60
        
      


      
        	
          
        

        	
          Acaba.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Tío y señor,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mozo soy y mozo fuiste;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y pues que de amor supiste,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tenga disculpa mi amor.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Y pues a decir me obligas
        

        	
          65
        
      


      
        	
          
        

        	
          la verdad, oye y diréla:
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          yo engañé y gocé[8] a Isabela,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la duquesa.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. PEDRO
        

        	
          No prosigas,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tente. ¿Cómo la engañaste?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Habla quedo, y cierra el labio.[9]
        

        	
          70
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Fingí ser el duque Octavio.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. PEDRO
        

        	
          No digas más. ¡Calla! ¡Bast[e]!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          (Perdido soy si el rey sabe
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          este caso. ¿Qué he de hacer?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Industria[10] me ha de valer
        

        	
          75
        
      


      
        	
          
        

        	
          en un negocio tan grave).
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Di, vil, ¿no bastó emprender
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con ira y fuerza extraña
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tan gran traición en España
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con otra noble mujer,
        

        	
          80
        
      


      
        	
          
        

        	
          sino en Nápoles también,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y en el palacio real,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con mujer tan principal?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Castíguete el cielo, amén![11]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Tu padre desde Castilla
        

        	
          85
        
      


      
        	
          
        

        	
          a Nápoles te envió,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y en sus márgenes te dio
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tierra la espumosa orilla
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          del mar de Italia, atendiendo[12]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que el haberte recebido[13]
        

        	
          90
        
      


      
        	
          
        

        	
          pagaras agradecido,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡y estás su honor ofendiendo,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y en tan principal mujer!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Pero en aquesta ocasión
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          nos daña la dilación.
        

        	
          95
        
      


      
        	
          
        

        	
          Mira qué quieres hacer.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          No quiero daros disculpa,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que la habré de dar siniestra,[14]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mi sangre es, señor, la vuestra;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          sacalda, y pague la culpa.
        

        	
          100
        
      


      
        	
          
        

        	
          A esos pies estoy rendido,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y ésta es mi espada, señor.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. PEDRO
        

        	
          Álzate, y muestra valor,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que esa humildad me ha vencido.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Atreveráste a bajar
        

        	
          105
        
      


      
        	
          
        

        	
          por ese balcón?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Sí atrevo,[15]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que alas en tu favor llevo.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. PEDRO
        

        	
          Pues yo te quiero ayudar.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Vete a Sicilia o Milán,[16]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          donde vivas encubierto.
        

        	
          110
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Luego[17] me iré.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. PEDRO
        

        	
          ¿Cierto?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Cierto.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. PEDRO
        

        	
          Mis cartas te avisarán
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en qué para este suceso
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          triste, que causado has.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          (Para mí alegre dirás.)
        

        	
          115
        
      


      
        	
          
        

        	
          Que tuve culpa confieso.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. PEDRO
        

        	
          Esa mocedad te engaña.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Baja, pues, ese balcón.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          (Con tan justa pretensión,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          gozoso me parto a España).
        

        	
          120
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vase DON JUAN y entra el REY.

        
      


      
        	
          D. PEDRO
        

        	
          Ya ejecuté, gran señor,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tu justicia justa y recta,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          e[n] hombre…
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          ¿Murió?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. PEDRO
        

        	
          Escapóse
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de las cuchillas[18] soberbias.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          ¿De qué forma?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. PEDRO
        

        	
          De esta forma
        

        	
          125
        
      


      
        	
          
        

        	
          aun no lo mandaste apenas,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          cuando sin dar más disculpa,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la espada en la mano aprieta,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          revuelve la capa al brazo,[19]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y con gallarda presteza,
        

        	
          130
        
      


      
        	
          
        

        	
          ofendiendo a los soldados
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y buscando su defensa,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          viendo vecina la muerte,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          por el balcón de la huerta
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          se arroja desesperado.
        

        	
          135
        
      


      
        	
          
        

        	
          Siguióle con diligencia
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tu gente. Cuando salieron
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          por esa vecina puerta,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          le hallaron agonizando
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          como enroscada culebra.
        

        	
          140
        
      


      
        	
          
        

        	
          Levantóse, y al decir
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          los soldados: «¡Muera, muera!»,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          bañado con sangre el rostro,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con tan heroica presteza
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          se fue, que quedé confuso.
        

        	
          145
        
      


      
        	
          
        

        	
          La mujer, que es Isabela,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          æque para admirarte nombroæ
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          retirada en esa pieza,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          dice que es el duque Octavio
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          quien, con engaño y cautela,[20]
        

        	
          150
        
      


      
        	
          
        

        	
          la gozó.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          ¿Qué dices?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. PEDRO
        

        	
          Digo
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          lo que ella propia confiesa.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          ¡Ah, pobre honor! Si eres alma
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          del [hombre], ¿por qué te dejan
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en la mujer inconstante,
        

        	
          155
        
      


      
        	
          
        

        	
          si es la misma ligereza?[21]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Hola![22]
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Sale un CRIADO.

        
      


      
        	
          CRIADO
        

        	
          ¿Gran señor?
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Traed
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          delante de mi presencia
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          esa mujer.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. PEDRO
        

        	
          Ya la guardia
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          viene, gran señor, con ella.
        

        	
          160
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Trae la GUARDA a ISABELA.

        
      


      
        	
          ISABELA
        

        	
          ¿Con qué ojos veré al rey?
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Idos, y guardad la puerta
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de esa cuadra.[23] Di, mujer,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿qué rigor, qué airada estrella[24]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          te incitó, que en mi palacio,
        

        	
          165
        
      


      
        	
          
        

        	
          con hermosura y soberbia,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          profanases sus umbrales?
        

        	
          
        
      


      
        	
          ISABELA
        

        	
          Señor…
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Calla, que la lengua
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          no podrá dorar el yerro[25]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que has cometido en mi ofensa.
        

        	
          170
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Aquél era del duque Octavio!
        

        	
          
        
      


      
        	
          ISABELA
        

        	
          Señor…
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          [No], no importan fuerzas,[26]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          guardas, criados, murallas,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          fortalecidas almenas,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          para amor, que la de un niño[27]
        

        	
          175
        
      


      
        	
          
        

        	
          hasta los muros penetra.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Don Pedro Tenorio, al punto
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a esa mujer llevad presa
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a una torre, y con secreto
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          haced que al duque le prendan;
        

        	
          180
        
      


      
        	
          
        

        	
          que quiero hacer que le cumpla
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la palabra, o la promesa.
        

        	
          
        
      


      
        	
          ISABELA
        

        	
          Gran señor, volvedme el rostro.[28]
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Ofensa a mi espalda hecha,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          es justicia y es razón
        

        	
          185
        
      


      
        	
          
        

        	
          castigalla[29] a espaldas vueltas.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vase el REY.

        
      


      
        	
          D. PEDRO
        

        	
          Vamos, duquesa.
        

        	
          
        
      


      
        	
          ISABELA
        

        	
          Mi culpa
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          no hay disculpa que la venza,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mas no será el yerro tanto
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          si el duque Octavio lo enmienda.[30]
        

        	
          190
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vanse todos.

        
      


      
        	
          [En el palacio del duque Octavio]

        
      


      
        	
          Sale el DUQUE OCTAVIO y RIPIO, su criado.

        
      


      
        	
          RIPIO
        

        	
          ¿Tan de mañana, señor,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          te levantas?
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          No hay sosiego
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que pueda apagar el fuego
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que enciende en mi alma amor.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Porque, como al fin es niño,
        

        	
          195
        
      


      
        	
          
        

        	
          no apetece cama blanda,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          entre regalada holanda,[31]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          cubierta de blanco armiño.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Acuéstase, no sosiega,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          siempre quiere madrugar
        

        	
          200
        
      


      
        	
          
        

        	
          por levantarse a jugar,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que al fin como niño juega.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Pensamientos de Isabela
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          me tienen, amigo, en calma,[32]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que como vive en el alma,
        

        	
          205
        
      


      
        	
          
        

        	
          anda el cuerpo siempre en [vela],[33]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          guardando ausente y presente,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el castillo del honor.
        

        	
          
        
      


      
        	
          RIPIO
        

        	
          Perdóname, que tu amor
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          es amor impertinente.
        

        	
          210
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          ¿Qué dices, necio?
        

        	
          
        
      


      
        	
          RIPIO
        

        	
          Esto digo:
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          impertinencia es amar
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          como amas. ¿[Quies][34] escuchar?
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          Prosigue [ya].
        

        	
          
        
      


      
        	
          RIPIO
        

        	
          Ya prosigo.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Quiérete Isabela a ti
        

        	
          215
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          ¿Eso, necio, has de dudar?
        

        	
          
        
      


      
        	
          RIPIO
        

        	
          No, mas quiero preguntar,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Y tú no la quieres?
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          Sí.
        

        	
          
        
      


      
        	
          RIPIO
        

        	
          Pues, ¿no seré majadero,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y de solar conocido,[35]
        

        	
          220
        
      


      
        	
          
        

        	
          si pierdo yo mi sentido
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          por quien me quiere y la quiero?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Si ella a ti no te quisiera,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          fuera bien el porfïalla,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          regalalla y adoralla,
        

        	
          225
        
      


      
        	
          
        

        	
          y aguardar que se rindiera;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mas si los dos os queréis
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con una mesma igualdad,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          dime, ¿hay más dificultad
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de que luego[36] os desposéis?
        

        	
          230
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          Eso fuera, necio, a ser
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de lacayo o lavandera
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la boda.[37]
        

        	
          
        
      


      
        	
          RIPIO
        

        	
          Pues, ¿es quienquiera
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          una lavandriz[38] mujer,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          lavando y fregatrizando,
        

        	
          235
        
      


      
        	
          
        

        	
          defendiendo y ofendiendo,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          los paños suyos tendiendo,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          regalando y remendando?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Dando, dije, porque al dar
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          no hay cosa que se le iguale,
        

        	
          240
        
      


      
        	
          
        

        	
          y si no, a Isabela dale,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a ver si sabe tomar.[39]
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Sale un CRIADO.

        
      


      
        	
          CRIADO
        

        	
          El embajador de España
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en este punto se apea
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en el zaguán, y desea,
        

        	
          245
        
      


      
        	
          
        

        	
          con ira y fiereza extraña,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          hablarte, y si no entendí
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          yo mal, entiendo es prisión.
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          ¿Prisión? Pues, ¿por qué ocasión?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Decid que entre.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Entra DON PEDRO TENORIO con GUARDAS.

        
      


      
        	
          D. PEDRO
        

        	
          Quien así
        

        	
          250
        
      


      
        	
          
        

        	
          con tanto descuido duerme,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          limpia tiene la conciencia.
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          Cuando viene vuexcelencia
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a honrarme y favorecerme,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          no es justo que duerma yo.
        

        	
          255
        
      


      
        	
          
        

        	
          Velaré toda mi vida.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿A qué y por qué es la venida?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. PEDRO
        

        	
          Porque aquí el rey me envió.
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          Si el rey, mi señor, se acuerda
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de mí en aquesta ocasión,
        

        	
          260
        
      


      
        	
          
        

        	
          será justicia y razón
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que por él la vida pierda.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Decidme, señor, ¿qué dicha
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          o qué estrella me ha guiado,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que de mí el rey se ha acordado?
        

        	
          265
        
      


      
        	
          D. PEDRO
        

        	
          Fue, duque, vuestra desdicha.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Embajador del rey soy;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          dél os traigo una embajada.
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          Marqués, no me inquieta nada;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          decid, que aguardando estoy.
        

        	
          270
        
      


      
        	
          D. PEDRO
        

        	
          A prenderos me ha enviado
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el rey; no os alborotéis.
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          ¿Vos por el rey[40] me prendéis?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Pues, ¿en qué he sido culpado?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. PEDRO
        

        	
          Mejor lo sabéis que yo,
        

        	
          275
        
      


      
        	
          
        

        	
          mas, por si acaso me engaño,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          escuchad el desengaño,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y a lo que el rey me envió.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Cuando los negros gigantes,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          plegando funestos [toldos],
        

        	
          280
        
      


      
        	
          
        

        	
          [ya] del crepúsculo huyen,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tropezando unos con otros,[41]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          estando yo con su alteza,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tratando ciertos negocios
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          –porque antípodas del sol
        

        	
          285
        
      


      
        	
          
        

        	
          son siempre los poderosos–,[42]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          voces de mujer oímos,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          cuyos ecos, menos roncos[43]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          por los artesones sacros,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          nos repitieron «¡Socorro!».
        

        	
          290
        
      


      
        	
          
        

        	
          A las voces y al rüido
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          acudió, duque, el rey propio,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          halló a Isabela en los brazos
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de algún hombre poderoso;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mas quien al cielo se atreve
        

        	
          295
        
      


      
        	
          
        

        	
          sin duda es gigante[44] o monstruo.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Mandó el rey que los prendiera,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          quedé con el hombre solo.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Llegué y quise desarmalle,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pero pienso que el demonio
        

        	
          300
        
      


      
        	
          
        

        	
          en él tomó forma humana,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pues que, vuelto en humo y polvo,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          se arrojó por los balcones,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          entre los pies de esos olmos,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que coronan del palacio
        

        	
          305
        
      


      
        	
          
        

        	
          los chapiteles[45] hermosos.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Hice prender la duquesa,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y en la presencia de todos
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          dice que es el duque Octavio
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el que con mano de esposo[46]
        

        	
          310
        
      


      
        	
          
        

        	
          la gozó.
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          ¿Qué dices?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. PEDRO
        

        	
          Digo
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          lo que al mundo es ya notorio
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y que tan claro se sabe,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que a Isabela, por mil modos…
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          ¡Dejadme! No me digáis
        

        	
          315
        
      


      
        	
          
        

        	
          tan gran traición de Isabela.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          (¿Mas si fue su honor cautela?)
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Proseguid; ¿por qué calláis?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Mas si veneno me dais
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que a un firme corazón toca,
        

        	
          320
        
      


      
        	
          
        

        	
          y así a decir me provoca
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que imita a la comadreja,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que concibe por la oreja,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          para parir por la boca.[47]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Será verdad que Isabela,
        

        	
          325
        
      


      
        	
          
        

        	
          alma, se olvidó de mí
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          para darme muerte? Sí,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que el bien suena y el mal vuela.[48]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Ya el pecho nada recela,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          juzgando si son antojos;
        

        	
          330
        
      


      
        	
          
        

        	
          que por darme más enojos,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          al entendimiento entró
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y por la oreja escuchó
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          lo que acreditan los ojos.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Señor marqués, ¿es posible
        

        	
          335
        
      


      
        	
          
        

        	
          que Isabela me ha engañado
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y que mi amor ha burlado?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Parece cosa imposible!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Oh, mujer! ¡Ley tan terrible
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de honor, a quien me provoco
        

        	
          340
        
      


      
        	
          
        

        	
          a emprender! Mas ya no toco
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en tu honor esta cautela.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Anoche con Isabela
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          hombre en palacio…? ¡Estoy loco!
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. PEDRO
        

        	
          Como es verdad que en los vientos
        

        	
          345
        
      


      
        	
          
        

        	
          hay aves, en el mar peces,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que participan a veces
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de todos cuatro elementos;[49]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          como en la gloria hay contentos,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          lealtad en el buen amigo,
        

        	
          350
        
      


      
        	
          
        

        	
          traición en el enemigo,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en la noche escuridad,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y en el día claridad,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          así es verdad lo que digo.[50]
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          Marqués, yo os quiero creer.
        

        	
          355
        
      


      
        	
          
        

        	
          No hay [ya] cosa que me espante,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que la mujer más constante
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          es, en efeto, mujer.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          No me queda más que ver,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pues es patente mi agravio.
        

        	
          360
        
      


      
        	
          D. PEDRO
        

        	
          Pues que sois prudente y sabio,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          elegid el mejor medio.
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          Ausentarme es mi remedio.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. PEDRO
        

        	
          Pues sea presto, duque Octavio.
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          Embarcarme quiero a España,
        

        	
          365
        
      


      
        	
          
        

        	
          y darle a mis males fin.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. PEDRO
        

        	
          Por la puerta del jardín,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          duque, esta prisión se engaña.[51]
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          ¡Ah, veleta! ¡Débil caña!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          A más furor me provoco
        

        	
          370
        
      


      
        	
          
        

        	
          y extrañas provincias[52] toco
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          huyendo desta cautela.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Patria, adiós! ¿Con Isabela
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          hombre en palacio?… ¡Estoy loco!
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vanse todos

        
      


      
        	
          [En la playa de Tarragona]

        
      


      
        	
          Sale TISBEA, pescadora, con una caña de pescar en la mano.

        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          Yo, de cuantas el mar
        

        	
          375
        
      


      
        	
          
        

        	
          pies de jazmín y rosa
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en sus riberas besa,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con fugitivas olas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          sola de amor exenta,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          como en ventura sola,
        

        	
          380
        
      


      
        	
          
        

        	
          tirana me reservo
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de sus prisiones locas.[53]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Aquí donde el sol pisa
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          soñolientas las ondas,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          alegrando zafiros
        

        	
          385
        
      


      
        	
          
        

        	
          las que espantaba sombras.[54]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Por la menuda arena,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          unas veces aljófar,[55]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y átomos otras veces
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          del sol, que así le adora,
        

        	
          390
        
      


      
        	
          
        

        	
          oyendo de las aves
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          las quejas amorosas,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y los combates dulces
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          del agua entre las rocas,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ya con la sutil caña
        

        	
          395
        
      


      
        	
          
        

        	
          que el débil peso dobla
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          del necio pececillo[56]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que el mar salado azota,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          o ya con la atarraya,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que en sus moradas hondas
        

        	
          400
        
      


      
        	
          
        

        	
          prenden cuantos habitan
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          aposentos de conchas,[57]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          seguramente tengo
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que en libertad se goza
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el alma, que amor áspid
        

        	
          405
        
      


      
        	
          
        

        	
          no le ofende ponzoña.[58]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          En pequeñuelo esquife[59]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y ya en compañía de otras,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tal vez al mar le peino
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la cabeza espumosa,
        

        	
          410
        
      


      
        	
          
        

        	
          y cuando más perdidas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          querellas de amor forman,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          como de todos río,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          envidia soy de todas.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Dichosa yo mil veces,
        

        	
          415
        
      


      
        	
          
        

        	
          amor, pues me perdonas,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          si ya por ser humilde,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          no desprecias mi choza!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Obeliscos de paja,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mi edificio coronan
        

        	
          420
        
      


      
        	
          
        

        	
          nidos;[60] si no, hay cigarras
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          o tortolillas locas.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Mi honor conservo en pajas[61]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          como fruta sabrosa,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          vidrio guardado en ellas
        

        	
          425
        
      


      
        	
          
        

        	
          para que no se rompa.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          De cuantos pescadores
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con fuego Tarragona
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de piratas defiende
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en la argentada costa,[62]
        

        	
          430
        
      


      
        	
          
        

        	
          desprecio soy, encanto,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a sus suspiros sorda,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a sus ruegos terrible,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a sus promesas roca.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Anfriso, a quien el cielo
        

        	
          435
        
      


      
        	
          
        

        	
          [con] mano poderosa,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          prodigio en cuerpo y alma,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          [dotó de] gracias todas,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          medido en las palabras,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          liberal en las obras,
        

        	
          440
        
      


      
        	
          
        

        	
          sufrido en los desdenes,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          modesto en las congojas,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mis pajizos umbrales,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que heladas noches ronda,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a pesar de los tiempos
        

        	
          445
        
      


      
        	
          
        

        	
          las mañanas remoza;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pues con [los] ramos verdes
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que de los olmos corta,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mis pajas amanecen
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ceñidas de lisonjas.[63]
        

        	
          450
        
      


      
        	
          
        

        	
          Ya con vigüelas[64] dulces
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y sutiles zampoñas[65]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          músicas me consagra,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y todo no le importa,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          porque en tirano imperio
        

        	
          455
        
      


      
        	
          
        

        	
          vivo, de amor señora,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que halla gusto en sus penas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y en sus infiernos gloria.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Todas por él se mueren,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y yo todas las horas
        

        	
          460
        
      


      
        	
          
        

        	
          le mato con desdenes:[66]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de amor condición propia,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          querer donde aborrecen,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          despreciar donde adoran,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que si le alegran muere,
        

        	
          465
        
      


      
        	
          
        

        	
          y vive si le oprobian.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          En tan alegre día,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          segura de lisonjas,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mis juveniles años
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          amor no los malogra;
        

        	
          470
        
      


      
        	
          
        

        	
          que en edad tan florida,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          amor, no es suerte poca
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          no ver, tratando en redes,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          las tuyas amorosas.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Pero, necio discurso
        

        	
          475
        
      


      
        	
          
        

        	
          que mi ejercicio[67] estorbas,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en él no me diviertas[68]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en cosa que no importa.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Quiero entregar la caña
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          al viento, y a la boca
        

        	
          480
        
      


      
        	
          
        

        	
          del pececillo [e]l cebo.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Pero al agua se arrojan
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          dos hombres de una nave,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          antes que el mar la sorba,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que sobre el agua viene,
        

        	
          485
        
      


      
        	
          
        

        	
          y en un escollo aborda!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Como hermoso pavón[69]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          hace las velas cola,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          adonde los pilotos
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          todos los ojos pongan.
        

        	
          490
        
      


      
        	
          
        

        	
          Las olas va escarbando,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y ya su orgullo y pompa
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          casi la desvanece,[70]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          agua un costado toma.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Hundióse, y dejó al viento
        

        	
          495
        
      


      
        	
          
        

        	
          la gavia, que la escoja
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          para morada suya,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que un loco en gavias mora.[71]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          (Dentro: «¡Que me ahogo!»)
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Un hombre a otro aguarda
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que dice que se ahoga.
        

        	
          500
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Gallarda cortesía!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          En los hombros le toma.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Anquises le hace Eneas,[72]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          si el mar está hecho Troya.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Ya, nadando, las aguas
        

        	
          505
        
      


      
        	
          
        

        	
          con valentía corta,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y en la playa no veo
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          quien le ampare y socorra.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Daré voces: «¡Tirseo,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Anfriso, Alfredo, hola!».
        

        	
          510
        
      


      
        	
          
        

        	
          Pescadores me miran,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          plega a Dios que me oigan.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Mas milagrosamente
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ya tierra los dos toman,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          sin aliento el que nada,
        

        	
          515
        
      


      
        	
          
        

        	
          con vida el que le estorba.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Saca en brazos CATALINÓN a DON JUAN, mojados.

        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¡Válgame la Cananea,[73]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y qué salado es el mar!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Aquí[74] puede bien nadar
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el que salvarse desea,
        

        	
          520
        
      


      
        	
          
        

        	
          que allá dentro es desatino
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          donde la muerte se fragua.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Donde Dios juntó tanta agua,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          no juntara tanto vino?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Agua salada, extremada
        

        	
          525
        
      


      
        	
          
        

        	
          cosa para quien no pesca.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Si es mala aun el agua fresca,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿qué será el agua salada?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Oh, quién hallara una fragua
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de vino,[75] aunque algo encendido!
        

        	
          530
        
      


      
        	
          
        

        	
          Si de la agua que he bebido
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          escapo yo, no más agua.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Desde hoy abernuncio[76] della,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que la devoción me quita
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tanto, que agua bendita
        

        	
          535
        
      


      
        	
          
        

        	
          no pienso ver, por no vella.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Ah, señor! Helado [y frío
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          está]. ¿Si [estará ya] muerto?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Del mar fue este desconcierto,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y mío este desvarío.
        

        	
          540
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Mal haya aquel que primero
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pinos[77] en la mar sembró,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y que sus rumbos midió
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con quebradizo madero!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Maldito sea el vil sastre[78]
        

        	
          545
        
      


      
        	
          
        

        	
          que cosió el mar que dibuja
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con astronómica aguja,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          causa de tanto desastre!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Maldito sea Jasón,[79]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y Tifis[80] maldito sea!
        

        	
          550
        
      


      
        	
          
        

        	
          Muerto está. No hay quien lo crea.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Mísero[81] Catalinón!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Qué he de hacer?
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          Hombre, ¿qué tienes?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en desventuras iguales?
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Pescadora, muchos males,
        

        	
          555
        
      


      
        	
          
        

        	
          y falta de muchos bienes.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Veo, por librarme a mí,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          sin vida a mi señor. Mira
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          si es verdad.
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          No, que aún respira.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¿Por dónde, por aquí?
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          Sí;
        

        	
          560
        
      


      
        	
          
        

        	
          pues, ¿por dónde?
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Bien podía
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          respirar por otra parte.[82]
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          Necio estás.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Quiero besarte
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          las manos de nieve fría.
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          Ve a llamar los pescadores
        

        	
          565
        
      


      
        	
          
        

        	
          que en aquella choza están.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Y si los llamo, ¿vernán?[83]
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          Vendrán presto, no lo ignores.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Quién es este caballero?
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Es hijo aqueste señor
        

        	
          570
        
      


      
        	
          
        

        	
          del camarero mayor[84]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          del rey, por quien ser espero
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          antes de seis días conde
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en Sevilla, donde va,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y adonde su alteza está,
        

        	
          575
        
      


      
        	
          
        

        	
          si a mi amistad corresponde.
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          ¿Cómo se llama?
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Don Juan
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Tenorio.
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          Llama mi gente.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Ya voy.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vase CATALINÓN. Coge en el regazo TISBEA a DON JUAN.

        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          Mancebo excelente,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          gallardo, noble y galán.
        

        	
          580
        
      


      
        	
          
        

        	
          Volved en vos, caballero.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Dónde estoy?
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          Ya podéis ver,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en brazos de una mujer.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Vivo en vos, si en el mar muero.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Ya perdí todo el recelo
        

        	
          585
        
      


      
        	
          
        

        	
          que me pudiera anegar,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pues del infierno del mar
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          salgo a vuestro claro cielo.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Un espantoso huracán
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          dio con mi nave al través,[85]
        

        	
          590
        
      


      
        	
          
        

        	
          para arrojarme a esos pies,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que abrigo y puerto me dan.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Y en vuestro divino oriente[86]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          renazco, y no hay que espantar,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pues veis que hay de amar a mar
        

        	
          595
        
      


      
        	
          
        

        	
          una letra solamente.
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          Muy grande aliento tenéis
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          para venir [sin aliento],
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y [tras] de tanto tormento,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mucho tormento ofrecéis;
        

        	
          600
        
      


      
        	
          
        

        	
          Pero si es tormento el mar
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y son sus ondas crüeles,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la fuerza de los cordeles,[87]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pienso que os hacen hablar.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Sin duda que habéis bebido
        

        	
          605
        
      


      
        	
          
        

        	
          del mar la oración[88] pasada,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pues por ser de agua salada
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con tan grande sal ha sido.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Mucho habláis cuando no habláis,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y cuando muerto venís
        

        	
          610
        
      


      
        	
          
        

        	
          mucho al parecer sentís,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡plega a Dios que no mintáis!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Parecéis caballo griego
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que el mar a mis pies desagua,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pues venís formado de agua
        

        	
          615
        
      


      
        	
          
        

        	
          y estáis preñado de fuego.[89]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Y si mojado abrasáis,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          estando enjuto, ¿qué haréis?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Mucho fuego prometéis,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡plega a Dios que no mintáis!
        

        	
          620
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          A Dios, zagala, pluguiera
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que en el agua me anegara
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          para que cuerdo acabara[90]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y loco en vos no muriera;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que el mar pudiera anegarme
        

        	
          625
        
      


      
        	
          
        

        	
          entre sus olas de plata
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que sus límites desata,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mas no pudiera abrasarme.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Gran parte del sol mostráis,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pues que el sol os da licencia,
        

        	
          630
        
      


      
        	
          
        

        	
          pues sólo con la apariencia,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          siendo de nieve abrasáis.
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          Por más helado que estáis,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tanto fuego en vos tenéis,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que en este mío os ardéis.
        

        	
          635
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Plega a Dios que no mintáis!
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Sale CATALINÓN, CORIDÓN y ANFRISO, pescadores.

        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Ya vienen todos aquí.
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          Y ya está tu dueño vivo.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Con tu presencia recibo
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el aliento que perdí.
        

        	
          640
        
      


      
        	
          CORIDÓN
        

        	
          ¿Qué nos mandas?
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          Coridón,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Anfriso, amigos…
        

        	
          
        
      


      
        	
          CORIDÓN
        

        	
          Todos
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          buscamos por varios modos
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          esta dichosa ocasión.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Di lo que mandas, Tisbea,
        

        	
          645
        
      


      
        	
          
        

        	
          que por labios de clavel
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          no lo habrás mandado a aquel
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que idolotrarte desea
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          apenas, cuando al momento,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          sin cesar, en llano o sierra,
        

        	
          650
        
      


      
        	
          
        

        	
          surque el mar, tale la tierra,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pise el fuego [y pare] el viento.
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          (¡Oh, qué mal me parecían
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          estas lisonjas ayer,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y hoy echo en ellas de ver
        

        	
          655
        
      


      
        	
          
        

        	
          que sus labios no mentían!)
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Estando, amigos, pescando
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          sobre este peñasco, vi
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          hundirse una nave allí,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y entre las olas nadando
        

        	
          660
        
      


      
        	
          
        

        	
          dos hombres; y compasiva
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          di voces, y nadie oyó;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y en tanta aflicción llegó
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          libre de la furia esquiva
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          del mar, sin vida a la arena,
        

        	
          665
        
      


      
        	
          
        

        	
          deste en los hombros cargado,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          un hidalgo, y anegado;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y envuelta en tan triste pena,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a llamaros envié.
        

        	
          
        
      


      
        	
          ANFRISO
        

        	
          Pues aquí todos estamos,
        

        	
          670
        
      


      
        	
          
        

        	
          manda que en tu gusto hagamos,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          lo que pensado no fue.
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          Que a mi choza los llevemos
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          quiero, donde, agradecidos,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          reparemos sus vestidos
        

        	
          675
        
      


      
        	
          
        

        	
          y a ellos [los] regalaremos,[91]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que mi padre gusta mucho
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de esta debida piedad.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¡Extremada es su beldad!
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Escucha aparte.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Ya escucho.
        

        	
          680
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Si te pregunta quién soy,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          di que no sabes.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¡A mí!…
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Quieres advertirme a mí
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          lo que he de hacer?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Muerto voy
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          por la hermosa [pescadora];
        

        	
          685
        
      


      
        	
          
        

        	
          esta noche he de gozalla.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¿De qué suerte?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Ven y calla.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CORIDÓN
        

        	
          Anfriso, dentro de un hora
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          [los pescadores prevén]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que canten y bailen.
        

        	
          
        
      


      
        	
          ANFRISO
        

        	
          Vamos,
        

        	
          690
        
      


      
        	
          
        

        	
          y esta noche nos hagamos
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          rajas, y palos[92] también.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Muerto soy.
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          ¿Cómo, si andáis?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Ando en pena, como veis.
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          Mucho habláis.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Mucho entendéis.
        

        	
          695
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          ¡Plega a Dios que no mintáis!
        

        	
          
        
      

    
  


  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vanse todos.

        
      


      
        	
          [En Sevilla, en el palacio real]

        
      


      
        	
          Sale DON GONZALO DE ULLOA y el REY DON ALONSO DE CASTILLA.

        
      


      
        	
          REY
        

        	
          ¿Cómo os ha sucedido en la embajada,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          comendador[93] mayor?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          Hallé en Lisboa
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          al rey don Juan,[94] tu primo, previniendo
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          treinta naves de armada.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          ¿Y para dónde?
        

        	
          700
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          Para Goa[95] me dijo, mas yo entiendo
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que a otra empresa más fácil apercibe.[96]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          A Ceuta[97] o Tánger pienso que pretende
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          cercar este verano.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Dios le ayude,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y premie el cielo de aumentar su gloria.
        

        	
          705
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Qué es lo que concertasteis?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          Señor, pide
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a Cerpa y Mora, y Olivencia y Toro;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y por eso te vuelve[98] a Villaverde,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          al Almendral, a Mértola y Herrera
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          entre Castilla y Portugal.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Al punto
        

        	
          710
        
      


      
        	
          
        

        	
          se firmen los conciertos,[99] don Gonzalo.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Mas decidme primero cómo ha ido
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en el camino, que vendréis cansado,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y alcanzado[100] también.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          Para serviros,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          nunca, señor, me canso.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          ¿Es buena tierra
        

        	
          715
        
      


      
        	
          
        

        	
          Lisboa?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          La mayor ciudad de España.[101]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Y si mandas que diga lo que he visto
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de lo exterior y célebre, en un punto
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en tu presencia te pondré un retrato.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Gustaré de oíllo. Dadme silla.
        

        	
          720
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          Es Lisboa una otava maravilla.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          De las entrañas de España,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que son las tierras de Cuenca,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          nace el caudaloso Tajo,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que media España atraviesa.
        

        	
          725
        
      


      
        	
          
        

        	
          Entra en el mar Oceano,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en las sagradas riberas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de esta ciudad por la parte
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          del sur, mas antes que pierda
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          su curso y su claro nombre
        

        	
          730
        
      


      
        	
          
        

        	
          hace un cuarto[102] entre dos sierras,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          donde está[n] de todo el orbe
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          barcas, naves, caravelas.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Hay galeras y saetías[103]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tantas, que desde la tierra
        

        	
          735
        
      


      
        	
          
        

        	
          parece una gran ciudad
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          adonde Neptuno reina.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          A la parte del poniente
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          guardan del puerto dos fuerzas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de Cascaes y Sangián,[104]
        

        	
          740
        
      


      
        	
          
        

        	
          las más fuertes de la tierra.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Está desta gran ciudad,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          poco más de media legua[105]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Belén, convento del santo
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          conocido por la piedra
        

        	
          745
        
      


      
        	
          
        

        	
          y por el león de guarda,[106]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          donde los reyes y reinas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          católicos y cristianos
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tienen sus casas perpetuas.[107]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Luego esta máquina[108] insigne
        

        	
          750
        
      


      
        	
          
        

        	
          desde Alcántara comienza
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          una gran legua[109] a tenderse
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          al convento de Iobregas.[110]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          En medio está el valle hermoso
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          coronado de tres cuestas,
        

        	
          755
        
      


      
        	
          
        

        	
          que quedara corto Apeles[111]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          cuando [pintarlas] quisiera,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          porque miradas de lejos
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          parecen piñas de perlas,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que están pendientes del cielo,
        

        	
          760
        
      


      
        	
          
        

        	
          en cuya grandeza inmensa
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          se ven diez Romas cifradas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en conventos y en iglesias,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en edificios y calles,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en solares y encomiendas,
        

        	
          765
        
      


      
        	
          
        

        	
          en las letras y en las armas,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en la justicia tan recta,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y en una Misericordia[112]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que está honrando su ribera,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y pudiera honrar a España
        

        	
          770
        
      


      
        	
          
        

        	
          y aun enseñar a tenerla.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Y en lo que yo más alabo
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de esta máquina soberbia,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          es que del mismo castillo
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en distancia de seis leguas,
        

        	
          775
        
      


      
        	
          
        

        	
          se ven sesenta lugares
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que llega el mar a sus puertas,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          uno de los cuales es
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el Convento de Olivelas,[113]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en el cual vi por mis ojos
        

        	
          780
        
      


      
        	
          
        

        	
          seiscientas y treinta celdas,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y entre monjas y beatas,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pasan de mil y doscientas.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Tiene desde allí a Lisboa,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en distancia muy pequeña,
        

        	
          785
        
      


      
        	
          
        

        	
          mil y ciento y treinta quintas,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que en nuestra provincia Bética
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          llaman cortijos, y todas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con sus huertos y alamedas.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          En medio de la ciudad
        

        	
          790
        
      


      
        	
          
        

        	
          hay una plaza soberbia
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que se llama del Rucío,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          grande, hermosa y bien dispuesta,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que habrá cien años y aun más
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que el mar bañaba su arena,
        

        	
          795
        
      


      
        	
          
        

        	
          y ahora della a la mar,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          hay treinta mil casas hechas,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que, perdiendo el mar su curso,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          se tendió a partes diversas.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Tiene una calle que llaman
        

        	
          800
        
      


      
        	
          
        

        	
          rua Nova o calle Nueva,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          donde se cifra el Oriente[114]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en grandezas y riquezas;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tanto que el rey me contó
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que hay un mercader en ella
        

        	
          805
        
      


      
        	
          
        

        	
          que, por no poder contarlo,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mide el dinero a fanegas.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          El terrero,[115] donde tiene
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Portugal su casa regia,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tiene infinitos navíos,
        

        	
          810
        
      


      
        	
          
        

        	
          varados siempre en la tierra,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de sólo cebada y trigo
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de Francia y Ingalaterra.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Pues, el palacio real,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que el Tajo sus manos besa,
        

        	
          815
        
      


      
        	
          
        

        	
          es edificio de Ulises,[116]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que basta para grandeza,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de quien toma la ciudad
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          nombre en la latina lengua,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          llamándose Ulisibona,
        

        	
          820
        
      


      
        	
          
        

        	
          cuyas armas son la esfera,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          por pedestal de las llagas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que en la batalla sangrienta,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          [a]l rey don Alfonso Enríquez
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          dio la Majestad Inmensa.[117]
        

        	
          825
        
      


      
        	
          
        

        	
          Tiene en su gran Tarazana[118]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          diversas naves, y entre ellas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          las naves de la conquista,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tan grandes que, de la tierra
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          miradas, juzgan los hombres
        

        	
          830
        
      


      
        	
          
        

        	
          que tocan en las estrellas.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Y lo que desta ciudad
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          te cuento por excelencia
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          es, que estando sus vecinos
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          comiendo, desde las mesas
        

        	
          835
        
      


      
        	
          
        

        	
          ven los copos del pescado[119]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que junto a sus puertas pescan
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que, bullendo entre las redes,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          vienen a entrarse por ellas;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y, sobre todo, el llegar
        

        	
          840
        
      


      
        	
          
        

        	
          cada tarde a su ribera
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          más de mil barcos cargados
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de mercancías diversas,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y de sustento ordinario:
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pan, aceite, vino y leña,
        

        	
          845
        
      


      
        	
          
        

        	
          frutas de infinita suerte,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          nieve[120] de Sierra de Estrella,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que por las calles a gritos,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          puesta sobre las cabezas,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la venden. Mas, ¿qué me canso?
        

        	
          850
        
      


      
        	
          
        

        	
          porque es contar las estrellas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          querer contar una parte
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de la ciudad opulenta.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Ciento y treinta mil vecinos
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tiene, gran señor, por cuenta;
        

        	
          855
        
      


      
        	
          
        

        	
          y por no cansarte más,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          un rey que tus manos besa.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Más estimo, don Gonzalo,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          escuchar de vuestra lengua
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          esa relación sucinta,
        

        	
          860
        
      


      
        	
          
        

        	
          que haber visto su grandeza.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Tenéis hijos?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          Gran señor,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          una hija hermosa y bella,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en cuyo rostro divino
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          se esmeró naturaleza.
        

        	
          865
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Pues yo os la quiero casar
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de mi mano.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          Como sea
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tu gusto, digo, señor,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que yo lo aceto por ella.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Pero, ¿quién es el esposo?
        

        	
          870
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Aunque no está en esta tierra,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          es de Sevilla, y se llama
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          don Juan Tenorio.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          Las nuevas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          voy a llevar a doña Ana.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          [Dadme, gran señor, licencia.]
        

        	
          875
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Id en buena hora, y volved,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Gonzalo, con la respuesta.
        

        	
          
        
      

    
  


  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vanse todos

        
      


      
        	
          [En la plaza de Tarragona]

        
      


      
        	
          Sale DON JUAN TENORIO y CATALINÓN.

        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Esas dos yeguas prevén,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pues acomodadas[121] son.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Aunque soy Catalinón,[122]
        

        	
          880
        
      


      
        	
          
        

        	
          soy, señor, hombre de bien,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que no se dijo por mí:
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          «Catalinón es el hombre»;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que sabes que aquese nombre
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          me asienta al revés a mí.
        

        	
          885
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Mientras que los pescadores
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          van de regocijo y fiesta,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tú las dos yeguas apresta,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que de sus pies voladores
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          sólo nuestro engaño fío.
        

        	
          890
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¿Al fin pretendes gozar
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a Tisbea?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Si burlar
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          es hábito antiguo mío,[123]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿qué me preguntas, sabiendo
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mi condición?
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Ya sé que eres
        

        	
          895
        
      


      
        	
          
        

        	
          castigo de las mujeres.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Por Tisbea estoy muriendo,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que es buena moza.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¡Buen pago
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a su hospedaje desea!
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Necio, lo mismo hizo Eneas
        

        	
          900
        
      


      
        	
          
        

        	
          con la reina de Cartago.[124]
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Los que fingís y engañáis
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          las mujeres desa suerte,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          lo pagaréis en la muerte.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¡Qué largo me lo fiáis![125]
        

        	
          905
        
      


      
        	
          
        

        	
          Catalinón con razón
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          te llaman.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Tus pareceres
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          sigue, que en burlar mujeres
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          quiero ser Catalinón.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Ya viene la desdichada.
        

        	
          910
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Vete, y las yeguas prevén.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Pobre mujer, harto bien
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          te pagamos la posada.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vase CATALINÓN y sale TISBEA.

        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          El rato que sin ti estoy
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          estoy ajena de mí.
        

        	
          915
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Por lo que finges ansí,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ningún crédito te doy.
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          ¿Por qué?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Porque si me amaras
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mi alma favorecieras.
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          Tuya soy.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Pues di, ¿qué esperas,
        

        	
          920
        
      


      
        	
          
        

        	
          o en qué, señora, reparas?
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          Reparo en que fue castigo
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de amor el que he hallado en ti.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Si vivo, mi bien, en ti,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a cualquier cosa me obligo.
        

        	
          925
        
      


      
        	
          
        

        	
          Aunque yo sepa perder
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en tu servicio la vida,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la diera por bien perdida,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y te prometo de ser
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tu esposo.
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          Soy desigual
        

        	
          930
        
      


      
        	
          
        

        	
          a tu ser.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Amor es rey
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que iguala con justa ley
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la seda con el sayal.[126]
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          Casi te quiero creer,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mas sois los hombres traidores.
        

        	
          935
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Posible es, mi bien, que ignores
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mi amoroso proceder?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Hoy prendes con tus cabellos
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mi alma.
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          Yo a ti me allano[127]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          bajo la palabra y mano
        

        	
          940
        
      


      
        	
          
        

        	
          de esposo.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Juro, ojos bellos,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que mirando me matáis,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de ser vuestro esposo.
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          Advierte,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mi bien, que hay Dios y que hay muerte.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          (¡Qué largo me lo fiáis!)[128]
        

        	
          945
        
      


      
        	
          
        

        	
          [Ojos bellos, mientras viva,]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          yo vuestro esclavo seré,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ésta es mi mano y mi fe.
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          No seré en pagarte [esquiva].
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Ya en mí mismo no sosiego.
        

        	
          950
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          Ven, y será la cabaña
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          del amor que me acompaña,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tálamo[129] de nuestro fuego.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Entre estas cañas te esconde,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          hasta que tenga lugar.
        

        	
          955
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Por dónde tengo de entrar?
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          Ven y te diré por dónde.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Gloria al alma, mi bien, dais.
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          Esa voluntad te obligue,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y si no, Dios te castigue.
        

        	
          960
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          (¡Qué largo me lo fiáis!)
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vanse, y sale CORIDÓN, ANFRISO, BELISA y MÚSICOS.

        
      


      
        	
          CORIDÓN
        

        	
          Ea, llamad a Tisbea,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y los zagales llamad,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          para que en la soledad
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el huésped la corte vea.
        

        	
          965
        
      


      
        	
          ANFRISO
        

        	
          ¡Tisbea, Usindra, Antandria!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          No vi cosa más crüel.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Triste y mísero de aquél
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que en su fuego es salamandria![130]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Antes que el baile empecemos,
        

        	
          970
        
      


      
        	
          
        

        	
          a Tisbea prevengamos.
        

        	
          
        
      


      
        	
          BELISA
        

        	
          Vamos a llamarla.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CORIDÓN
        

        	
          Vamos.
        

        	
          
        
      


      
        	
          BELISA
        

        	
          A su cabaña lleguemos.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CORIDÓN
        

        	
          ¿No ves que estará ocupada
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con los huéspedes dichosos,
        

        	
          975
        
      


      
        	
          
        

        	
          de quien hay mil envidiosos?
        

        	
          
        
      


      
        	
          ANFRISO
        

        	
          Siempre es Tisbea envidiada.
        

        	
          
        
      


      
        	
          BELISA
        

        	
          Cantad algo mientras viene,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          porque queremos bailar.
        

        	
          
        
      


      
        	
          ANFRISO
        

        	
          ¿Cómo podrá descansar
        

        	
          980
        
      


      
        	
          
        

        	
          cuidado que celos tiene?
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Cantan.

        
      


      
        	
          MÚSICOS
        

        	
          A pescar sale la niña,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tendiendo redes,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y en lugar de pececillos,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          las almas prende.[131]
        

        	
          985
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Sale TISBEA.

        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          ¡Fuego, fuego, que me quemo,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que mi cabaña se abrasa![132]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Repicad a fuego, amigos,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que ya dan mis ojos agua.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Mi pobre edificio[133] queda
        

        	
          990
        
      


      
        	
          
        

        	
          hecho otra Troya en las llamas,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que después que faltan Troyas,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          quiere amor quemar cabañas.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Mas si amor abrasa peñas,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con gran ira y fuerza extraña,
        

        	
          995
        
      


      
        	
          
        

        	
          mal podrán de su rigor
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          reservarse humildes pajas.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Fuego, zagales, fuego, agua, agua!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Amor, clemencia, que se abrasa el alma!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Ay choza, vil instrumento
        

        	
          1000
        
      


      
        	
          
        

        	
          de mi deshonra, y mi infamia!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Cueva de ladrones fiera,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que mis agravios ampara!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Rayos de ardientes estrellas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en tus cabelleras caigan,
        

        	
          1005
        
      


      
        	
          
        

        	
          porque abrasad[a]s estén,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          si del viento mal peinadas.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Ah, falso huésped, que dejas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          una mujer deshonrada!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Nube que del mar salió,
        

        	
          1010
        
      


      
        	
          
        

        	
          para anegar mis entrañas.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Fuego, zagales, fuego, agua, agua!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Amor, clemencia, que se abrasa el alma!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Yo soy la que hacía siempre
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de los hombres burla tanta.
        

        	
          1015
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Que siempre las que hacen burla,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          vienen a quedar burladas!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Engañóme el caballero
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          debajo de fe y palabra
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de marido, y profanó
        

        	
          1020
        
      


      
        	
          
        

        	
          mi honestidad y mi cama.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Gozóme al fin, y yo propia
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          le di a su rigor las alas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en dos yeguas que crié,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con que me burló y se escapa.
        

        	
          1025
        
      


      
        	
          
        

        	
          Seguilde todos, seguilde.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Mas no importa que se vaya,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que en la presencia del rey
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tengo de pedir venganza.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Fuego, zagales, fuego, agua, agua!
        

        	
          1030
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Amor, clemencia, que se abrasa el alma!
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vase TISBEA.

        
      


      
        	
          CORIDÓN
        

        	
          Seguid al vil caballero.
        

        	
          
        
      


      
        	
          ANFRISO
        

        	
          ¡Triste del que pena y calla!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Mas vive el cielo que en él
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          me he de vengar desta ingrata!
        

        	
          1035
        
      


      
        	
          
        

        	
          Vamos tras ella nosotros,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          porque va desesperada,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y podrá ser que ella vaya
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          buscando mayor desgracia.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CORIDÓN
        

        	
          Tal fin la soberbia tiene,
        

        	
          1040
        
      


      
        	
          
        

        	
          su locura y confianza
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          paró en esto.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Dice TISBEA dentro: ¡Fuego, fuego!

        
      


      
        	
          ANFRISO
        

        	
          Al mar se arroja.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CORIDÓN
        

        	
          Tisbea, detente y para.
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          ¡Fuego, zagales, fuego, agua, agua!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Amor, clemencia, que se abrasa el alma!
        

        	
          1045
        
      

    
  


  JORNADA SEGUNDA


  [En Sevilla, el palacio real]


  Sale el REY y DON DIEGO TENORIO, de barba.[134]


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          REY
        

        	
          ¿Qué me dices?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          Señor, la verdad digo,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Por esta carta estoy del caso cierto,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que es tu de embajador y de mi hermano;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          halláronle en la cuadra[135] del rey mismo
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con una hermosa dama de palacio.
        

        	
          1050
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          ¿Qué calidad?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          Señor, [es] la duquesa
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Isabela.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          ¿Isabela?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          Por lo menos…
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          ¡Atrevimiento temerario! ¿Y dónde
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ahora está?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          Señor, a Vuestra Alteza
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          no he de encubrille la verdad: anoche
        

        	
          1055
        
      


      
        	
          
        

        	
          a Sevilla llegó con un criado.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Ya conocéis, Tenorio, que os estimo,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y al rey informaré del caso luego,[136]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          casando a ese rapaz con Isabela,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          volviendo a su sosiego al duque Octavio,
        

        	
          1060
        
      


      
        	
          
        

        	
          que inocente padece; y luego al punto
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          haced que don Juan salga desterrado.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          ¿Adónde, mi señor?
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Mi enojo vea
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en el destierro de Sevilla; salga
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a Lebrija[137] esta noche, y agradezca
        

        	
          1065
        
      


      
        	
          
        

        	
          sólo al merecimiento de su padre…
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Pero, decid, don Diego, ¿qué diremos
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a Gonzalo de Ulloa, sin que erremos?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Caséle con su hija, y no sé cómo
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          lo puedo ahora remediar.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          Pues mira,
        

        	
          1070
        
      


      
        	
          
        

        	
          [mi] gran señor, qué mandas que yo haga
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que esté bien al honor desta señora,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          hija de un padre tal.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Un medio tomo
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con que absolvello del enojo entiendo:
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mayordomo mayor[138] pretendo hacelle.
        

        	
          1075
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Sale un CRIADO.

        
      


      
        	
          CRIADO
        

        	
          Un caballero llega de camino,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y dice, señor, que es el duque Octavio.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          ¿El duque Octavio?
        

        	
          
        
      


      
        	
          CRIADO
        

        	
          Sí, señor.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Sin duda
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que supo de don Juan el desatino
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y que viene, incitado a la venganza,
        

        	
          1080
        
      


      
        	
          
        

        	
          a pedir que le otorgue desafío.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          [Mi] gran señor, en tus heroicas manos
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          está mi vida, que mi vida propria
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          es la vida de un hijo inobediente,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que, aunque mozo gallardo y valeroso,
        

        	
          1085
        
      


      
        	
          
        

        	
          y le llaman los mozos de su tiempo
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el Héctor[139] de Sevilla, porque ha hecho
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tantas y tan extrañas mocedades,[140]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la razón puede mucho. No permitas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el desafío, si es posible.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Basta.
        

        	
          1090
        
      


      
        	
          
        

        	
          Ya os entiendo, Tenorio, honor de padre.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Entre el duque.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          Señor, dame esas plantas.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Cómo podré pagar mercedes tantas?
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Sale el DUQUE OCTAVIO, de camino.[141]

        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          A esos pies, gran señor, un peregrino,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mísero y desterrado, ofrece el labio,
        

        	
          1095
        
      


      
        	
          
        

        	
          juzgando por más fácil el camino
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en vuestra gran presencia.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Duque Octavio…
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          Huyendo vengo el fiero desatino
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de una mujer, el no pensado agravio
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de un caballero, que la causa ha sido
        

        	
          1100
        
      


      
        	
          
        

        	
          de que así a vuestros pies haya venido.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Ya, duque Octavio, sé vuestra inocencia.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Yo al rey escribiré que os restituya
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en vuestro estado, puesto que[142] el ausencia
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que hicisteis, algún daño os atribuya.
        

        	
          1105
        
      


      
        	
          
        

        	
          Yo os casaré en Sevilla, con licencia
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y [también]con perdón y gracia suya;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que puesto que Isabela un ángel sea,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mirando la que os doy, ha de ser fea.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Comendador mayor de Calatrava
        

        	
          1110
        
      


      
        	
          
        

        	
          es Gonzalo de Ulloa, un caballero
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a quien el moro por temor alaba,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que siempre es el cobarde lisonjero.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Éste tiene una hija en quien bastaba
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en dote la virtud, que considero,
        

        	
          1115
        
      


      
        	
          
        

        	
          después de la [beldad], que es maravilla,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y el sol de ella es estrella de Castilla.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Ésta quiero que sea vuestra esposa.
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          Cuando [yo] este viaje le emprendiera
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a sólo eso, mi suerte era dichosa,
        

        	
          1120
        
      


      
        	
          
        

        	
          sabiendo yo que vuestro gusto fuera.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Hospedaréis al duque, sin que cosa
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en su regalo falte.
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          Quien espera
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en vos, señor, saldrá de premios lleno.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Primero Alfonso sois, siendo el onceno.
        

        	
          1125
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vase el REY y DON DIEGO TENORIO, y sale RIPIO.

        
      


      
        	
          RIPIO
        

        	
          ¿Qué ha sucedido?
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          Que he dado
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el trabajo recebido,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          conforme me ha sucedido,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          desde hoy por bien empleado.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Hablé al rey, vióme y honróme,
        

        	
          1130
        
      


      
        	
          
        

        	
          César con el César fui,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pues vi, peleé y vencí,[143]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y hace que esposa tome
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de su mano, y se prefiere[144]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a desenojar al rey
        

        	
          1135
        
      


      
        	
          
        

        	
          en la fulminada ley.[145]
        

        	
          
        
      


      
        	
          RIPIO
        

        	
          Con razón el nombre adquiere
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de generoso en Castilla.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Al fin te llegó a ofrecer
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mujer?
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          Sí, amigo, mujer
        

        	
          1140
        
      


      
        	
          
        

        	
          de Sevilla; que Sevilla
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          da, si averiguallo quieres,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          porque de oíllo te asombres,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          si fuertes y airosos hombres,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          también gallardas mujeres.
        

        	
          1145
        
      


      
        	
          
        

        	
          Un manto tapado, un brío,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          donde un puro sol se asconde,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          si no es en Sevilla, ¿adónde
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          se admite? El contento mío
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          es tal que ya me consuela
        

        	
          1150
        
      


      
        	
          
        

        	
          en mi mal.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Sale DON JUAN y CATALINÓN.

        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Señor, detente,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que aquí está el duque, inocente
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Sagitario de Isabela,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          aunque mejor le di[ré]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Capricornio.[146]
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Disimula.
        

        	
          1155
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          (Cuando le vende, le adula.)
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Como a Nápoles dejé
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          por enviarme a llamar
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con tanta priesa mi rey,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y como su gusto es ley,
        

        	
          1160
        
      


      
        	
          
        

        	
          no tuve, Octavio, lugar
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de despedirme de vos
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de ningún modo.
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          Por eso,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          don Juan amigo, os confieso
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que hoy nos juntamos los dos
        

        	
          1165
        
      


      
        	
          
        

        	
          en Sevilla.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¡Quién pensara,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          duque, que en Sevilla os viera
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          para que en ella os sirviera,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          como yo lo [deseara]!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Dejáis más, aunque es lugar
        

        	
          1170
        
      


      
        	
          
        

        	
          Nápoles tan excelente,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          por Sevilla solamente
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          se puede, amigo, dejar.
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          Si en Nápoles os oyera,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y no en la parte en que estoy,
        

        	
          1175
        
      


      
        	
          
        

        	
          del crédito que ahora os doy
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          sospecho que me riera.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Mas, llegándola a habitar,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          es, por lo mucho que alcanza,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          corta cualquier alabanza
        

        	
          1180
        
      


      
        	
          
        

        	
          que a Sevilla queráis dar.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Quién es el que viene allí?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          El que viene es el marqués
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de la Mota; descortés
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          es fuerza ser.[147]
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          Si de mí
        

        	
          1185
        
      


      
        	
          
        

        	
          algo hubiereis menester,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          aquí espada y brazo está.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          (Y si importa gozará
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en su nombre otra mujer,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que tiene buena opinión).
        

        	
          1190
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          De vos estoy satisfecho.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Si fuere de algún provecho,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          señores, Catalinón,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          vuarcedes continuamente
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          me hallarán para servillos.
        

        	
          1195
        
      


      
        	
          RIPIO
        

        	
          ¿Y dónde?
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          En los Pajarillos,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tabernáculo[148] excelente.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vase OCTAVIO y RIPIO, y sale el MARQUÉS DE LA MOTA [y su CRIADO].

        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Todo hoy os ando buscando,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y no os he podido hallar.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Vos, don Juan, en el lugar,
        

        	
          1200
        
      


      
        	
          
        

        	
          y vuestro amigo penando
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en vuestra ausencia?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Por Dios,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          amigo, que me debéis
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          esa merced que me hacéis.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          (Como no le entreguéis vos
        

        	
          1205
        
      


      
        	
          
        

        	
          moza o cosa que lo valga,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          bien podéis fïaros dél,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que, en cuanto a esto es crüel,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tiene condición hidalga.)
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Qué hay de Sevilla?
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Está ya
        

        	
          1210
        
      


      
        	
          
        

        	
          toda esta corte mudada.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Mujeres?
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Cosa juzgada.[149]
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Inés?
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          A Vejel[150] se va.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Buen lugar para vivir
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la que tan dama nació.
        

        	
          1215
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          El tiempo la desterró
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a Vejel.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Irá a morir.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Costanza?
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Es lástima vella
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          lampiña[151] de frente y ceja.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Llámale el portugués vieja,
        

        	
          1220
        
      


      
        	
          
        

        	
          y ella imagina que bella.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Sí, que velha en portugués
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          suena vieja en castellano.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Y Teodora?
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Este verano
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          se escapó del mal francés[152]
        

        	
          1225
        
      


      
        	
          
        

        	
          [por un río de sudores];
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y está tan tierna y rec[i]ente
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que anteayer me arrojó un diente
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          envuelto entre muchas flores.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Julia, la del Candilejo?[153]
        

        	
          1230
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Ya con sus afeites[154] lucha.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Véndese siempre por trucha?[155]
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Ya se da por abadejo.[156]
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿El barrio de Cantarranas[157]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tiene buena población?
        

        	
          1235
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Ranas las más dellas son.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Y viven las dos hermanas?
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Y la mona de Tolú[158]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de su madre[159] Celestina
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que les enseña dotrina.
        

        	
          1240
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¡Oh, vieja de Bercebú!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Cómo la mayor está?
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Blanca, sin blanca ninguna.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Tiene un santo a quien ayuna.[160]
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Agora en vigilias da?
        

        	
          1245
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Es firme y santa mujer.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Y esotra?
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Mejor principio
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tiene; no desecha ripio.[161]
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Buen albañir quiere ser.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Marqués, ¿qué hay de perros muertos?[162]
        

        	
          1250
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Yo y don Pedro de Esquivel
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          dimos anoche uno crüel,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y esta noche tengo ciertos
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          otros dos.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Iré con vos,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que también recorreré
        

        	
          1255
        
      


      
        	
          
        

        	
          ciertos nidos que dejé
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en güevos para los dos.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Qué hay de terrero?[163]
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          No muero
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en terrero, que enterrado
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          me tiene mayor cuidado.
        

        	
          1260
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Cómo?
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Un imposible quiero.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Pues, ¿no os corresponde?
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Sí,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          me favorece y me estima.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Quién es?
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Doña Ana, mi prima,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que es recién llegada aquí.
        

        	
          1265
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Pues, ¿dónde ha estado?
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          En Lisboa,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con su padre en la embajada.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Es hermosa?
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Es extremada,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          porque en doña Ana de Ulloa
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          se extremó Naturaleza.
        

        	
          1270
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Tan bella es esa mujer?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Vive Dios que la he de ver!
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Veréis la mayor belleza
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que los ojos del rey ven.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Casaos, pues es extremada.
        

        	
          1275
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          El rey la tiene casada
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y no se sabe con quién.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿No os favorece?
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Y me escribe.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          (No prosigas, que te engaña
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el gran burlador de España).
        

        	
          1280
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Quién tan satisfecho vive?
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Agora estoy esperando
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la postrer resolución.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Pues no perdáis la ocasión,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que aquí os estoy aguardando.
        

        	
          1285
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Ya vuelvo.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Señor Cuadrado,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          o señor Redondo, adiós.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CRIADO
        

        	
          Adiós.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vase el MARQUÉS DE LA MOTA y el CRIADO.

        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Pues solos los dos,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          amigo, habemos quedado,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          los pasos sigue al marqués,
        

        	
          1290
        
      


      
        	
          
        

        	
          que en el palacio se entró.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vase CATALINÓN, habla por una reja una MUJER.

        
      


      
        	
          MUJER
        

        	
          Ce,[164] ¿a quién digo?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Quién llamó?
        

        	
          
        
      


      
        	
          MUJER
        

        	
          Pues sois prudente y cortés,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y su amigo, dalde luego
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          al marqués este papel;
        

        	
          1295
        
      


      
        	
          
        

        	
          mirad que consiste en él
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de una señora el sosiego.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Digo que se lo daré;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          soy su amigo y caballero.
        

        	
          
        
      


      
        	
          MUJER
        

        	
          Basta, señor forastero,
        

        	
          1300
        
      


      
        	
          
        

        	
          adiós.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vase.

        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Ya la voz se fue.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿No parece encantamento
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          esto que agora ha pasado?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          A mí el papel ha llegado
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          por la estafeta[165] del viento.
        

        	
          1305
        
      


      
        	
          
        

        	
          Sin duda que es de la dama
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que el marqués me ha encarecido.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Venturoso en esto he sido.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Sevilla a voces me llama
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el Burlador, y el mayor
        

        	
          1310
        
      


      
        	
          
        

        	
          gusto que en mí puede haber
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          es burlar una mujer
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y dejalla sin honor.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Vive Dios que le he de abrir,[166]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pues salí de la plazuela!
        

        	
          1315
        
      


      
        	
          
        

        	
          Mas ¿si hubiese otra cautela?…[167]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Gana me da de reír.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Ya está abierto el papel,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y que es suyo es cosa llana,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          porque aquí firma doña Ana.
        

        	
          1320
        
      


      
        	
          
        

        	
          Dice así: «Mi padre infiel
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en secreto me ha casado,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          sin poderme resistir;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          no sé si podré vivir,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          porque la muerte me ha dado.
        

        	
          1325
        
      


      
        	
          
        

        	
          Si estimas, como es razón,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mi amor y mi voluntad,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y si tu amor fue verdad,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          muéstralo en esta ocasión.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Porque veas que te estimo,
        

        	
          1330
        
      


      
        	
          
        

        	
          ven esta noche a la puerta,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que estará a las once abierta,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          donde tu esperanza, primo,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          goces, y el fin de tu amor.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Traerás, mi gloria, por señas
        

        	
          1335
        
      


      
        	
          
        

        	
          de Leonorilla y las dueñas,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          una capa de color.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Mi amor todo de ti fío,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y adiós». ¡Desdichado amante!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Hay suceso semejante?
        

        	
          1340
        
      


      
        	
          
        

        	
          Ya de la burla me río.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Gozaréla, ¡vive Dios!,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con el engaño y cautela
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que en Nápoles a Isabela.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Sale CATALINÓN.

        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Ya el marqués viene.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Los dos
        

        	
          1345
        
      


      
        	
          
        

        	
          aquesta noche tenemos
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que hacer.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¿Hay engaño nuevo?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Extremado.[168]
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          No lo apruebo.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Tú pretendes que escapemos
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          una vez, señor, burlados;
        

        	
          1350
        
      


      
        	
          
        

        	
          que el que vive de burlar
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          burlado habrá de escapar
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          [pagando tantos pecados]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de una vez.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Predicador
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          te vuelves, impertinente?
        

        	
          1355
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          La razón hace al valiente.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Y al cobarde hace el temor.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          El que se pone a servir,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          voluntad no ha de tener,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y todo ha de ser hacer,
        

        	
          1360
        
      


      
        	
          
        

        	
          y nada ha de ser decir.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Sirviendo, jugando estás,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y si quieres ganar luego,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          haz siempre, porque en el juego
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          quien más hace gana más.
        

        	
          1365
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          También quien [más] hace y dice[169]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pierde por la mayor parte.[170]
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Esta vez quiero avisarte
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          porque otra vez no te avise.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Digo que de aquí adelante
        

        	
          1370
        
      


      
        	
          
        

        	
          lo que me mandes haré,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y a tu lado forzaré
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          un tig[re], un elefante.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Guárdese de mí un prior,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que si me mandas que calle
        

        	
          1375
        
      


      
        	
          
        

        	
          y le fuerce, he de forzalle
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          sin réplica, mi señor.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Sale el MARQUÉS DE LA MOTA.

        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Calla, que viene el marqués.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¿Pues, ha de ser el forzado?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Para vos, marqués me han dado
        

        	
          1380
        
      


      
        	
          
        

        	
          un recaudo[171] harto cortés
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          por esa reja, sin ver
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el que me lo daba allí;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          sólo en la voz conocí
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que me lo daba mujer.
        

        	
          1385
        
      


      
        	
          
        

        	
          Dícete al fin que a las doce
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          vayas secreto a la puerta,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          (que estará a las once abierta),
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          donde tu esperanza goce
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la posesión de tu amor,
        

        	
          1390
        
      


      
        	
          
        

        	
          y que llevases por señas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de Leonorilla y las dueñas,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          una capa de color.
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          ¿Qué dices?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Que este [recado]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de una ventana me dieron,
        

        	
          1395
        
      


      
        	
          
        

        	
          sin ver quién.
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Con él pusieron
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          sosiego en tanto cuidado.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Ay, amigo! Sólo en ti
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mi esperanza renaciera
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Dame esos [pies].
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Considera
        

        	
          1400
        
      


      
        	
          
        

        	
          que no está tu prima en mí.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Eres tú quien ha de ser
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          quien la tiene de gozar,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿y me llegas a abrazar
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          los pies?
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Es tal el placer
        

        	
          1405
        
      


      
        	
          
        

        	
          que me ha sacado de mí.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Oh, sol, apresura el paso!
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Ya el sol camina al ocaso.
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Vamos, amigo, de aquí,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y de noche[172] nos pondremos.
        

        	
          1410
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Loco voy!
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          (Bien se conoce,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mas yo bien sé que a las doce
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          harás mayores extremos).[173]
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          ¡Ay, prima del alma, prima,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que quieres premiar mi fe!
        

        	
          1415
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          (¡Vive Cristo que no dé
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          una blanca[174] por su prima!)
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vase el MARQUÉS, y sale DON DIEGO.

        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          ¡Don Juan!
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Tu padre te llama.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Qué manda vueseñoría?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          Verte más cuerdo quería,
        

        	
          1420
        
      


      
        	
          
        

        	
          más bueno y con mejor fama.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Es posible que procuras
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          todas las horas mi muerte?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Por qué vienes desa suerte?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          Por tu trato y tus locuras.
        

        	
          1425
        
      


      
        	
          
        

        	
          Al fin el rey me ha mandado
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que te eche de la ciudad,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          porque está de una maldad
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con justa causa indignado.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Que, aunque me lo has encubierto,
        

        	
          1430
        
      


      
        	
          
        

        	
          ya en Sevilla el rey lo sabe,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          cuyo delito es tan grave,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que a decírtelo no acierto.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿En el palacio real
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          traición, y con un amigo?
        

        	
          1435
        
      


      
        	
          
        

        	
          Traidor, Dios te dé el castigo
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que pide delito igual.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Mira que, aunque al parecer
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Dios te consiente y aguarda,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          su castigo no se tarda,
        

        	
          1440
        
      


      
        	
          
        

        	
          y que castigo ha de haber
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          para los que profanáis
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          su nombre; que es jüez fuerte
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Dios en la muerte.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿En la muerte?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Tan largo me lo fiáis?
        

        	
          1445
        
      


      
        	
          
        

        	
          De aquí allá hay gran jornada.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          Breve te ha de parecer.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Y la que tengo de hacer,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pues a su alteza le agrada,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          agora, ¿es larga también?
        

        	
          1450
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          Hasta que el injusto agravio
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          satisfaga el duque Octavio,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y apaciguados estén
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en Nápoles de Isabela
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          los sucesos que has causado,
        

        	
          1455
        
      


      
        	
          
        

        	
          en Lebrija retirado,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          por tu traición y cautela,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          quiere el rey que estés agora,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pena a tu maldad ligera.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          (Si el caso también supiera
        

        	
          1460
        
      


      
        	
          
        

        	
          de la pobre pescadora,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          más se enojara el buen viejo).
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          Pues no te vence castigo[175]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con cuanto hago y cuanto digo,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a Dios tu castigo dejo.[176]
        

        	
          1465
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vase [DON DIEGO].

        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Fuese el viejo enternecido.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Luego las lágrimas copia,[177]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          condición de viejos propria.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Vamos, pues ha anochecido,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a buscar al marqués.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Vamos,
        

        	
          1470
        
      


      
        	
          
        

        	
          y al fin gozarás su dama.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Ha de ser burla de fama.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Ruego al cielo que salgamos
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          della en paz.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¡Catalinón,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en fin!
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Y tú, señor, eres
        

        	
          1475
        
      


      
        	
          
        

        	
          langosta de las mujeres,[178]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y con público pregón,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          porque de ti se guardara,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          cuando a noticia viniera
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de la que doncella fuera,
        

        	
          1480
        
      


      
        	
          
        

        	
          fuera bien se pregonara:
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          «Guárdense todos de un hombre
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que a las mujeres engaña,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y es el burlador de España».
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Tú me has dado gentil nombre.
        

        	
          1485
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Sale el MARQUÉS [DE LA MOTA], de noche, con MÚSICOS, y pasea el tablado, y se entran cantando.

        
      


      
        	
          MÚSICOS
        

        	
          El que un bien gozar espera,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          cuanto espera desespera.
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Como yo a mi bien gocé
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          nunca llegue a amanecer.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Qué es esto?
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Música es.
        

        	
          1490
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Parece que habla conmigo
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el poeta. ¿Quién va?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Amigo.
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          ¿Es don Juan?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Es el marqués?
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          ¿Quién pu[e]de ser sino yo?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Luego que la capa vi,
        

        	
          1495
        
      


      
        	
          
        

        	
          que érades vos conocí.
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Cantad, pues don Juan llegó.
        

        	
          
        
      


      
        	
          (Cantan)
        

        	
          El que un bien gozar espera
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          cuanto espera desespera.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Qué casa es la que miráis?
        

        	
          1500
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          De don Gonzalo de Ulloa.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Dónde iremos?
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          A Lisboa.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Cómo, si en Sevilla estáis?
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          ¿Pues aqueso os maravilla?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿No vive con gusto igual
        

        	
          1505
        
      


      
        	
          
        

        	
          lo peor de Portugal
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en lo mejor de Castilla?[179]
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Dónde viven?
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          En la calle
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de la Sierpe, donde ves
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          [a Adán vuelto] en portugués;
        

        	
          1510
        
      


      
        	
          
        

        	
          que en aqueste amargo valle
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con bocados solicitan
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mil Evas que, aunque en bocados,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en efeto, son ducados
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con que el dinero nos quitan.[180]
        

        	
          1515
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Ir de noche no quisiera
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          por esa calle crüel,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pues lo que de día es miel
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          entonces lo dan en cera.[181]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Una noche, por mi mal,
        

        	
          1520
        
      


      
        	
          
        

        	
          la vi sobre mí [vertida],
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y hallé que era corrompida
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la cera de Portugal.[182]
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Mientras a la calle vais,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          yo dar un perro[183] quisiera.
        

        	
          1525
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Pues cerca de aquí me espera
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          un bravo.[184]
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Si me dejáis,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          señor marqués, vos veréis
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          cómo de mí no se escapa.
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Vamos, y poneos mi capa,
        

        	
          1530
        
      


      
        	
          
        

        	
          para que mejor lo deis.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Bien habéis dicho. Venid
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y me enseñaréis la casa.
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Mientras el suceso pasa,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la voz y el habla fingid.
        

        	
          1535
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Veis aquella celosía?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Ya la veo.
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Pues llegad,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y decid: «Beatri[z]», y entrad.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Qué mujer?
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Rosada y fría.[185]
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Será mujer cantimplora.[186]
        

        	
          1540
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          En Gradas[187] os aguardamos.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Adiós, marqués.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          [Hablan aparte DON JUAN y CATALINÓN]

        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¿Dónde vamos?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Adonde la burla [agora];
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ejecute.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          No se escapa
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          nadie de ti.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          El trueque adoro.
        

        	
          1545
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Echaste la capa al toro.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          No, el toro me echó la capa.[188]
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          [Vase DON JUAN y CATALINÓN].

        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          La mujer ha de pensar
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que soy él.
        

        	
          
        
      


      
        	
          MÚSICO
        

        	
          ¡Qué gentil perro!
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Esto es acertar por yerro.
        

        	
          1550
        
      


      
        	
          MÚSICOS
        

        	
          [Todo este mundo es errar].
        

        	
          
        
      


      
        	
          (Cantan)
        

        	
          El que un bien gozar espera,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          cuando espera desespera.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vanse, y dice DOÑA ANA dentro.

        
      


      
        	
          ANA
        

        	
          ¡Falso, no eres el marqués!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Que me has engañado!
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Digo
        

        	
          1555
        
      


      
        	
          
        

        	
          que lo soy.
        

        	
          
        
      


      
        	
          ANA
        

        	
          ¡Fiero enemigo,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mientes, mientes!
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Sale DON GONZALO con la espada desnuda.

        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          La voz es
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de doña Ana la que siento.
        

        	
          
        
      


      
        	
          ANA
        

        	
          ¿No hay quien mate este traidor,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          homicida de mi honor?
        

        	
          1560
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          ¿Hay tan grande atrevimiento?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Muerto honor, dijo, ¡ay de mí!,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y es su lengua tan liviana
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que aquí sirve de campana.
        

        	
          
        
      


      
        	
          ANA
        

        	
          ¡Matalde!
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Sale DON JUAN y CATALINÓN, con las espadas desnudas.

        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Quién está aquí?
        

        	
          1565
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          La barbacana[189] caída
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de la torre de mi honor,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          echaste en tierra, traidor,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          donde era alcaide[190] la vida.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Déjame pasar.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          ¿Pasar?
        

        	
          1570
        
      


      
        	
          
        

        	
          Por la punta desta espada.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Morirás.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          No importa nada.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Mira que te he de matar.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          ¡Muere, traidor!
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Desta suerte
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          muero.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Si escapo [yo] desta,
        

        	
          1575
        
      


      
        	
          
        

        	
          no más burlas, no más fiesta.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          ¡Ay, que me has dado la muerte!
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Tú la vida te quitaste.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          ¿De qué la vida servía?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Huyamos.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vase DON JUAN y CATALINÓN.

        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          La sangre fría
        

        	
          1580
        
      


      
        	
          
        

        	
          con el furor aumentaste.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Muerto soy! ¡No hay bien que aguarde!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Seguiráte mi furor!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Que es traidor, y el es que traidor
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          es traidor porque es cobarde!
        

        	
          1585
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Entran muerto a DON GONZALO, y sale el MARQUÉS DE LA MOTA y MÚSICOS.

        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Presto las doce darán,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y mucho don Juan se tarda;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡fiera prisión del que aguarda!
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Sale DON JUAN y CATALINÓN.

        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Es el marqués?
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          ¿Es don Juan?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Yo soy, tomad vuestra capa.
        

        	
          1590
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          ¿Y el perro?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Funesto ha sido;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          al fin, marqués, muerto ha habido.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Señor, del muerto te escapa.
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          ¿Búrlaste, amigo? ¿Qué haré
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          (Y [ya] a vos os ha burlado).
        

        	
          1595
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Cara la burla ha costado.
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Yo, don Juan, lo pagaré,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          porque estará la mujer
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          quejosa de mí.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¡Adiós,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          marqués!
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          A fe que los dos
        

        	
          1600
        
      


      
        	
          
        

        	
          mal pareja han de correr.[191]
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¡Huyamos!
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Señor, no habrá
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          águila que a mí me alcance.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vanse, y queda el MARQUÉS DE LA MOTA.

        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Vosotros os p[er]déis [lance],
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          porque quiero ir solo [ya].
        

        	
          1605
        
      


      
        	
          Dentro
        

        	
          ¿Vióse desdicha mayor,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y vióse mayor desgracia?
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          ¡Válgame Dios, voces siento
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en la plaza del Alcázar!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Qué puede ser a estas horas?
        

        	
          1610
        
      


      
        	
          
        

        	
          Un yelo el pecho me arraiga.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Desde aquí parece todo
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          una Troya que se abrasa,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          porque tantas luces juntas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          hacen gigantes de llamas.
        

        	
          1615
        
      


      
        	
          
        

        	
          Un grande escuadrón de hachas[192]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          se acerca a mí; ¿por qué anda
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el fuego emulando estrellas,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          dividiéndose en escuadras?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Quiero saber la ocasión.[193]
        

        	
          1620
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Sale DON DIEGO TENORIO y la guarda con hachas.

        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          ¿Qué gente?
        

        	
          
        
      


      
        	
          [MOTA]
        

        	
          Gente que aguarda
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          saber de aqueste rüido
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el alboroto y la causa.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          Prendeldo.
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          ¿Prenderme a mí?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          Volved la espada a la vaina,
        

        	
          1625
        
      


      
        	
          
        

        	
          que la mayor valentía
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          es no tratar de las armas.[194]
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          ¿Cómo al marqués de la Mota
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          hablan ansí?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          Dad la espada,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que el rey os manda prender.
        

        	
          1630
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          ¡Vive Dios!
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Sale el REY y ACOMPAÑAMIENTO.

        
      


      
        	
          REY
        

        	
          En toda España
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          no ha de caber, ni tampoco
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en Italia, si va a Italia.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          Señor, aquí está el marqués.
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          [¿Vuestra alteza a mí me manda
        

        	
          1635
        
      


      
        	
          
        

        	
          prender?]
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          L[l]evalde y ponelde
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la cabeza en una escarpia.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿En mi presencia te pones?
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          ¡Ah, glorias de amor tiranas,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          siempre en el pasar ligeras,
        

        	
          1640
        
      


      
        	
          
        

        	
          como en el vivir pesadas!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Bien dijo un sabio que había
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          entre la boca y la taza
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          peligro; mas el enojo
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          del rey me admira y espanta.
        

        	
          1645
        
      


      
        	
          
        

        	
          No sé por lo que voy preso.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          ¿Quién mejor sabrá la causa
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que vueseñoría?
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          ¿Yo?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          Vamos.
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          ¡Confusión extraña!
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Fulmínesele el proceso[195]
        

        	
          1650
        
      


      
        	
          
        

        	
          al marqués luego, y mañana
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          le cortarán la cabeza.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Y al comendador, con cuanta
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          solenidad y grandeza
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          se da a las personas sacras
        

        	
          1655
        
      


      
        	
          
        

        	
          y reales, el entierro[196]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          se haga en bronce y piedras varias.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Un sepulcro con un bulto[197]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          le ofrezcan, donde en mosaicas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          labores, góticas letras[198]
        

        	
          1660
        
      


      
        	
          
        

        	
          den lenguas a sus venganzas.[199]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Y entierro, bulto y sepulcro
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          quiero que a mi costa se haga.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Dónde doña Ana se fue?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          Fuése al sagrado doña Ana
        

        	
          1665
        
      


      
        	
          
        

        	
          de mi señora la reina.[200]
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Ha de sentir esta falta
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Castilla; tal capitán
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ha de llorar Calatrava.[201]
        

        	
          
        
      

    
  


  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vanse todos.

        
      


      
        	
          [En la aldea de Dos Hermanas]

        
      


      
        	
          Sale BATRICIO, desposado con AMINTA; GASENO, viejo; BELISA y pastores músicos.

        
      


      
        	
          (Cantan)
        

        	
          Lindo sale el sol de Abril,
        

        	
          1670
        
      


      
        	
          
        

        	
          por trébol y toronjil;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y aunque le sirv[a] de estrella,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Aminta sale más bella.[202]
        

        	
          
        
      


      
        	
          BATRICIO
        

        	
          Sobre esta alfombra florida,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          adonde en campos de escarcha
        

        	
          1675
        
      


      
        	
          
        

        	
          el sol sin aliento marcha
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con su luz recién nacida,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          os sentad, pues nos convida
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          al tálamo el sitio hermoso.
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          Cantalde a mi dulce esposo
        

        	
          1680
        
      


      
        	
          
        

        	
          favores de mil en mil.
        

        	
          
        
      


      
        	
          (Cantan)
        

        	
          Lindo sale el sol de Abril,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          por trébol y torongil;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y aunque le sirva de estrella,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Aminta sale más bella.
        

        	
          1685
        
      


      
        	
          BATRICIO
        

        	
          [No sale así el sol de oriente
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          como el sol que al alba sale,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que no hay sol que al sol se iguale
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de sus niñas y su frente,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a este sol claro y luciente
        

        	
          1690
        
      


      
        	
          
        

        	
          que eclipsa al sol su arrebol;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y ansí cantalde a mi sol
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          motetes[203] de mil en mil.
        

        	
          
        
      


      
        	
          (Cantan)
        

        	
          Lindo sale el sol de Abril,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          por trébol y torongil;
        

        	
          1695
        
      


      
        	
          
        

        	
          y aunque le sirva de estrella,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Aminta sale más bella.]
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          Batricio, yo lo agradezco;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          falso y lisonjero estás;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mas si tus rayos me das
        

        	
          1700
        
      


      
        	
          
        

        	
          por ti ser luna merezco.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          [Tú eres el sol por quien crezco,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          después de salir menguante,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          para que el alba te cante
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la salva[204] en tono sutil.
        

        	
          1705
        
      


      
        	
          (Cantan)
        

        	
          Lindo sale el sol de Abril,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          por trébol y torongil;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y aunque le sirva de estrella,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Aminta sale más bella.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Sale CATALINÓN, de camino.

        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Señores, el desposorio
        

        	
          1710
        
      


      
        	
          
        

        	
          huéspedes ha de tener.
        

        	
          
        
      


      
        	
          GASENO
        

        	
          A todo el mundo ha de ser
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          este contento notorio.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Quién viene?
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Don Juan Tenorio.
        

        	
          
        
      


      
        	
          GASENO
        

        	
          ¿El viejo?
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          No ése, [es] don Juan.
        

        	
          1715
        
      


      
        	
          BELISA
        

        	
          Será su hijo galán.
        

        	
          
        
      


      
        	
          BATRICIO
        

        	
          Téngolo por mal agüero;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que galán y caballero
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          quitan gusto y celos dan.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Pues, ¿quién noticia les dio
        

        	
          1720
        
      


      
        	
          
        

        	
          de mis bodas?
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          De camino
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pasa a Lebrija.
        

        	
          
        
      


      
        	
          BATRICIO
        

        	
          Imagino
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que el demonio le envió;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mas ¿de qué me aflijo yo?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Vengan a mis dulces bodas
        

        	
          1725
        
      


      
        	
          
        

        	
          del mundo las gentes todas.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Mas, con todo, un caballero
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en mis bodas, ¡mal agüero!
        

        	
          
        
      


      
        	
          GASENO
        

        	
          Venga el Coloso de Rodas,[205]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          venga el Papa, el Preste Juan,[206]
        

        	
          1730
        
      


      
        	
          
        

        	
          y don Alfonso el Onceno
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con su corte, que en Gaseno
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ánimo y valor verán.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Montes en casa hay de pan,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Guadalquivides de vino,[207]
        

        	
          1735
        
      


      
        	
          
        

        	
          Babilonias de tocino,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y entre ejércitos cobardes
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de aves, para que las [lardes],[208]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el pollo y el palomino.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Venga tan gran caballero
        

        	
          1740
        
      


      
        	
          
        

        	
          a ser hoy en Dos Hermanas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          honra de estas nobles canas.
        

        	
          
        
      


      
        	
          BELISA
        

        	
          ¡El hijo del camarero
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mayor!
        

        	
          
        
      


      
        	
          BATRICIO
        

        	
          (Todo es mal agüero
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          para mí, pues le han de dar
        

        	
          1745
        
      


      
        	
          
        

        	
          junto a mi esposa lugar.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Aun no gozo, y ya los cielos
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          me están condenando a celos.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Amor, sufrir y callar).
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Sale DON JUAN TENORIO.

        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Pasando acaso[209] he sabido
        

        	
          1750
        
      


      
        	
          
        

        	
          que hay bodas en el lugar,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y dellas quise gozar,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pues tan venturoso he sido.
        

        	
          
        
      


      
        	
          GASENO
        

        	
          Vueseñoría ha venido
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a honrallas y engrandecellas.
        

        	
          1755
        
      


      
        	
          BATRICIO
        

        	
          (Yo, que soy el dueño dellas,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          digo entre mí que vengáis
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en hora mala).
        

        	
          
        
      


      
        	
          GASENO
        

        	
          ¿No dais
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          lugar a este caballero?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Con vuestra licencia quiero
        

        	
          1760
        
      


      
        	
          
        

        	
          sentarme aquí.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Siéntase junto a la novia.

        
      


      
        	
          BATRICIO
        

        	
          Si os sentáis
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          delante de mí, señor,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          seréis de aquesa manera
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el novio.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Cuando lo fuera
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          no escogiera lo peor.
        

        	
          1765
        
      


      
        	
          GASENO
        

        	
          ¡Qué es el novio!
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          De mi error
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y ignorancia perdón [pido].
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          (¡Desventurado marido!)
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          (Corrido[210] está).
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          (No lo ignoro;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mas, si tiene de ser toro,[211]
        

        	
          1770
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿qué mucho que esté corrido?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          No daré por su mujer
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ni por su honor un cornado.[212]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Desdichado tú, que has dado
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en manos de Lucifer!)
        

        	
          1775
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Posible es que vengo a ser,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          señora, tan venturoso?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Envidia tengo al esposo.
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          Parecéisme lisonjero.
        

        	
          
        
      


      
        	
          BATRICIO
        

        	
          Bien dije que es mal agüero
        

        	
          1780
        
      


      
        	
          
        

        	
          en bodas un poderoso.
        

        	
          
        
      


      
        	
          GASENO
        

        	
          Ea, vamos a almorzar,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          porque pueda descansar
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          un rato su señoría.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Tómale DON JUAN la mano a la novia.

        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Por qué la escondéis?
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          ¡Es mía!
        

        	
          1785
        
      


      
        	
          GASENO
        

        	
          ¡Vamos!
        

        	
          
        
      


      
        	
          BELISA
        

        	
          Volved a cantar.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Qué dices tú?
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¿Yo? Que temo
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          muerte vil de esos villanos.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Buenos ojos, blancas manos,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en ello me abraso y quemo.
        

        	
          1790
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¡Almagrar y echar a extremo![213]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Con ésta cuatro serán.[214]
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Ven, que mirándome están.
        

        	
          
        
      


      
        	
          BATRICIO
        

        	
          ¿En mis bodas caballero?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Mal agüero
        

        	
          
        
      


      
        	
          GASENO
        

        	
          Cantad.
        

        	
          
        
      


      
        	
          BATRICIO
        

        	
          Muero.!
        

        	
          1795
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Canten, que ellos llorarán
        

        	
          
        
      

    
  


  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vanse todos, con que da fin la Segunda Jornada.

        
      


      
        	
          JORNADA TERCERA

        
      


      
        	
          [En la aldea de Dos Hermanas]

        
      


      
        	
          Sale BATRICIO, pensativo.

        
      


      
        	
          BATRICIO
        

        	
          Celos, reloj y cuidado,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que a todas las horas dais
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tormentos con que matáis,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          aunque dais desconcertado;[215]
        

        	
          1800
        
      


      
        	
          
        

        	
          celos, del vivir desprecios,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con que ignorancias hacéis,[216]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pues todo lo que tenéis
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de ricos, tenéis de necios.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Dejadme de atormentar,
        

        	
          1805
        
      


      
        	
          
        

        	
          pues es cosa tan sabida
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que cuando amor me da vida
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la muerte me queréis dar.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Qué me queréis, caballero,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que me atormentáis ansí?
        

        	
          1810
        
      


      
        	
          
        

        	
          Bien dije cuando le vi
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en mis bodas, «¡Mal agüero!».
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿No es bueno que se sentó
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a cenar con mi mujer,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y a mí en el plato meter
        

        	
          1815
        
      


      
        	
          
        

        	
          la mano no me dejó?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Pues cada vez que quería
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          metella, la desviaba,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          diciendo a cuanto tomaba,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          «¡Grosería, grosería!».
        

        	
          1820
        
      


      
        	
          
        

        	
          Pues llegándome a quejar
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a algunos, me respondían
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y con risa me decían:
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          «No tenéis de qué os quejar,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          eso no es cosa que importe;
        

        	
          1825
        
      


      
        	
          
        

        	
          no tenéis de qué temer,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          callad, que debe de ser
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          uso de allá en la corte».
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Buen uso, trato extremado![217]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Más no se usara en Sodoma!
        

        	
          1830
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Que otro con la novia coma,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y que ayune el desposado!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Pues el otro bellacón[218]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a cuanto comer quería,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          «¿Esto no come?», decía;
        

        	
          1835
        
      


      
        	
          
        

        	
          «No tenéis, señor, razón».
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Y de delante al momento
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          me lo quitaba. Corrido
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          estó; bien sé yo que ha sido
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          culebra[219] y no casamiento.
        

        	
          1840
        
      


      
        	
          
        

        	
          Ya no se puede sufrir
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ni entre cristianos pasar;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y acabando de cenar
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con los dos, ¿mas que a dormir
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          se ha de ir también, si porfía,
        

        	
          1845
        
      


      
        	
          
        

        	
          con nosotros, y ha de ser
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el llegar yo a mi mujer,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          «Grosería, grosería?».
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Ya viene, no me resisto;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          aquí me quiero esconder;
        

        	
          1850
        
      


      
        	
          
        

        	
          pero ya no puede ser,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que imagino que me ha visto.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Sale DON JUAN TENORIO.

        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¡Batricio!
        

        	
          
        
      


      
        	
          BATRICIO
        

        	
          Su señoría,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿qué manda?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Haceros saber…
        

        	
          
        
      


      
        	
          BATRICIO
        

        	
          (¿Mas que ha de venir a ser
        

        	
          1855
        
      


      
        	
          
        

        	
          alguna desdicha mía?)
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          …que ha muchos días, Batricio,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que a Aminta el alma di,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y he gozado…
        

        	
          
        
      


      
        	
          BATRICIO
        

        	
          ¿Su honor?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Sí.
        

        	
          1860
        
      


      
        	
          BATRICIO
        

        	
          (Manifiesto y claro indicio
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de lo que he llegado a ver;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que si bien no la quisiera,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          nunca a su casa viniera;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          al fin, al fin es mujer.)
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Al fin, Aminta, celosa,
        

        	
          1865
        
      


      
        	
          
        

        	
          o quizá desesperada
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de verse de mí olvidada
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y de ajeno dueño esposa,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          esta carta me escribió
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          enviándome a llamar,
        

        	
          1870
        
      


      
        	
          
        

        	
          y yo prometí gozar
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          lo que el alma prometió.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Esto pasa desta suerte.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Dad a vuestra vida un medio,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que le daré sin remedio
        

        	
          1875
        
      


      
        	
          
        

        	
          a quien lo impida, la muerte.
        

        	
          
        
      


      
        	
          BATRICIO
        

        	
          Si tú en mi elección lo pones,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tu gusto pretendo hacer,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que el honor y la mujer
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          son males en opiniones.[220]
        

        	
          1880
        
      


      
        	
          
        

        	
          La mujer en opinión
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          siempre más pierde que gana,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que son como la campana
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que se estima por el son.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Y así es cosa averiguada
        

        	
          1885
        
      


      
        	
          
        

        	
          que opinión viene a perder,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          cuando cualquiera mujer
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          suena a campana quebrada.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          No quiero, pues me reduces
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el bien que mi amor ordena,
        

        	
          1890
        
      


      
        	
          
        

        	
          mujer entre mala y buena,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que es moneda entre dos luces.[221]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Gózala, señor, mil años,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que yo quiero resistir,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          desengañar y morir,
        

        	
          1895
        
      


      
        	
          
        

        	
          y no vivir con engaños.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vase

        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Con el honor le vencí,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          porque siempre los villanos
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tienen su honor en las manos,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y siempre miran por sí.
        

        	
          1900
        
      


      
        	
          
        

        	
          Que por tantas variedades[222]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          es bien que se entienda y crea
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que el honor se fue al aldea
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          huyendo de las ciudades.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Pero antes de hacer el daño
        

        	
          1905
        
      


      
        	
          
        

        	
          le pretendo reparar;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a su padre voy a hablar
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          para autorizar mi engaño.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Bien lo supe negociar;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          gozarla esta noche espero.
        

        	
          1910
        
      


      
        	
          
        

        	
          La noche camina y quiero
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          su viejo padre llamar.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Estrellas que me alumbráis,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          dadme en este engaño suerte,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          si el galardón en la muerte
        

        	
          1915
        
      


      
        	
          
        

        	
          tan largo me lo guardáis.[223]
        

        	
          
        
      

    
  


  Vase [DON JUAN]. Sale AMINTA y BELISA.


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          BELISA
        

        	
          Mira que vendrá tu esposo.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Entra a desnudarte, Aminta.
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          Destas infelices bodas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          no sé qué siento, Belisa.
        

        	
          1920
        
      


      
        	
          
        

        	
          Todo hoy mi Batricio ha estado
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          bañado en melancolía,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          todo en confusión y celos.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Mirad qué grande desdicha!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Di, ¿qué caballero es éste
        

        	
          1925
        
      


      
        	
          
        

        	
          que de mi esposo me priva?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          La desvergüenza en España
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          se ha hecho caballería.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          [Déjame, que estoy sin seso];
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          déjame, que estoy corrida.
        

        	
          1930
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Mal hubiese el caballero
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que mis contentos me priva!
        

        	
          
        
      


      
        	
          BELISA
        

        	
          Calla, que pienso que viene;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que nadie en la casa pisa
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de un desposado, tan recio.
        

        	
          1935
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          Queda a Dios, Belisa mía.
        

        	
          
        
      


      
        	
          BELISA
        

        	
          Desenójale en los brazos.
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          ¡Plega a los cielos que sirvan
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mis suspiros de requiebros,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mis lágrimas de caricias!
        

        	
          1940
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vanse [AMINTA y BELISA]. Sale DON JUAN, CATALINÓN y GASENO.

        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Gaseno, quedad con Dios.
        

        	
          
        
      


      
        	
          GASENO
        

        	
          Acompañaros querría,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          por dalle desta ventura
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el parabién a mi hija.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Tiempo mañana nos queda.
        

        	
          1945
        
      


      
        	
          GASENO
        

        	
          Bien decís, el alma mía
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en la muchacha os ofrezco. [Vase GASENO].
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Mi esposa decid. Ensilla,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Catalinón.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¿Para cuándo?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Para el alba, que de risa
        

        	
          1950
        
      


      
        	
          
        

        	
          muerta ha de salir mañana
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          deste engaño.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Allá en Lebrija,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          señor, nos está aguardando
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          otra boda. Por tu vida
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que despaches presto en ésta.
        

        	
          1955
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          La burla más escogida
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de todas ha de ser ésta.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Que saliésemos quer[r]ía
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de todas bien.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Si es mi padre
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el dueño de la justicia,
        

        	
          1960
        
      


      
        	
          
        

        	
          y es la privanza del rey,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿qué temes?
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          De los que privan
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          suele Dios tomar venganza,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          si delitos no castigan,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y se suelen en el juego
        

        	
          1965
        
      


      
        	
          
        

        	
          perder también los que miran.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Yo he sido mirón del tuyo,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y por mirón no quer[r]ía
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que me cogiese algún rayo,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y me trocase en cecina.
        

        	
          1970
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Vete, ensilla, que mañana
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          he de dormir en Sevilla.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¿En Sevilla?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Sí.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¿Qué dices?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Mira lo que has hecho, y mira
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que hasta la muerte, señor,
        

        	
          1975
        
      


      
        	
          
        

        	
          es corta la mayor vida;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que hay tras la muerte imperio.[224]
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Si tan largo me lo fías,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          vengan engaños.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Señor…
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Vete, que ya me amohínas[225]
        

        	
          1980
        
      


      
        	
          
        

        	
          con tus temores extraños.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Fuerza al turco, fuerza al scita,[226]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          al persa y al caramanto,[227]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          al gallego, al troglodita,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          al alemán y al Japón,[228]
        

        	
          1985
        
      


      
        	
          
        

        	
          al sastre con la agujita
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de oro en la mano, imitando
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          contino[229] a la Blanca niña.[230]
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vase [CATALINÓN].

        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          La noche en negro silencio
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          se extiende, y ya las cabrillas[231]
        

        	
          1990
        
      


      
        	
          
        

        	
          entre racimos de estrellas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el polo más alto pisan.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Yo quiero poner mi engaño
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          por obra, el amor me guía
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a mi inclinación, de quien
        

        	
          1995
        
      


      
        	
          
        

        	
          no hay hombre que se resista.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Quiero llegar a la cama.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Aminta!
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Sale AMINTA, como que está acostada.

        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          ¿Quién llama [a] Aminta?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Es mi Batricio?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          No soy
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tu Batricio.
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          Pues, ¿quién?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Mira
        

        	
          2000
        
      


      
        	
          
        

        	
          de espacio, Aminta, quién soy.
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          ¡Ay de mí! ¡Yo soy perdida!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿En mi aposento a estas horas?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Éstas son las [horas] mías.
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          Volveos, que daré voces,
        

        	
          2005
        
      


      
        	
          
        

        	
          no excedáis la cortesía
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que a mi Batricio se debe,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ved que hay romanas Emilias
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en Dos Hermanas también,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y hay Lucrecias[232] vengativas.
        

        	
          2010
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Escúchame dos palabras,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y esconde de las mejillas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en el corazón la grana,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          por ti más preciosa y rica.
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          Vete, que vendrá mi esposo.
        

        	
          2015
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Yo lo soy. ¿De qué te admiras?
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          ¿Desde cuándo?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Desde agora.
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          ¿Quién lo ha tratado?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Mi dicha.
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          ¿Y quién nos casó?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Tus ojos.
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          ¿Con qué poder?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Con la vista.
        

        	
          2020
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          ¿Sábelo Batricio?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Sí;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que te olvida.
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          ¿Que me olvida?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Sí; que yo te adoro.
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          ¿Cómo?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Con mis dos brazos.
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          Desvía.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Cómo puedo, si es verdad
        

        	
          2025
        
      


      
        	
          
        

        	
          que muero?
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          ¡Qué gran mentira!
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Aminta, escucha y sabrás,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          si quieres que te lo diga,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la verdad; que las mujeres
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          sois de verdades amigas.
        

        	
          2030
        
      


      
        	
          
        

        	
          Yo soy noble caballero,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          cabeza de la familia
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de los Tenorios antiguos,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ganadores[233] de Sevilla.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Mi padre, después del rey,
        

        	
          2035
        
      


      
        	
          
        

        	
          se reverencia y estima,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y en la corte, de sus labios
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pende la muerte o la vida.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Corriendo el camino acaso,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          llegué a verte, que amor guía
        

        	
          2040
        
      


      
        	
          
        

        	
          tal vez las cosas, de suerte
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que él mismo dellas se admira.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Vite, adoréte, abraséme,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tanto que tu amor me obliga
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a que contigo me case;
        

        	
          2045
        
      


      
        	
          
        

        	
          mira qué acción tan precisa.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Y aunque lo mormure el re[ino],
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y aunque el rey lo contradiga,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y aunque mi padre enojado
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con amenazas lo impida,
        

        	
          2050
        
      


      
        	
          
        

        	
          tu esposo tengo de ser.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Qué dices?
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          No sé qué diga,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que se encubren tus verdades
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con retóricas mentiras.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Porque si estoy desposada,
        

        	
          2055
        
      


      
        	
          
        

        	
          como es cosa conocida,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con Batricio, el matrimonio
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          no se absuelve,[234] aunque él desista.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          En no siendo confirmado,[235]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          por engaño o por malicia,
        

        	
          2060
        
      


      
        	
          
        

        	
          puede anularse.
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          En Batricio
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          toda fue verdad sencilla.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Ahora bien, dame esa mano,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y esta voluntad confirma
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con ella.
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          ¿Que no me engañas?
        

        	
          2065
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Mío el engaño sería.
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          Pues jura que cumplirás
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la palabra prometida.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Juro a esta mano, señora,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          infierno de nieve fría,
        

        	
          2070
        
      


      
        	
          
        

        	
          de cumplirte la palabra.
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          Jura a Dios que te maldiga
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          si no la cumples.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Si acaso
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la palabra y la fe mía
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          te faltare, ruego a Dios
        

        	
          2075
        
      


      
        	
          
        

        	
          que a traición y alevosía,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          me dé muerte un hombre… (muerto;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que vivo, Dios no permita).[236]
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          Pues con ese juramento
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          soy tu esposa.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          El alma mía
        

        	
          2080
        
      


      
        	
          
        

        	
          entre los brazos te ofrezco.
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          Tuya es el alma y la vida.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¡Ay, Aminta de mis ojos!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Mañana sobre virillas[237]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de tersa plata, estrellada
        

        	
          2085
        
      


      
        	
          
        

        	
          con clavos de oro de Tíbar,[238]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pondrás los hermosos pies,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y en prisión de gargantillas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la alabastrina garganta,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y los dedos en sortijas,
        

        	
          2090
        
      


      
        	
          
        

        	
          en cuyo engaste parezcan[239]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          transparentes perlas finas.
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          A tu voluntad, esposo,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la mía desde hoy se inclina.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Tuya soy.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          (¡Qué mal conoces
        

        	
          2095
        
      


      
        	
          
        

        	
          al burlador de Sevilla!)[240]
        

        	
          
        
      

    
  


  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vanse [DON JUAN y AMINTA].

        
      


      
        	
          [En Tarragona, camino a Sevilla]

        
      


      
        	
          Sale ISABELA y FABIO, de camino.

        
      


      
        	
          ISABELA
        

        	
          ¡Que me robase el dueño[241]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la prenda[242] que estimaba y más quería!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Oh riguroso empeño
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de la verdad! ¡Oh máscara del día!
        

        	
          2100
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Noche al fin tenebrosa,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          antípoda del sol, del sueño esposa!
        

        	
          
        
      


      
        	
          FABIO
        

        	
          ¿De qué sirve, Isabela,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el amor en el alma y en los ojos,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          si amor todo es cautela,[243]
        

        	
          2105
        
      


      
        	
          
        

        	
          y en campos de desdenes causa enojos,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          si el que se ríe agora
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en breve espacio desventuras llora?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          El mar está alterado,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y en grave temporal, tiempo socorre;[244]
        

        	
          2110
        
      


      
        	
          
        

        	
          el abrigo han tomado
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          las galeras, duquesa, de la torre
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que esta playa corona.
        

        	
          
        
      


      
        	
          ISABELA
        

        	
          ¿Dónde estamos [ahora]?
        

        	
          
        
      


      
        	
          FABIO
        

        	
          En Tarragona.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          De aquí a poco espacio
        

        	
          2115
        
      


      
        	
          
        

        	
          daremos en Valencia,[245] ciudad bella,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          del mismo sol palacio,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          divertiráste[246] algunos días en ella;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y después a Sevilla
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          irás a ver la octava maravilla.
        

        	
          2120
        
      


      
        	
          
        

        	
          Que si a Octavio perdiste,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          más galán es don Juan, y de Tenorio
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          solar. ¿De qué estás triste?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Conde dicen que es ya don Juan Tenorio,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el rey con él te casa,
        

        	
          2125
        
      


      
        	
          
        

        	
          y el padre es la privanza de su casa.
        

        	
          
        
      


      
        	
          ISABELA
        

        	
          No nace mi tristeza
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de ser esposa de don Juan, que el mundo
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          conoce su nobleza;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en la esparcida voz mi agravio fundo,
        

        	
          2130
        
      


      
        	
          
        

        	
          que esta opinión perdida
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          es de llorar mientras tuviere vida.
        

        	
          
        
      


      
        	
          FABIO
        

        	
          Allí una pescadora
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tiernamente suspira y se lamenta,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y dulcemente llora.
        

        	
          2135
        
      


      
        	
          
        

        	
          Acá viene, sin duda, y verte intenta.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Mientras llamo tu gente,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          lamentaréis las dos más dulcemente.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vase FABIO y sale TISBEA.

        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          Robusto mar de España,[247]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ondas de fuego, fugitivas ondas,
        

        	
          2140
        
      


      
        	
          
        

        	
          Troya de mi cabaña,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que ya el fuego, por mares y por ondas,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en sus abismos fragua,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y el mar forma, por las llamas, agua.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Maldito el leño[248] sea
        

        	
          2145
        
      


      
        	
          
        

        	
          que a tu amargo cristal[249] halló [camino],
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          antojo de Medea,[250]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tu cáñamo[251] primero o primer lino[252]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          aspado de los vientos,[253]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          para telas de engaños e instrumentos!
        

        	
          2150
        
      


      
        	
          ISABELA
        

        	
          ¿Por qué del mar te quejas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tan tiernamente, hermosa pescadora?
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          Al mar formo mil quejas.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Dichosa vos, que en su tormento[254] agora
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          dél os estáis rïendo!
        

        	
          2155
        
      


      
        	
          ISABELA
        

        	
          También quejas del mar estoy haciendo.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿De dónde sois?
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          De aquellas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          cabañas que miráis del viento heridas,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tan vitorios[o] entre ellas;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          cuyas pobres paredes desparcidas[255]
        

        	
          2160
        
      


      
        	
          
        

        	
          van en pedazos graves,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          dándole mil graznidos a las aves.[256]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          En sus pajas me dieron
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          corazón de fortísimo diamante;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mas las obras me hicieron,
        

        	
          2165
        
      


      
        	
          
        

        	
          deste monstruo que ves tan arrogante,[257]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ablandarme de suerte
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que al sol la cera es más robusta y fuerte.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Sois vos la Europa[258] hermosa
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que esos toros os llevan?
        

        	
          
        
      


      
        	
          ISABELA
        

        	
          [A Sevilla]
        

        	
          2170
        
      


      
        	
          
        

        	
          llévanme a ser esposa
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          contra mi voluntad.
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          Si mi mancilla
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a lástima os provoca,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y si injurias del mar os tienen loca,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en vuestra compañía
        

        	
          2175
        
      


      
        	
          
        

        	
          para serviros como humilde esclava
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          me llevad, que querría,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          si el dolor o la afrenta no me acaba,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pedir al rey justicia
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de un engaño crüel, de una malicia.
        

        	
          2180
        
      


      
        	
          
        

        	
          Del agua derrotado
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a esta tierra llegó don Juan Tenorio,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          difunto y anegado;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          amparéle, hospedéle en tan notorio
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          peligro, y el vil güésped
        

        	
          2185
        
      


      
        	
          
        

        	
          víbora fue a mi planta e[n] tierno césped.[259]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Con palabra de esposo,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la que de esta costa burla hacía
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          se rindió al engañoso.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Mal haya la mujer que en hombres fía!
        

        	
          2190
        
      


      
        	
          
        

        	
          Fuése al fin, y dejóme:
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mira si es justo que venganza tome.
        

        	
          
        
      


      
        	
          ISABELA
        

        	
          ¡Calla, mujer maldita!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Vete de mi presencia, que me has muerto!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Mas, si el dolor te incita
        

        	
          2195
        
      


      
        	
          
        

        	
          no tienes culpa tú. Prosigue el cuento.
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          ¡La dicha fu[e]ra mía…!
        

        	
          
        
      


      
        	
          ISABELA
        

        	
          ¡Mal haya la mujer que en hombres fía!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Quén tiene de ir contigo?
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          [Anfriso, un pescador; y] un pobre padre
        

        	
          2200
        
      


      
        	
          
        

        	
          de mis males testigo.
        

        	
          
        
      


      
        	
          ISABELA
        

        	
          (No hay venganza a mi mal que tanto cuadre.)
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Ven en mi compañía.
        

        	
          
        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          ¡Mal haya la mujer que en hombres fía!
        

        	
          
        
      

    
  


  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vanse [ISABELA y TISBEA].

        
      


      
        	
          [En la catedral de Sevilla]

        
      


      
        	
          Sale DON JUAN y CATALINÓN.

        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Todo [en mal estado] está.
        

        	
          2205
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Cómo?
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Que Octavio ha sabido
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la traición de Italia ya,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y el de la Mota ofendido
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de ti justas quejas da,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y dice, al fin, que el recado
        

        	
          2210
        
      


      
        	
          
        

        	
          que de su prima le diste
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          fue fingido y simulado,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y con su capa empren[d]iste
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la traición que le ha infamado.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Dice que viene Isabela
        

        	
          2215
        
      


      
        	
          
        

        	
          a que seas su marido,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y dicen…
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¡Calla!
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Una muela
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en la boca me has rompido.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¡Hablador!, ¿quién te revela
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tanto disparate junto?
        

        	
          2220
        
      


      
        	
          [CATALINÓN]
        

        	
          ¿Disparate?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¡Disparate!].
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Verdades son.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          No pregunto
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          si lo son. Cuando me mate
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Otavio, ¿estoy yo difunto?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿No tengo manos también?
        

        	
          2225
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Dónde me tienes posada?
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          En la calle oculta.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Bien.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          La iglesia es tierra sagrada.[260]
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Di que de día me den
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en ella la muerte. ¿Viste
        

        	
          2230
        
      


      
        	
          
        

        	
          al novio de Dos Hermanas?
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          También le vi ansiado y triste.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Aminta estas dos semanas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          no ha de caer en el chiste.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Tan bien engañada está
        

        	
          2235
        
      


      
        	
          
        

        	
          que se llama doña Aminta.[261]
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Graciosa burla será.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Graciosa burla y sucinta,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mas siempre la llorará.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Descúbrese un sepulcro de DON GONZALO DE ULLOA.

        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Qué sepulcro es éste?
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Aquí
        

        	
          2240
        
      


      
        	
          
        

        	
          don Gonzalo está enterrado.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Éste es el que muerte di.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Gran sepulcro le han labrado!
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Ordenólo el rey ansí.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Cómo dice este letrero?
        

        	
          2245
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          «Aquí aguarda del Señor
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el más leal caballero
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la venganza de un traidor».
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Del mote[262] reírme quiero.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Y habéisos vos de vengar,
        

        	
          2250
        
      


      
        	
          
        

        	
          buen viejo, barbas de piedra?
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          No se las podrás pelar
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que en barbas tan fuertes medra.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Aquesta noche a cenar
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          os aguardo en mi posada;
        

        	
          2255
        
      


      
        	
          
        

        	
          allí el desafío haremos,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          si la venganza os agrada,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          aunque mal reñir podremos,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          si es de piedra vuestra espada.[263]
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Ya, señor, ha anochecido,
        

        	
          2260
        
      


      
        	
          
        

        	
          vámonos a recoger.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Larga esta venganza ha sido,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          si es que vos la habéis de hacer;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          importa no estar dormido,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que si a la muerte aguardáis
        

        	
          2265
        
      


      
        	
          
        

        	
          la venganza, la esperanza
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          agora es bien que perdáis,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pues vuestro enojo y venganza
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tan largo me lo fiáis.
        

        	
          
        
      

    
  


  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vanse [DON JUAN y CATALINÓN].

        
      


      
        	
          [En un mesón de Sevilla]

        
      


      
        	
          Ponen la mesa dos criados.

        
      


      
        	
          CRIADO 1°
        

        	
          Quiero apercibir la cena,
        

        	
          2270
        
      


      
        	
          
        

        	
          que vendrá a cenar don Juan.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CRIADO 2°
        

        	
          Puestas las mesas están.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Qué flema tiene si [enfrena]!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Ya tarda como solía
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mi señor, no me contenta;
        

        	
          2275
        
      


      
        	
          
        

        	
          la bebida se calienta
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y la comida se enfría.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Mas, ¿quién a don Juan ordena
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          esta desorden?
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Entran DON JUAN y CATALINÓN.

        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Cerraste?
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Ya cerré como mandaste.
        

        	
          2280
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¡Hola! Tráiganme la cena!
        

        	
          
        
      


      
        	
          CRIADO 2°
        

        	
          Ya está aquí.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Catalinón,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          siéntate.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Yo soy amigo
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de cenar de espacio.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Digo
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que te sientes.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          La razón
        

        	
          2285
        
      


      
        	
          
        

        	
          haré.[264]
        

        	
          
        
      


      
        	
          CRIADO 1°
        

        	
          También es camino
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          éste, si come con él.[265]
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Siéntate.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Un golpe dentro.

        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Golpe es aquél.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Que llamaron imagino.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Mira quién es.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CRIADO 1°
        

        	
          Voy volando.
        

        	
          2290
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¿Si es la justicia, señor?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Sea, no tengas temor.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vuelve el CRIADO huyendo.

        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Quién es? ¿De qué estás temblando?
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          De algún mal da testimonio.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¡Mal mi cólera resisto!
        

        	
          2295
        
      


      
        	
          
        

        	
          Habla, responde, ¿qué has visto?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Asombróte[266] algún demonio?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Ve tú, y mira aquella puerta.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Presto, acaba!
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¿Yo?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Tú, pues.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Acaba, menea los pies.
        

        	
          2300
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          A mi agüela hallaron muerta,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          como racimo colgada,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y desde entonces se suena[267]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que anda siempre su alma en pena.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Tanto golpe no me agrada.
        

        	
          2305
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Acaba.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¡Señor, si sabes
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que soy un Catalinón!
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Acaba.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¡Fuerte ocasión![268]
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿No vas?
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¿Quién tiene las llaves
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de la puerta?
        

        	
          
        
      


      
        	
          CRIADO 2°
        

        	
          Con la aldaba
        

        	
          2310
        
      


      
        	
          
        

        	
          está cerrada no más.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Qué tienes? ¿Por qué no vas?
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Hoy Catalinón acaba.[269]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Mas, ¿si las forzadas[270] vienen
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a vengarse de los dos?
        

        	
          2315
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Llega CATALINÓN a la puerta, y viene corriendo; cae y levántase.

        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Qué es eso?
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¡Válgame Dios,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que me matan, que me tienen![271]
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Quién te tiene? ¿Quién te [mata]?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Qué has visto?
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Señor, yo allí
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          vide, cuando luego fui…
        

        	
          2320
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Quién me ase, quién me arrebata?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Llegué, cuando después, ciego,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          cuando vile, ¡juro a Dios!…
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Habló y dijo: «Quién sois vos?»…
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          respondió… respondí luego…
        

        	
          2325
        
      


      
        	
          
        

        	
          topé y vide…
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿A quién?
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          No sé.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¡Cómo el vino desatina!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Dame la vela, gallina,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y yo a quien llama veré.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Toma DON JUAN la vela y llega a la puerta. Sale al encuentro DON GONZALO, en la forma que estaba en el sepulcro, y DON JUAN se retira atrás turbado, empuñando la espada, y en la otra la vela, y DON GONZALO hacia él con pasos menudos, y al compás DON JUAN, retirándose, hasta estar en medio del teatro.[272]

        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Quién va?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          Yo soy.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Quién sois vos?
        

        	
          2330
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          Soy el caballero honrado
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que a cenar has convidado.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Cena habrá para los dos,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y si vienen más contigo,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          para todos cena habrá.
        

        	
          2335
        
      


      
        	
          
        

        	
          Ya puesta la mesa está.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Siéntate.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¡Dios sea conmigo!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡San Panuncio, San Antón![273]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Pues, ¿los muertos comen? Di.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Por señas dice que sí.
        

        	
          2340
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Siéntate, Catalinón.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          No, señor, yo lo recibo
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          por cenado.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Es desconcierto.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Qué temor tienes a un muerto!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Qué hicieras estando vivo?
        

        	
          2345
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Necio y villano temor!
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Cena con tu convidado,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que yo, señor, ya he cenado.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿He de enojarme?
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Señor,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡vive Dios que güelo mal![274]
        

        	
          2350
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Llega, que aguardando estoy.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Yo pienso que muerto soy
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y está muerto mi arrabal.[275]
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Tiemblan los CRIADOS.

        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Y vosotros, ¿qué decís?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Qué hacéis? Necio temblar.
        

        	
          2355
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Nunca quisiera cenar
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con gente de otro país.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Yo, señor, con convidado
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de piedra?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¡Necio temer!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Si es piedra, ¿qué te ha de hacer?
        

        	
          2360
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Dejarme descalabrado.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Háblale con cortesía.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¿Está bueno? ¿Es buena tierra
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la otra vida? ¿Es llano o sierra?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Prémiase allá la poesía?
        

        	
          2365
        
      


      
        	
          CRIADO 1°
        

        	
          A todo dice que sí
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con la cabeza.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¿Hay allá
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          muchas tabernas? Sí habrá,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          si [Noé][276] reside allí.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¡Hola! Dadnos de [cenar]!
        

        	
          2370
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Señor muerto, ¿allá se bebe
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con nieve?[277]
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Baja la cabeza [DON GONZALO].

        
      


      
        	
          
        

        	
          Así, que hay nieve.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Buen país!
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Si oír cantar
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          queréis, cantarán.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Baja la cabeza [DON GONZALO].

        
      


      
        	
          CRIADO 1°
        

        	
          Sí, dijo.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Cantad.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Tiene el seor[278] muerto
        

        	
          2375
        
      


      
        	
          
        

        	
          buen gusto.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CRIADO 1°
        

        	
          Es noble, por cierto,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y amigo de regocijo.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Cantan dentro.

        
      


      
        	
          MÚSICOS
        

        	
          Si de mi amor aguardáis,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          señora, de aquesta suerte,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el galardón en la muerte,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡qué largo me lo fiáis![279]
        

        	
          2380
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          O es sin duda veraniego[280]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el seor muerto, o debe ser
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          hombre de poco comer.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          (Temblando al plato me llego.)[281]
        

        	
          2385
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Bebe.

        
      


      
        	
          
        

        	
          Poco beben por allá;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          yo beberé por los dos.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Brindis de piedra ¡por Dios!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          (Menos temor tengo ya.)
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          MÚSICOS
        

        	
          Si ese plazo me convida
        

        	
          2390
        
      


      
        	
          
        

        	
          para que gozaros pueda,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pues larga vida me queda,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          dejad que pase la vida.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Si de mi amor aguardáis,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          señora, de aquesta suerte,
        

        	
          2395
        
      


      
        	
          
        

        	
          el galardón en la muerte,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡qué largo me lo fiáis!
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¿Con cuál de tantas mujeres
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          como has burlado, señor,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          hablan?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          De todas me río,
        

        	
          2400
        
      


      
        	
          
        

        	
          amigo, en esta ocasión.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          En Nápoles a Isabela…
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Ésa, señor, ya no es hoy
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          burlada, porque se casa
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          contigo, como es razón.
        

        	
          2405
        
      


      
        	
          
        

        	
          Burlaste a la pescadora
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que del mar te redimió,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pagándole el hospedaje
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en moneda de rigor.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Burlaste a doña Ana…
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Calla,
        

        	
          2410
        
      


      
        	
          
        

        	
          que hay parte aquí que lastó[282]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          por ella, y vengarse aguarda.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Hombre es de mucho valor,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que él es piedra, tú eres carne,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          no es buena resolución.
        

        	
          2415
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          [DON GONZALO] hace señas que se quite la mesa y queden solos.

        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¡Hola! Quitad esa mesa;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que hace señas que los dos
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          nos quedemos, y se vayan
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          los demás.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¡Malo, por Dios!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          No te quedes, porque hay muerto
        

        	
          2420
        
      


      
        	
          
        

        	
          que mata de un mojicón[283]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a un gigante.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Salíos todos.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡A ser yo Catalinón…![284]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Vete, que viene.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vanse, y quedan los dos solos, y hace señas que cierre la puerta.

        
      


      
        	
          
        

        	
          La puerta
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ya está cerrada. Ya estoy
        

        	
          2425
        
      


      
        	
          
        

        	
          aguardando. Di, ¿qué quieres,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          sombra o fantasma o visión?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Si andas en pena, o si aguardas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          alguna satisfación
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          para tu remedio, dilo;
        

        	
          2430
        
      


      
        	
          
        

        	
          que mi palabra te doy
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de hacer lo que ordenares.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Estás gozando de Dios?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Eres alma condenada
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          o de la eterna región?
        

        	
          2435
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Dite la muerte en pecado?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Habla, que suspenso estoy.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Paso,[285] como cosa del otro mundo.

        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          ¿Cumplirásme una palabra
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          como caballero?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Honor
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tengo, y las palabras cumplo,
        

        	
          2440
        
      


      
        	
          
        

        	
          porque caballero soy.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          Dame esa mano, no temas.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Eso dices? ¿Yo temor?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Si fueras el mismo infierno
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la mano te diera yo.
        

        	
          2445
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Dale la mano.

        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          Bajo esta palabra y mano,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mañana a las diez estoy
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          para cenar aguardando.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Irás?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Empresa mayor
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          entendí que me pedías.
        

        	
          2450
        
      


      
        	
          
        

        	
          Mañana tu güésped soy.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Dónde he de ir?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          A mi capilla.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Iré solo?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          No, los dos;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y cúmpleme la palabra
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          como la he cumplido yo.
        

        	
          2455
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Digo que la cumpliré,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que soy Tenorio.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          Yo soy
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Ulloa.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Yo iré sin falta.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          Y yo lo creo. Adiós.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Va a la puerta.

        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Aguarda, iréte alumbrando.
        

        	
          2460
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          No alumbres, que en gracia estoy.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vase [DON GONZALO] muy poco a poco, mirando a DON JUAN, y DON JUAN a él, hasta que desaparece, y queda DON JUAN con pavor.

        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¡Válgame Dios! Todo el cuerpo
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          se ha bañado de un sudor
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y dentro de las entrañas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          se me yela el corazón.
        

        	
          2465
        
      


      
        	
          
        

        	
          Cuando me tomó la mano,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de suerte me la apretó,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que un infierno parecía;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          jamás vide tal calor.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Un aliento respiraba,
        

        	
          2470
        
      


      
        	
          
        

        	
          organizando la voz,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tan frío, que parecía
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          infernal respiración.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Pero todas son ideas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que da la imaginación,
        

        	
          2475
        
      


      
        	
          
        

        	
          el temor; y temer muertos
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          es más villano temor.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Que si un cuerpo noble, vivo,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con potencias y razón
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y con alma no se teme,
        

        	
          2480
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿quién cuerpos muertos temió?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Mañana iré a la capilla
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          donde convidado soy,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          porque se admire y espante
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Sevilla de mi valor.
        

        	
          2485
        
      

    
  


  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vase [DON JUAN].

        
      


      
        	
          [Sevilla, el palacio real]

        
      


      
        	
          Sale el REY, DON DIEGO TENORIO y ACOMPAÑAMIENTO.

        
      


      
        	
          REY
        

        	
          ¿Llegó al fin Isabela?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          Y disgustada.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Pues, ¿no ha tomado bien el casamiento?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          Siente, señor, el nombre de infamada.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          De otra causa precede su tormento.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Dónde está?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          En el convento está alojada
        

        	
          2490
        
      


      
        	
          
        

        	
          de las Descalzas.[286]
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Salga del convento
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          luego al punto, que quiero que en palacio
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          asista con la reina, más de espacio.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          Si ha de ser con don Juan el desposorio,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          manda, señor, que tu presencia vea.
        

        	
          2495
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Véame, y galán salga, que notorio
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          quiero que este placer al mundo sea.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Conde será desde hoy don Juan Tenorio
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de Lebrija; él la mande y la posea;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que, si Isabela a un duque corresponde,
        

        	
          2500
        
      


      
        	
          
        

        	
          ya que ha perdido un duque, gane un conde.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          Todos por la merced tus pies besamos.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Merecéis mi favor tan dignamente,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que, si aquí los servicios ponderamos,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          me quedo atrás con el favor presente.
        

        	
          2505
        
      


      
        	
          
        

        	
          Paréceme, don Diego, que hoy hagamos
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          las bodas de doña Ana juntamente.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          ¿Con Octavio?
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          No es bien que el duque Octavio
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          sea el restaurador de aqueste agravio.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Doña Ana, con la reina, me ha pedido
        

        	
          2510
        
      


      
        	
          
        

        	
          que perdone al marqués, porque doña Ana,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ya que el padre murió, quiere marido;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          porque si le perdió, con él le gana.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Iréis con poca gente y sin rüido
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          luego a hablalle a la fuerza de Triana;[287]
        

        	
          2515
        
      


      
        	
          
        

        	
          por su satisfacción y por su abono
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de su agraviada prima, le perdono.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          Ya he visto lo que tanto deseaba.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Que esta noche han de ser, podéis decille,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          los desposorios.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          Todo en bien se acaba;
        

        	
          2520
        
      


      
        	
          
        

        	
          fácil será al marqués el persuadille,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que de su prima amartelado[288] estaba.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          También podéis a Octavio prevenille.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Desdichado es el duque con mujeres;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          son todas opinión y pareceres.
        

        	
          2525
        
      


      
        	
          
        

        	
          Hanme dicho que está muy enojado
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con don Juan.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          No me espanto, si ha sabido
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de don Juan el delito averiguado,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que la causa de tanto daño ha sido.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          El duque viene.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          No dejéis mi lado,
        

        	
          2530
        
      


      
        	
          
        

        	
          que en el delito sois comprehendido.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Sale el DUQUE OCTAVIO.

        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          Los pies, invicto rey, me dé tu alteza.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Alzad, duque, y cubrid vuestra cabeza.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Qué pedís?
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          Vengo a pediros,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          postrado ante vuestras plantas,
        

        	
          2535
        
      


      
        	
          
        

        	
          una merced, cosa justa,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          digna de serme otorgada.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Duque, como justa sea,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          digo que os doy mi palabra
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de otorgárosla. Pedid.
        

        	
          2540
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          Ya sabes, señor, por cartas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de tu embajador, y el mundo
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          por la lengua de la fama
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          sabe, que don Juan Tenorio,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con española arrogancia,
        

        	
          2545
        
      


      
        	
          
        

        	
          en Nápoles una noche,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          para mí noche tan mala,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con mi nombre profanó
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el sagrado de una dama.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          No pases más adelante,
        

        	
          2550
        
      


      
        	
          
        

        	
          ya supe vuestra desgracia.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          En efeto, ¿qué pedís?
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          Licencia que[289] en la campaña
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          defienda cómo es traidor.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          Eso no, su sangre clara
        

        	
          2555
        
      


      
        	
          
        

        	
          es tan honrada…
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          ¡Don Diego!
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          Señor.
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          ¿Quién eres que hablas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en la presencia del rey
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de esa suerte?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          ¡Soy quien calla
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          porque me lo manda el rey;
        

        	
          2560
        
      


      
        	
          
        

        	
          que si no, con esta espada
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          te respondiera!
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          Eres viejo.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          Yo he sido mozo en Italia,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a vuestro pesar un tiempo.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Ya conocieron mi espada
        

        	
          2565
        
      


      
        	
          
        

        	
          en Nápoles y en Milán.
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          Tienes ya la sangre helada,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          no vale «fui», sino «soy».
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Empuña [DON DIEGO].

        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          Pues fui y soy.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Tened,[290] basta,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          bueno está. Callad don Diego,
        

        	
          2570
        
      


      
        	
          
        

        	
          que a mi persona se guarda
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          poco respeto. Y vos, duque,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          después que las bodas se hagan,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          más de espacio hablaréis.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Gentilhombre de mi cámara
        

        	
          2575
        
      


      
        	
          
        

        	
          es don Juan, y hechura mía,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y de aqueste tronco rama.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Mirad por él.
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          Yo lo haré,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          gran señor, como lo mandas.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Venid conmigo, don Diego.
        

        	
          2580
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          (¡Ay, hijo, qué mal me pagas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el amor que te he tenido!)
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Duque…
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          Gran señor…
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Mañana
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          vuestras bodas se han de hacer.
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          Háganse, pues tú lo mandas.
        

        	
          2585
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vase el REY y DON DIEGO, y sale GASENO y AMINTA.

        
      


      
        	
          GASENO
        

        	
          Este señor nos dirá
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          dónde está don Juan Tenorio.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Señor, ¿si está por acá
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          un don Juan a quien notorio
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ya su apellido será?
        

        	
          2590
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          Don Juan Tenorio diréis.
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          Sí, señor, ese don Juan.
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          Aquí está, ¿qué le queréis?
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          Es mi esposo ese galán.
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          ¿Cómo?
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          Pues, ¿no lo sabéis
        

        	
          2595
        
      


      
        	
          
        

        	
          siendo del Alcázar vos?
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          No me ha dicho don Juan nada.
        

        	
          
        
      


      
        	
          GASENO
        

        	
          ¿Es posible?
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          ¡Sí, por Dios!
        

        	
          
        
      


      
        	
          GASENO
        

        	
          Doña Aminta es muy honrada
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          cuando se casen los dos,
        

        	
          2600
        
      


      
        	
          
        

        	
          que cristiana vieja[291] es
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          hasta lo güesos, y tiene
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de la hacienda el interés,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          [y a su virtud aun le aviene]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          más bien que un conde, un marqués.
        

        	
          2605
        
      


      
        	
          
        

        	
          Casóse don Juan con ella,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y quitósela a Batricio.
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          Decid cómo fue doncella
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a su poder.[292]
        

        	
          
        
      


      
        	
          GASENO
        

        	
          No es jüicio
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          esto, ni aquesta querella.
        

        	
          2610
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          (Ésta es burla de don Juan,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y para venganza mía
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          éstos diciéndola están.)
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Qué pedís al fin?
        

        	
          
        
      


      
        	
          GASENO
        

        	
          Querría,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          porque los días se van,
        

        	
          2615
        
      


      
        	
          
        

        	
          que se hiciese el casamiento,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          o querellarme ante el rey.
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          Digo que es justo ese intento.
        

        	
          
        
      


      
        	
          GASENO
        

        	
          Y razón, y justa ley.
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          (Medida a mi pensamiento
        

        	
          2620
        
      


      
        	
          
        

        	
          ha venido la ocasión.)
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          En el Alcázar tene[mos]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          bodas.
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          ¿Si las mías son?
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          Quiero, para que acertemos,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          valerme de una invención.
        

        	
          2625
        
      


      
        	
          
        

        	
          Venid donde os vestiréis,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          señora, a lo cortesano,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y a un cuarto del rey saldréis
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          conmigo.
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          Vos de la mano
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a don Juan me llevaréis.
        

        	
          2630
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          (Que desta suerte es cautela.)[293]
        

        	
          
        
      


      
        	
          GASENO
        

        	
          El arbitrio[294] me consuela.
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          (Estos venganza me dan
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de aqueste traidor don Juan
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y el agravio de Isabela).
        

        	
          2635
        
      

    
  


  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vanse todos.

        
      


      
        	
          [En la catedral de Sevilla]

        
      


      
        	
          Sale DON JUAN y CATALINÓN.

        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¿Cómo el rey te recibió?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Con más amor que mi padre.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¿Viste a Isabela?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          También.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¿Cómo viene?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Como un ángel.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¿Recibióte bien?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          El rostro
        

        	
          2640
        
      


      
        	
          
        

        	
          bañado de leche y sangre,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          como la rosa que al alba
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          despierta la débil ca[rne].
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¿Al fin esta noche son
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          las bodas?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Sin falta.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          [Si antes]
        

        	
          2645
        
      


      
        	
          
        

        	
          hubieran sido, no hubieras
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          engañado a tantas [antes].
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Pero tú tomas esposa,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          señor, con cargas muy grandes.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Di, ¿comienzas a ser necio?
        

        	
          2650
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Y podrás muy bien casarte
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mañana, que hoy es mal día.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Pues ¿qué día es hoy?
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Es martes.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Mil embusteros y locos
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          dan en esos disparates.
        

        	
          2655
        
      


      
        	
          
        

        	
          Sólo aquél llam[o] mal día,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          acïago y detestable,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en que no tengo dineros;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que los demás es donaire.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Vamos, si te has de vestir,
        

        	
          2660
        
      


      
        	
          
        

        	
          que te aguardan, y ya es tarde.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Otro negocio tenemos
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que hacer, aunque nos aguarden.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¿Cuál es?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Cenar con el muerto.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¡Necedad de necedades!
        

        	
          2665
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿No ves que di mi palabra?
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Y cuando[295] se la quebrantes,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿qué importa? ¿Ha de pedirte
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          una figura de jaspe
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la palabra?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Podrá el muerto
        

        	
          2670
        
      


      
        	
          
        

        	
          llamarme a voces infame.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Ya está cerrada la iglesia.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Llama.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¿Qué importa que llame?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Quién tiene de abrir, que están
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          durmiendo los sacristanes?
        

        	
          2675
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Llama a ese postigo.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Abierto
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          está.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Pues entra.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¡Entre un fraile
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con su hisopo y con estola!
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Sígueme y calla.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¿Que calle?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Sí, [que calles].
        

        	
          2680
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¡Dios en paz
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de estos convites me saque!
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Entran por una puerta y salen por otra.

        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Qué oscura que está la iglesia,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          señor, para ser tan grande!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Ay de mí! ¡Tenme, señor,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          porque de la capa me asen!
        

        	
          2685
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Sale DON GONZALO como de antes y encuéntrase con ellos.

        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Quién va?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          Yo soy.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¡Muerto estoy!
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          El muerto soy, no te espantes.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          No entendí que me cumplieras
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la palabra, según haces
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de todos burla.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Me tienes
        

        	
          2690
        
      


      
        	
          
        

        	
          en opinión de cobarde?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          Sí, que aquella noche huiste
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de mí, cuando me mataste.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Huí de ser conocido,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mas ya me tienes delante;
        

        	
          2695
        
      


      
        	
          
        

        	
          di presto lo que me quieres.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          Quiero a cenar convidarte.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Aquí excusamos la cena;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que toda ha de ser fiambre,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pues no parece cocina[296]
        

        	
          2700
        
      


      
        	
          
        

        	
          [señor, por ninguna parte.]
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Cenemos.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          Para cenar
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          es menester que levantes
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          esa tumba.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Y si te importa
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          levantaré esos pilares.
        

        	
          2705
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          Valiente estás.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Tengo brío,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y corazón en las carnes.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Mesa de Guine[a][297] es ésta,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          pues, ¿no hay por allá quien lave?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          Siéntate.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Adónde?
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Con sillas
        

        	
          2710
        
      


      
        	
          
        

        	
          vienen ya dos negros pajes.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Entran dos enlutados con sillas.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿También acá se usan lutos
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y bayeticas de Flandes?[298]
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          Siéntate [ya].
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Yo, señor,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          he merendado esta tarde.
        

        	
          2715
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          No repliques.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          No replico.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Dios en paz desto me saque!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿Qué plato es éste, señor?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          Este plato es de alacranes
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y víboras.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¡Gentil plato!
        

        	
          2720
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          Estos son nuestros manjares.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¿No comes tú?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Comeré,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          si me dieses áspid y áspides
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          cuantos el infierno tiene.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          También quiero que te canten.
        

        	
          2725
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¿Qúe vino beben acá?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          Pruébalo.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Hiel y vinagre
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          es este vino.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          Este vino
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          exprimen nuestros lagares.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Cantan.

        
      


      
        	
          
        

        	
          Adviertan los que de Dios
        

        	
          2730
        
      


      
        	
          
        

        	
          juzgan los castigos grandes,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que no hay plazo que no llegue
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ni deuda que no se pague.[299]
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¡Malo es esto, vive Cristo!,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que he entendido este romance,
        

        	
          2735
        
      


      
        	
          
        

        	
          y que con nosotros habla.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Un yelo el pecho me abras[e].
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Cantan.

        
      


      
        	
          
        

        	
          Mientras en el mundo viva,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          no es justo que diga nadie
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡qué largo me lo fiáis!,
        

        	
          2740
        
      


      
        	
          
        

        	
          siendo tan breve el cobrarse.[300]
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¿De qué es este guisadillo?
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          De uñas.
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          De uñas de sastre
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          será, si es guisado de uñas.[301]
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Ya he cenado, haz que levanten
        

        	
          2745
        
      


      
        	
          
        

        	
          la mesa.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          Dame esa mano.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          No temas, la mano dame.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¿Eso dices? ¿Yo temor?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Que me abraso! ¡No me abrases
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con tu fuego!
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          Éste es poco
        

        	
          2750
        
      


      
        	
          
        

        	
          para el fuego que buscaste!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Las maravillas de Dios
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          son, don Juan, investigables,[302]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y así quiere que tus culpas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a manos de un muerto pagues.
        

        	
          2755
        
      


      
        	
          
        

        	
          Y si pagas desta suerte
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          [es porque así lo juraste.]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Ésta es justicia de Dios:
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          «quien tal hace, que tal pague».[303]
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¡Que me abraso, no me aprietes!
        

        	
          2760
        
      


      
        	
          
        

        	
          Con la daga he de matarte.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Mas, ¡ay, que me canso en vano
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de tirar golpes al aire!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          A tu hija no ofendí,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que vio mis engaños antes.
        

        	
          2765
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          No importa, que ya pusiste
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tu intento.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          Deja que llame
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          quien me confiese y absuelva.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          No hay lugar, ya acuerdas tarde.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. JUAN
        

        	
          ¡Que me quemo! ¡Que me abraso!
        

        	
          2770
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Muerto soy!
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Cae muerto [DON JUAN].

        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          No hay quien se escape,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que aquí tengo de morir
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          también por acompañarte.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. GONZALO
        

        	
          Ésta es justicia de Dios:
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          «quien tal hace, que tal pague».
        

        	
          2775
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Húndese el sepulcro con DON JUAN y DON GONZALO, con mucho ruido, y sale CATALINÓN arrastrando.

        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          ¡Válgame Dios! ¿Qué es aquesto?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Toda la capilla se arde,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y con el muerto he quedado,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          para que le vele y guarde.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Arrastrando como pueda,
        

        	
          2780
        
      


      
        	
          
        

        	
          iré a avisar a su padre.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡San Jorge, San Agnus Dei,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          sacadme en paz a la calle!
        

        	
          
        
      

    
  


  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Vase [CATALINÓN].

        
      


      
        	
          [Sevilla, el palacio real]

        
      


      
        	
          Sale el REY, DON DIEGO y ACOMPAÑAMIENTO.

        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          Ya el marqués, señor, espera
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          besar vuestros pies reales.
        

        	
          2785
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Entre luego, y avisad
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          al conde,[304] porque no aguarde.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Sale BATRICIO y GASENO.

        
      


      
        	
          BATRICIO
        

        	
          ¿Dónde, señor, se permite[n]
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          desenvolturas tan grandes,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que tus criados afrenten
        

        	
          2790
        
      


      
        	
          
        

        	
          a los hombres miserables?
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          ¿Qué dices?
        

        	
          
        
      


      
        	
          BATRICIO
        

        	
          Don Juan Tenorio,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          alevoso y detestable,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la noche del casamiento,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          antes que le consumase,
        

        	
          2795
        
      


      
        	
          
        

        	
          a mi mujer me quitó;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          testigos tengo delante.
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Sale TISBEA e ISABELA y ACOMPAÑAMIENTO.

        
      


      
        	
          TISBEA
        

        	
          Si vuestra alteza, señor,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de don Juan Tenorio no hace
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          justicia, a Dios y a los hombres
        

        	
          2800
        
      


      
        	
          
        

        	
          mientras viva he de quejarme.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Derrotado le echó el mar,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          dile vida y hospedaje,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y pagóme esta amistad
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con mentirme y engañarme
        

        	
          2805
        
      


      
        	
          
        

        	
          con nombre de mi marido.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          ¿Qué dices?
        

        	
          
        
      


      
        	
          ISABELA
        

        	
          Dice verdad[es].
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Sale AMINTA y el DUQUE OCTAVIO.

        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          ¿Adónde mi esposo está?
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          ¿Quién es?
        

        	
          
        
      


      
        	
          AMINTA
        

        	
          Pues [que] no lo sabe:
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el señor don Juan Tenorio;
        

        	
          2810
        
      


      
        	
          
        

        	
          con quien vengo a desposarme,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          porque me debe el honor,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y es noble y no ha de negarme.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Manda que nos desposemos.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          [¿Esto mis privados hacen?]
        

        	
          2815
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Sale el MARQUÉS DE LA MOTA.

        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Pues es tiempo, gran señor,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que a luz verdades se saquen,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          sabrás que don Juan Tenorio
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la culpa que me imputaste
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tuvo él, pues como amigo
        

        	
          2820
        
      


      
        	
          
        

        	
          pudo el crüel engañarme;
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de que tengo dos testigos.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          ¿Hay desvergüenza tan grande?
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Prendelde y matalde luego.
        

        	
          
        
      


      
        	
          D. DIEGO
        

        	
          [Señor, la vida salvalde]
        

        	
          2825
        
      


      
        	
          
        

        	
          en premio de mis servicios.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Haz que le prendan y pague
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          sus culpas, porque del cielo
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          rayos contra mí no bajen,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          si es mi hijo tan malo.
        

        	
          2830
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          ¿Esto mis privados hacen?
        

        	
          
        
      

    
  


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
          Sale CATALINÓN.

        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Señor, escuchad, oíd,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          el suceso más notable
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          que en el mundo ha sucedido,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y en oyéndolo matadme.
        

        	
          2835
        
      


      
        	
          
        

        	
          Don Juan, del Comendador
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          haciendo burla una tarde,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          después de haberle quitado
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          las dos prendas[305] que más valen,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          tirando al bulto de piedra
        

        	
          2840
        
      


      
        	
          
        

        	
          la barba por ultrajarle,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          a cenar le convidó.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          ¡Nunca fuera a convidarle!
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Fue el bulto, y convidóle.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Y agora, porque no os canse,
        

        	
          2845
        
      


      
        	
          
        

        	
          acabando de cenar
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          entre mil presagios graves
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          de la mano le tomó
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          y le aprieta hasta quitalle
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          la vida, diciendo: «Dios
        

        	
          2850
        
      


      
        	
          
        

        	
          me manda que así [t]e mate,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          castigando tus delitos.
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          Quién tal hace, que tal pague».
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          ¿Qué dices?
        

        	
          
        
      


      
        	
          CATALINÓN
        

        	
          Lo que es verdad,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          diciendo antes que acabase[306]
        

        	
          2855
        
      


      
        	
          
        

        	
          que a doña Ana no debía
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          honor, que lo oyeron antes
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          del engaño.
        

        	
          
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Por las nuevas
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          mil albricias[307] quiero darte.
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          ¡Justo castigo del cielo!
        

        	
          2860
        
      


      
        	
          
        

        	
          Y agora es bien que se casen
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          todos, pues la causa es muerta,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          vida de tantos desastres.
        

        	
          
        
      


      
        	
          OCTAVIO
        

        	
          Pues ha enviudado Isabela,
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          quiero con ella casarme.
        

        	
          2865
        
      


      
        	
          MOTA
        

        	
          Yo con mi prima.
        

        	
          
        
      


      
        	
          BATRICIO
        

        	
          Y nosotros
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          con las nuestras, porque acabe
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          El convidado de piedra.[308]
        

        	
          
        
      


      
        	
          REY
        

        	
          Y el sepulcro se traslade
        

        	
          
        
      


      
        	
          
        

        	
          en[309] San Francisco[310] en Madrid
        

        	
          2870
        
      


      
        	
          
        

        	
          para memoria más grande.
        

        	
          
        
      

    
  


  Actividades en torno a
 El burlador de Sevilla
 y convidado de piedra
 (apoyos para la lectura)


  1. ESTUDIO Y ANÁLISIS


  1.1. GÉNERO, RELACIONES E INFLUENCIAS


  Uno de los rasgos que más sobresale en el universo del teatro español del Siglo de Oro es el de la creación de un género dramático vertebrado en tres actos que, a imitación de la vida, mezcla los pasos alegres con los tristes. A esta especie escénica se le conoce con el nombre de tragicomedia, y a esa especie se puede adscribir El burlador de Sevilla. Los enemigos de la comedia de cuño lopesco censuraron con fuerza la aparición de este género –“monstruo hermafrodito” lo llamó el preceptista Francisco Cascales–, pero lo cierto es que esta criatura dramática dio en las tablas un riquísimo juego al permitir, por un lado, que se mezclaran personajes, temas y motivos que hasta entonces aparecían de modo aislado y, por otro, el de hacerse cargo de los diferentes gustos del heterogéneo público que asistía a las representaciones. Así ocurre en esta pieza de Tirso. En ella el mercedario mezcla personajes nobles (reyes, duques, duquesas, marqueses, comendadores) con plebeyos (criados, pescadores, campesinos); alterna situaciones cómicas y trágicas; se sirve de diferentes estrofas; incluye lances de espadas y soliloquios trágicos; dramatiza asuntos serios (el honor, la justicia divina) y chistes obscenos y de mal gusto. En fin, toda una mixtura que sin lugar a dudas lograría el favor y el aplauso del espectador, que era de lo que en última instancia se trataba.


  De modo que El burlador forma parte de ese grupo de piezas llamadas “tragicomedias”. Ahora bien, el hecho de que esta obra tenga como uno de sus argumentos fundamentales el de un hombre que sostenidamente desafía los designios de Dios la relaciona y emparenta con otras piezas tirsianas de marcado carácter religioso, fundamentalmente con El condenado por desconfiado. En las tragicomedias al uso no está presente lo que sí que aparece en El burlador: un voluntario empeño doctrinal, un marcado interés por instruir al público en cuestiones de índole entre teológica y religiosa. Esta circunstancia se convierte en un rasgo pertinente que aleja al Burlador de otras tragicomedias tirsianas.


  No obstante esto, lo cierto y verdad es que la propia figura de don Juan se puede relacionar con personajes de obras tirsianas escritas antes que El burlador. Pienso, por ejemplo, en el don Jorge de la Santa Juana (Segunda Parte),verdadero don Juan que, aprovechándose de su privilegiada condición social, goza y abandona a la labradora Mari Pascuala, quien se lamenta en un emotivo soliloquio, muy parecido al de Tisbea, de la burla de don Jorge, llegando a exclamar por tres veces algo que nos es muy conocido: “¡Mal haya mujer que en hombres fía!”. Lo mismo podríamos decir del don Luis de la Santa Juana (Tercera Parte): galán despótico y burlador de varias mujeres. No deja de ser interesante además que en estas dos obras en las que figuran personajes que claramente son antecedentes de nuestro burlador quepa encontrar también elementos escatológicos (fuego del purgatorio, expresiones como “quien tal hace que tal paque” o “no hay plazo que no llegue ni deua que no se pague”).


  Así pues, El burlador es, en cuanto al género se refiere, una tragicomedia, pero, en cuanto al tema, es un drama de indudable asidero y contenido religioso-teológico. Sin embargo, hay una circunstancia en esta obra que la diferencia de todas las otras piezas tirsianas: la presencia por primera vez en la historia del teatro de un personaje llamado don Juan Tenorio, o lo que es lo mismo, la aparición de lo que andando el tiempo se convertirá en uno de los grandes mitos de la historia universal de la literatura. No es el momento aquí de hacer un pormenorizado inventario de la descendencia del este burlador, sólo me interesa resaltar que muy pronto se supo ver en países como Italia o Francia la radical esencia teatral del personaje tirsiano y las posibilidades escénicas encontrables en este libertino burlador. Uno de los primeros en entenderlo así fue Molière con su Don Juan o El festín de piedra (1665), más tarde Carlo Goldoni escribió Don Juan Tenorio o El libertino castigado (1730), y poco después aparece una de las primeras versiones españolas de importancia: No hay plazo que no se cumpla de Antonio de Zamora, que ofrece un final ambiguo en lo que a la salvación del protagonista se refiere. En seguida vendrían las adaptaciones musicales, entre las que destaca por encima de todas la ópera en dos actos Il disoluto punito ossia il Don Giovanni (1787) con partitura de W. A. Mozart y libreto de Lorenzo da Ponte, que inspirará el cuento de Hoffmann Don Juan, relato que abre el camino a las versiones románticas en donde el protagonista no se contenta sólo con el placer, sino que trata de buscar a la mujer ideal. Cosa que volveremos a ver en la refundición mejor conocida en el mundo hispánico: el Don Juan Tenorio (1844) de José Zorrilla.


  Después del Tenorio de Zorrilla, el tipo quedará definitivamente convertido en un mito intemporal y sin fronteras. Surgirán cientos de reelaboraciones teatrales, decenas de novelas y ensayos, y varias películas que nos presentarán a don Juan desde variadísimas y cambiantes perspectivas: librepensador, epicúreo, idealista, inconformista, modelo de conductas sexuales patológicas, etc. La verdad es que pocos escritores han permanecido ajenos al poder seductor del mito. La lista de escritores y artistas –y no cito a los ensayistas– sería interminable: Pushkin, Byron, Mérimée, Dumas padre, Baudelaire, Shaw, Rostand, Frisch, Montherlant, entre los extranjeros; y Echegaray, Dicenta, Grau, los Álvarez Quintero, Azorín, Valle Inclán, Pérez de Ayala, los hermanos Machado, Unamuno, Marquina, Madariaga, Benavente, Torrente Ballester, Sender, López Mozo, Molina Foix, Alonso de Santos, Mercero y Gonzalo Suárez, entre los españoles.


  1.2. EL AUTOR EN EL TEXTO


  Toda esta saga, de la que acabo de dar cuenta arriba, arranca con un personaje, don Juan Tenorio, que crea un fraile de la Merced a partir de algunas leyendas medievales y renacentistas. No es casual que sea Tirso, el buen fraile mercedario, el autor de una pieza como El burlador de Sevilla, y no lo es por dos razones: en primer lugar, porque una de las características fundamentales del teatro tirsiano es la ponderada mezcla de elementos profanos y religiosos encontrable en buena parte de su corpus dramático; y en segundo término, porque El burlador de Sevilla es una pieza que tiene un acentuadísimo empeño moralizante y que plantea una cuestión teológica medular –la de la justicia divina–. De modo que el pensamiento de Tirso en punto a estos asuntos aflora una y otra vez a lo largo de la comedia.


  1.3. CARACTERÍSTICAS GENERALES (PERSONAJES, ARGUMENTO, ESTRUCTURA, TEMAS, IDEAS, TÉCNICA DRAMÁTICA Y ESCENOGRÁFICA)


  1.3.1 PERSONAJES


  Además de los que el autor no les asigna un nombre, El burlador cuenta con un reparto formado por veinte personajes. Dada la condición de tragicomedia, en este elenco hay desde reyes hasta labradores y pescadores. Ambos universos no constituyen dos mundos separados, sino que se relacionan a partir del hecho de que el protagonista de la obra, don Juan Tenorio, lleva a cabo sus burlas tanto en el ámbito de las clases privilegiadas como en el espacio en el que viven los plebeyos. A todos, pues, les alcanzan los engaños de don Juan.


  En las páginas de la introducción me he ocupado del personaje protagonista. Allí señalé que lo que hace Tirso es poner sobre la tablas a una criatura escénica que no tiene otro propósito en su vida que burlarse de las leyes humanas y divinas, y lo hace a base de engaños, mentiras y trampas, con jactancia y actitud desafiante. Ese comportamiento, del que él se siente orgulloso, inevitablemente le llevará a la muerte, pues, como dice el pregón de ajusticiados, “quien tal hace que tal pague”.


  A don Juan le acompaña en sus andanzas su criado Catalinón. Es más que probable que su nombre derive de la voz “catalina”, que en andaluz vulgar significa el excremento que se halla en la calle, con lo que “catalinón” equivaldría a “cobarde, cagón”. Su primera intervención en la comedia, tras salvarlo don Juan de morir ahogado, lo retrata, y en eso es igual que los criados del teatro aurisecular, como una persona aficionada al vino y que no tiene empacho en hacer chistes groseros. Más adelante, sobre todo en los dos convites con la estatua de don Gonzalo, mostrará bien a las claras su condición de cobarde. Pero hay en él dos rasgos que van más allá de su tópica condición de criado de su amo. Me refiero, en primer lugar, al hecho de que Tirso lo utiliza un buen número de veces como altavoz de los pensamientos y de las opiniones de los espectadores con respecto a don Juan, al poner en su boca una serie de apartes que funcionan como comentarios y subrayados –que perfectamente podrían ser rubricados por el público– surgidos a raíz de las relaciones de su amo con los demás personajes de la obra. Así, cuando don Juan está hablando con el marqués de la Mota de doña Ana de Ulloa, Catalinón dice en un aparte “(No prosigas, que te engaña /el gran burlador de España)” (vv. 1279-1280). Es sólo un ejemplo de los muchos que podrían citarse.


  En segundo lugar, Catalinón cumple una tarea muy precisa: la de advertirle reiteradamente a su amo, aun a costa de recibir insultos y bofetadas, que su compartimiento infame no va a quedar sin castigo, que hay un Dios justiciero que le va a pedir cuentas al final de sus días. Así que Catalinón es un personaje que maneja en la obra dos registros: por un lado es un criado más de la comedia áurea caracterizado por la cobardía, su amor al vino y por una comicidad verbal la mayoría de las veces de sal gorda; y por otro, tiene una clarísima función de consejero moral amonestando a su amo cada vez que traspasa los límites de las normas humanas y de las leyes divinas.


  Cuatro son las mujeres burladas por don Juan en la comedia: dos nobles (la duquesa Isabela y doña Ana de Ulloa) y dos plebeyas (la pescadora Tisbea y la campesina Aminta). Toda la crítica coincide en señalar que las cuatro son acreedoras de su propia deshonra: Isabela profana la hospitalidad real llevada por la lujuria; Tisbea es una mujer orgullosa, tirana y cruel; Aminta tiene un deseo entre ridículo y grotesco por ascender socialmente. En cuanto a doña Ana, la única que nunca vemos en escena, no queda claro si cae en los engaños de don Juan. Si le hacemos caso a su queja parece que ha sido deshonrada por el burlador, pero las palabras finales de éste y las de Catalinón apuntan en el sentido contrario. Lo que sí que es cierto es que es la más digna y virtuosa de las cuatro.


  Por lo que se refiere a don Gonzalo de Ulloa cabe señalar que su papel fundamental en la comedia lo lleva a cabo después de muerto, al convertirse en instrumento de Dios para castigar a don Juan. Su figura es la única verdaderamente positiva en la obra. Cosa que no podemos decir de los otros representantes de la nobleza desde el rey de Nápoles hasta el padre de don Juan. Los que tienen el poder para castigarlo con severidad no sólo no lo hacen, sino que en no poca medida lo amparan y protegen, o al menos miran para otro lado mostrando cierta indulgencia con el protagonista de la pieza.


  Poco se puede decir del duque Octavio y del marqués de la Mota. El primero tiene mucho de personaje ridículo al que nadie hace caso y que termina aceptando a una Isabela deshonrada. Mota, por su parte, es un calavera, un sinvergüenza, que malgasta su juventud engañando a prostitutas y que es a su vez traicionado por su amigo don Juan.


  Si los nobles quedan muy mal parados en El burlador, lo mismo ocurre con los plebeyos. Gaseno, padre de Aminta, es el modelo del labrador vanidoso que no duda en aceptar la propuesta de don Juan pensando que así colocará a su hija entre las clases privilegiadas. Mientras tanto, Batricio se nos presenta como un pobre desgraciado, víctima de las amenazas y de los engaños de don Juan, que poco o nada puede hacer ante la actuación de los poderosos.


  1.3.2. ARGUMENTO Y ESTRUCTURA


  El burlador de Sevilla arranca con el desenlace de la primera burla de don Juan. La acción se sitúa en las habitaciones que ocupa la duquesa Isabela en el palacio del rey de Nápoles. La dama se ha entregado al burlador pensando que es el duque Octavio. Al darse cuenta del engaño, pide socorro, y a sus gritos acuden el propio Rey y don Pedro Tenorio, embajador de España. El monarca le pide a don Pedro que actúe con discreción y prudencia para evitar un escándalo. Don Pedro, al darse cuenta de que ha sido su sobrino, le deja escapar y le dice al Rey que el culpable ha sido el duque Octavio. En la siguiente escena aparece el duque junto a su criado Ripio. Octavio anda inquieto y melancólico a causa del amor que siente por Isabela. En esto llega don Pedro dispuesto a detenerlo, pero, tras hablar con él y contarle el suceso del palacio, le deja escapar. El Duque, dolido por la traición de su amada, decide marcharse a España.


  Cambiamos de lugar. Estamos en la playa de Tarragona donde la pescadora Aminta en un soliloquio se muestra feliz por no estar sujeta a la tiranía del amor. En esto ve a dos hombres que se arrojan al mar desde un barco que está a punto de naufragar. Son don Juan y Catalinón. El criado, salvado por su amo, sale en busca de ayuda. Mientras tanto, Aminta trata de reanimar a don Juan. Al despertarse y verse en brazos de la hermosa pescadora, comienza ya a urdir un nuevo engaño.


  Se da un nuevo cambio de lugar. En el Alcázar de Sevilla don Gonzalo de Ulloa le cuenta al rey Alfonso XI su embajada en Lisboa. Tirso incluye aquí la conocida loa a Lisboa. Al final de la misma, el Rey le dice a don Gonzalo que quiere casar a su hija, doña Ana, con don Juan Tenorio.


  Mientras el rey de Castilla le concierta un matrimonio, don Juan goza, bajo palabra de esposo, a Tisbea y huye. Su segunda burla ha sido ejecutada. Con ella termina la jornada primera.


  De nuevo en el Alcázar de Sevilla, el Rey conversa en esta ocasión con don Diego Tenorio, padre de don Juan. En su afán por recomponer honras, el Rey decide ahora casar a don Juan con Isabela y al duque Octavio con doña Ana.


  Ajeno a todo ello, don Juan comienza los preparativos de su tercera burla. En este caso la elegida es doña Ana de Ulloa, que está enamorada del marqués de la Mota, compañero de calaveradas del burlador. Favorecido por una serie de peripecias y casualidades, don Juan, haciéndose pasar por su amigo el marqués de la Mota, parece que consigue sus propósitos. A los gritos de doña Ana, tras descubrir que no es su enamorado quien ha estado con ella, acude su padre, don Gonzalo de Ulloa. Lucha con don Juan y cae muerto a manos del burlador.


  En su camino de huida, la pareja de don Juan y Catalinón llegan al pueblo sevillano de Dos Hermanas en el momento en el que se celebran las bodas de Batricio y Aminta. Don Juan prepara su cuarta burla. Así termina la jornada segunda.


  La última jornada comienza con un monólogo de Batricio que sirve, entre otras cosas, para contarnos lo que ha ocurrido durante el banquete nupcial. En esto llega don Juan y le dice al labrador que hace días que gozó a Aminta y que ha vuelto para casarse con ella, y que está dispuesto a matar a todo aquel que trate de impedirlo. Batricio se cree la mentira y, herido en su honor, le deja el camino libre al burlador. Este también convence a la joven labradora de que está dispuesto a casarse con ella y de que es una afortunada al contraer matrimonio con una persona de tan alto linaje. Con esa promesa, Aminta se entrega a don Juan.


  A la playa de Tarragona llega la duquesa Isabela camino de Sevilla para casarse, según lo ha dispuesto el rey de Castilla, con don Juan. Allí coincide con la desdichada Tisbea y la invita a que le acompaña a la corte.


  Ya en Sevilla, don Juan invita a la estatua de don Gonzalo a cenar con él en su posada. El convidado de piedra se presenta y le emplaza a que vaya a cenar con él en su capilla. Don Juan, arrogante y temerario, acepta.


  Mientras esto ocurre, van llegando al Alcázar todos los engañados por don Juan para pedirle al Rey que les haga justicia.


  Y así llegamos al momento más importante de la obra: el del convite macabro. La estatua de don Gonzalo les sirve a don Juan y a Catalinón una cena en la que hay alacranes, víboras, uñas, hiel y vinagre. En una atmósfera aterradora don Gonzalo agarra la mano de don Juan y este cae muerto, abrasado por el fuego justiciero de Dios. El sepulcro de don Gonzalo se hunde con don Juan.


  Ante buena parte de los personajes de la pieza, Catalinón cuenta lo ocurrido. El burlador concluye con el topiquizado final de las bodas concertadas: Octavio con Isabel y Mota con doña Ana.


  1.3.3. TEMA E IDEAS


  Ya se ha señalado a lo largo de estas páginas que El burlador de Sevilla se estructura en torno a dos cuestiones fundamentales que se le ofrecen al espectador no aisladamente, sino de un modo relacionado y entrecruzado. Los dos temas fundamentales son el de las burlas que lleva a cabo don Juan y el de la justicia de Dios. Don Juan es castigado por Dios no tanto por su actitud de burlador, sino porque sostenidamente desoye las advertencias que los personajes de la obra le hacen acerca del hecho de que quien se toma a broma los designios del Cielo acaba ineluctablemente pagándolo. La condena divina de don Juan está motivada por su empecinamiento a la hora de no tomar en serio las cosas de Dios, en vivir y actuar como si Dios no interviniera en las acciones humanas. Y es que lo que le sucede al burlador es que piensa que si la justicia humana, pese a sus infamias, no le alcanza tampoco le va a llegar la justicia de Dios. De modo que don Juan es un soberbio que confía en su suerte e ignora que al crimen le sucede el castigo.


  Al lado de estos dos temas centrales, y relacionados con ellos, Tirso hace aflorar en la comedia otros temas que figuran en no pocas piezas auriseculares. El más importante es el del honor de la mujer, circunstancia bien predecible en una obra en la que el protagonista se empeña obsesiva y patológicamente en deshonrar a todo lo que lleve falda. Desde luego que don Juan no tiene ningún problema con las leyes del honor, se limita simplemente a atropellarlas. Otra cosa les sucede a sus víctimas, tanto las mujeres burladas como los hombres engañados. Así, el duque Octavio, al conocer la «traición» de Isabela, habla de la “ley tan terrible de honor”; o Batricio que se cree la historia que le cuenta don Juan sobre su relación con Aminta y, herido en su honor, le cede el terreno al burlador. Más trágica es la situación en el episodio de doña Ana y de su padre don Gonzalo, pues éste pierde la vida a manos de don Juan precisamente por tratar de vengarse del “homicida del honor” de su hija y, según el concepto de la época, del suyo propio.


  1.3.4. TÉCNICA DRAMÁTICA


  El fenómeno de la comedia nueva como espectáculo masivo y comercial nace fundamentalmente del hecho de que los dramaturgos ofrecen a los espectadores de los corrales un producto artístico que tiene muy presente sus gustos y sus expectativas. Para alcanzar tal fin, los comediógrafos, a partir de Lope de Vega, construyen sus piezas sirviéndose de un sistema dramático, de unas técnicas, recetas y convenciones que poco a poco fueron calando en el público que se familiarizó con ellas, que las esperaba en la representación y que respondía a ellas en una estrecha relación de estímulorespuesta. Claro está, que esto no quiere decir necesariamente que los dramaturgos compusieran sus textos guiados sólo por una falsilla mecánica y repetitiva, pero lo cierto es que, más allá del propio ingenio creador, es posible encontrar en el teatro áureo el empleo de unas técnicas que de modo sostenido aparecen una y otra vez en las obras hasta conseguir ese aire de familia que tiene la comedia nueva. Veamos algunas de las que se sirvió Tirso para elaborar su Burlador.


  Tensión-distensión-contraste


  Teniendo muy presente el principio renacentista de la variedad como generadora de deleite, Tirso elabora El burlador a base de una sucesión de escenas lentas y rápidas, tristes y cómicas, deleitosas e instructivas. Además esa variedad alcanza una formulación contrapuntística. A un paso tenso y dramático le suele seguir una escena distendida a modo de contraste. Así ocurre, por ejemplo, cuando a la escena de la muerte de don Gonzalo le sigue la escena de la celebración de las bodas de Aminta y Batricio, donde todo es alegría, música y fiesta. La misma técnica se emplea cuando justo antes de que Tisbea salga a escena y pronuncie su desgarrado parlamento al sentirse burlada por don Juan, los músicos interpretan una hermosa cancioncilla (“A pescar salió la niña”) que funciona a manera de remanso lírico antes de la tormenta.


  Indicaciones premonitorias


  Ya se habló de este importante recurso dramático en la introducción. Suele funcionar esta técnica, que está ya en la tragedia griega, en las comedias serias. En El burlador encontramos más de una alusión a los acontecimientos que vendrán después. Es una suerte de guiño al espectador, que aviva su interés por el desarrollo de la obra. El más claro de todos ellos se encuentra en las palabras que don Juan dice –en un breve aparte– al jurarle a Aminta que se va a casar con ella y que en caso contrario:


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
           
        

        	
          ruego a Dios
        

        	
           
        
      


      
        	
           
        

        	
          que a traición y alevosía,
        

        	
           
        
      


      
        	
           
        

        	
          me dé muerte un hombre… (muerto;
        

        	
           
        
      


      
        	
           
        

        	
          que vivo, Dios no permita)
        

        	
          (vv. 2075-2078)
        
      

    
  


  Y será, efectivamente, un hombre muerto –don Gonzalo de Ulloa– quien le dé muerte.


  Lo mismo pasa con la reiteración en la obra del motivo del fuego, del abrasarse. Don Juan, Octavio y Tisbea utilizan este tópico para manifestar su ardor amoroso; Tisbea grita “¡Fuego, fuego, que me quemo, / que mi cabaña se abrasa!” (vv. 986-987) para indicar su sufrimiento al conocer la burla de don Juan; la estatua de don Gonzalo emplea una y otra vez el término fuego referido al castigo divino y, efectivamente, las últimas palabras del burlador serán “¡Que me quemo! ¡Que me abraso! / ¡Muerto soy!” (vv. 2770-2771).


  Soliloquio


  Este es uno de los recursos de más fortuna en el teatro español del Siglo de Oro. Es una pura convención, aceptada por el público, puesto que el personaje no habla solo, sino que lo hace dirigiéndose a los espectadores. Tiene la función principal de darnos a conocer el hondón del alma del personaje, sus cuitas, sus pensamientos, su retrato psicológico. Es, pues, un medio utilísimo para que el espectador conozca la pasta de la que está hecha el personaje, su estatura moral. En El burlador de Sevilla hay más de uno, pero tal vez el más interesante sea el de Tisbea (vv. 374-516), puesto que en él la pescadora se nos retrata, justo antes de conocer a don Juan, como una mujer que se siente orgullosa de no haber caído en las redes del amor, que se ríe de todos sus pretendientes, que conserva inmaculado su honor. También ha de tenerse en cuenta el de Batricio al comienzo de la tercera jornada (vv. 1797-1852), en donde el labrador –“pensativo”, según reza la acotación– da rienda suelta a sus celos y su rabia.


  Aparte


  Este otro recurso, que está ya en la comedia grecolatina, consiste en el comentario por parte de uno de los personajes de la obra en voz baja o a espaldas del interlocutor con el cual está hablando para no ser oído. Se trata de un comentario que no oye el personaje a quien va dirigido, pero sí lo oye el público que está escuchando lo que se dice sobre el tablado. Su contenido, por otro lado, refleja el pensamiento real de un personaje respecto a otro, la opinión que le merece su interlocutor, aunque no pocas veces también se utiliza para que un personaje exprese en voz alta sus miedos, deseos, anhelos, preocupaciones. Todas estas características aparecen en los apartes de El burlador de Sevilla. En este sentido no es casual que sea Catalinón el personaje que más veces se sirva de este recurso por la sencilla razón de que su papel de espectador crítico de las tropelías de su amo hace que en no pocas ocasiones adopte el punto de vista del público, de manera que conociendo como conoce la pasta de la que está hecho don Juan se permite hacer comentarios dirigidos sólo a los espectadores, por lo tanto en un aparte, acerca del comportamiento de su amo y de lo que puede ocurrir a los demás personajes que se relacionan con el burlador. Así, por ejemplo, cuando el marqués de la Mota le está ponderando a don Juan las prendas de doña Ana, Catalinón dice en un aparte: “(No prosigas, que te engaña / el gran burlador de España”) (vv. 1279-1280); idea que vuelve a repetir unos versos más adelante: “(¡Vive Cristo, que no dé / una blanca por su prima!)” (vv. 1416-1417).


  1.3.5. TÉCNICA ESCENOGRÁFICA


  Aunque sea una obviedad, no está de más que se recuerde que El burlador de Sevilla es una obra que se concibió para ser representada sobre un tablado por unos actores. De modo que su verdadero significado y valor sólo se alcanza si se tiene muy en cuenta esta circunstancia. Las palabras escritas por Tirso han de ser vivificadas ante un público y en un escenario, los actores deben darles vida con su cuerpo y sus gestos. Por ello los comediógrafos del Siglo de Oro sabían muy bien que una buena obra, bien planteada, bien escrita podía echarse a perder si la representaban actores y actrices poco hábiles. En este sentido es muy frecuente que los dramaturgos compusieran parlamentos que sólo lograban su justa medida si un actor era capaz de sacarle todo su jugo y sustancia. Piénsese, por ejemplo, en la enorme fuerza dramática que tiene la escena en la que Tisbea, tras comprender que ha sido burlada por don Juan, pronuncia una dolorida y lastimosa queja, llena de exclamaciones y desesperación. Es, ciertamente, un fragmento al que sólo sabrá sacarle todo su partido una actriz con oficio y habilidad. Es, por consiguiente, una intervención que pierde mucho al ser leída y, por el contrario, gana todo si es representada en un teatro por un actriz que le ponga pasión y sentimiento.


  Aparte de las escenas concebidas para el lucimiento de los actores, a la hora de la puesta en escena de una comedia se ha de tener también muy en cuenta el papel de la música y de las canciones. En El burlador cabe encontrar las canciones de los pescadores, de los labradores, las serenatas que el marqués de la Mota le ofrece a doña Ana y, sobre todo, la canción que se escucha durante el convite macabro, canción que sintetiza a la perfección la idea central de la pieza y su moraleja:


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
           
        

        	
          Adviertan los que de Dios
        

        	
           
        
      


      
        	
           
        

        	
          juzgan los castigos grandes,
        

        	
           
        
      


      
        	
           
        

        	
          que no hay plazo que no llegue
        

        	
           
        
      


      
        	
           
        

        	
          ni deuda que no se pague.
        

        	
          (vv. 2730-2733)
        
      


      
        	
           
        

        	
           
        

        	
           
        
      


      
        	
           
        

        	
          Mientras en el mundo viva,
        

        	
           
        
      


      
        	
           
        

        	
          no es justo que diga nadie
        

        	
           
        
      


      
        	
           
        

        	
          ¡qué largo me lo fiáis!,
        

        	
           
        
      


      
        	
           
        

        	
          siendo tan breve el cobrarse.
        

        	
          (vv. 2738-2741)
        
      

    
  


  Por cierto, que la escena en la que se escucha esta canción es una de las más ricas en cuanto al uso de signos no verbales. Es muy probable que el director de la compañía, Roque de Figueroa, creara para ella un ambiente tenebroso, macabro y tétrico al vestir al convidado de piedra y a sus criados con ropajes oscuros; al hacerle hablar con una voz grave, como de ultratumba; al indicarle que andara con un movimiento rígido y muy lento; y, especialmente, al representar la escena en la que el sepulcro se hunde con don Gonzalo y don Juan entre llamas y con mucho ruido.


  1.4. FORMA Y ESTILO


  Quedó dicho arriba que una de las características principales de la comedia nueva es la mixtura de personajes, motivos y estilos, mezcla que viene dada por la heterogeneidad social y cultural de los espectadores que asistían a las representaciones en los corrales de comedias. Una de las consecuencias de este hecho es la pluralidad estrófica encontrable en todas las piezas auriseculares. El verso más utilizado por Tirso en El burlador es el octosílabo, vertebrado en diferentes tipos de estrofas: redondillas, quintillas, décimas y romances; aunque también aparece el endecasílabo agrupado en octavas o en versos sueltos.


  Esta pluralidad estrófica tiene su relación con los distintos niveles estilísticos de los que se sirve el mercedario. En su comedia hay momentos en los que los personajes emplean un tono elevado y conceptuoso, muy cercano al gongorismo, para describir, por ejemplo, un amanecer: “Cuando los negros gigantes, / plegando funestos toldos, / ya del crepúsculo huyen / tropezando unos con otros…” (vv. 279-282). Ahora bien, como la comedia de cuño lopesco busca y tiende a la variedad, al lado de este retoricismo es posible dar con un estilo ciertamente bajo y grosero, como ocurre en los chistes de Ripio y, sobre todo, de Catalinón. Todo, pues, se hace a mayor abundamiento de la variedad, que es consecuencia estructural de los diferentes gustos del público.


  1.5. COMUNICACIÓN Y SOCIEDAD


  El público que asistió al estreno de El burlador de Sevilla compartía con Tirso de Molina el mismo sistema de ideas y creencias. Ese sistema, en lo referente al ideario religioso, estaba basado en unos principios inmutables y en una serie de dogmas que eran asumidos por la mayoría de los espectadores. Entre ellos figuraba la convicción de que toda persona que se tomara a broma la justicia de Dios acabaría pagándolo, tal y como le sucede al protagonista de la obra. Téngase en cuenta que lo único que hace el mercedario es llevar a las tablas una idea que sostenida y machaconamente repetían desde el púlpito los clérigos. Fray Gabriel Téllez, pues, crea una obra en un momento concreto de la España del siglo XVII con un propósito marcadamente instructivo y didáctico. El desenlace trágico de don Juan viene a ser como un poderoso aldabonazo en la conciencia del público, una suerte de aviso para navegantes, una advertencia que con seguridad no caería en saco roto.


  2. TRABAJOS PARA LA EXPOSICIÓN ORAL Y ESCRITA


  2.1. CUESTIONES FUNDAMENTALES SOBRE LA OBRA


  2.1.1. GÉNERO, RELACIONES E INFLUENCIAS


  –¿Cuáles son los rasgos fundamentales del género tragicomedia que puede enumerar en El burlador de Sevilla?


  –¿Por qué esta pieza de Tirso no es una tragicomedia al uso? ¿Qué hay en ella que la distingue de otras tragicomedias del siglo XVII?


  –¿Podría señalar otras obras de teatro en las que aparezca el personaje de don Juan?


  –¿Cuáles son las diferencias principales entre El burlador de Sevilla y el Don Juan Tenorio de José Zorrilla?


  2.1.2. EL AUTOR EN EL TEXTO


  –¿Encaja bien esta obra con el modo de pensar de Tirso?


  –¿Por qué condena Tirso a don Juan?


  –¿Conoce alguna otra obra de Tirso donde aparezca un personaje parecido a don Juan Tenorio?


  2.1.3. CARACTERÍSTICAS GENERALES (PERSONAJES, ARGUMENTO, ESTRUCTURA, TEMAS, IDEAS, TÉCNICA DRAMÁTICA Y ESCENOGRÁFICA, FORMA, ESTILO)


  –¿Cuál es el propósito fundamental de don Juan en la obra?


  –Señale las características de Catalinón.


  –¿Quiénes son los personajes graciosos y cuáles son sus rasgos de comicidad?


  –Clasifique los personajes por orden de importancia y establezca grupos.


  –Indique la manera en la que don Juan engaña a las cuatro mujeres.


  –¿Encuentra diferencias en las burlas?


  –¿Puede señalar los versos fundamentales en los que se retrata la actitud de don Juan?


  –¿Cómo describiría a Isabela, a Tisbea, a Ana y a Aminta?


  –Valore el comportamiento del rey de Nápoles y del rey de Castilla.


  –¿Le parece ridículo el modo de actuar del duque Octavio?


  –Señale las semejanzas que encuentre entre don Juan y el marqués de la Mota.


  –¿Qué piensa de la actitud de Batricio y de Gaseno?


  –Resuma los elementos fundamentales del argumento de la comedia.


  –¿Cuáles son las dos ideas centrales de la obra?


  –¿De qué refranes y frases proverbiales se sirve Tirso para sintetizar la idea de la justicia de Dios?


  –¿Cuál es el personaje que más veces le advierte a don Juan de que va por mal camino? ¿Cómo reacciona don Juan ante estas advertencias?


  –¿Cree que funciona en la obra la justicia humana?


  –¿Por qué es castigado por Dios don Juan? ¿Por qué lo hace a través del convidado de piedra?


  –¿Cómo se trata en la obra el honor de la mujer?


  –¿Qué imágenes utiliza Catalinón para describir a todos los hombres cuyas mujeres burla su amo?


  –Señale las veces en las que aparecen en la obra las siguientes palabras: “engaño”, “burla”, “muerte”.


  –¿Qué le ofrece don Gonzalo de Ulloa a don Juan y a Catalinón para cenar?


  –Señale las referencias que hay en la obra a textos de la clasicidad greco-latina.


  –Explique el funcionamiento de la técnica del contraste en la obra. Busque escenas contiguas que contrasten en cuanto al tono.


  –¿Cuáles son las premoniciones que hay en El burlador?


  –¿Para qué sirven los soliloquios en la obra? Seleccione y estudie el que te parezca más importante.


  –¿Por qué es Catalinón el que más veces se sirve del recurso del “aparte”?


  –¿Cuáles cree usted que son las escenas más significativas para que los actores se luzcan representándolas?


  –Enumere las canciones que hay en la obra y explique cuál es su función.


  –Examine, desde el punto de vista de la puesta en escena, el fragmento del segundo convite.


  2.1.4. FORMA Y ESTILO


  –Escoja un octosílabo y un endecasílabo que le parezcan importantes en la pieza.


  –¿Qué tipo de estrofas dominan? Identifíquelas y señale sus funciones.


  –Señale los parlamentos en los que hay un estilo elevado y conceptuoso.


  –Señale, con ejemplos, los rasgos del lenguaje cómico (conceptismo burlesco, metáforas cómicas, chistes y juegos de palabras alusivos a los cuernos, hipérboles eróticas grotescas).


  –¿Cuáles son las palabras que crea Tirso?


  2.1.5. COMUNICACIÓN Y SOCIEDAD


  –¿Por qué cree que esta comedia le pudo atraer al público de la época de Tirso?


  –¿Cuál es el sistema de ideas y creencias que ese público compartía con el autor?


  –¿Por qué cree que se sigue representando hoy en día El burlador de Sevilla?


  –¿Entenderían todos los espectadores por igual el mensaje que les quiso transmitir Tirso?


  –¿Cómo le gustaría que se representasen los clásicos: modernizando y actualizando, o intentando respetar al máximo el texto y la puesta en escena?


  2.2. TEMAS PARA EXPOSICIÓN Y DEBATE


  –Cada alumno explicará su idea del mito de don Juan y qué le parece el tratamiento que recibe en la obra de Tirso de Molina. El carácter del personaje favorece el debate. La clase se puede dividir en dos grupos: unos actuarán como defensores e intentarán justificar el comportamiento del personaje; mientras que el otro grupo tratará de destacar y resaltar lo que haya de censurable en don Juan.


  –¿Qué es lo que más les atrae del personaje?


  –¿En qué aspectos podrían sentirse más identificados con el protagonista?


  –¿Coinciden las opiniones de los alumnos con las de las alumnas?


  –¿Es el don Juan de Tirso un héroe, un rebelde frente a la sociedad establecida?


  –Tras la lectura de la comedia todos los alumnos se habrán creado una imagen de don Juan. Puede resultar interesante que expongan oralmente cómo es su idea del protagonista y si esta idea coincide con los cánones éticos y estéticos de sus ídolos musicales o cinematográficos.


  –¿Cómo sería un don Juan moderno?


  –¿Sería posible una doña Juana Tenorio?


  –Cada alumno puede sintetizar en una sola frase el tema de la obra. En clase se podría discutir y votar cuál es la más acertada.


  –Puede establecerse un debate acerca de si don Juan se condena y va al infierno o si en el último momento Dios le lleva al purgatorio.


  2.3. MOTIVOS PARA REDACCIONES ESCRITAS


  –El alumno puede escribir su propia versión de El burlador. Al menos de una escena en concreto.


  –Una vez leída y estudiada la obra, el alumno puede escribir libremente sobre diversos temas:


  • La figura de don Juan.


  • La leyenda del convidado de piedra.


  • Las funciones que desarrolla Catalinón en la pieza.


  • Las relaciones amos-criados.


  • La actitud de las clases privilegiadas.


  • Los celos.


  • Las ideas religiosas de los españoles del Siglo de Oro.


  • El tratamiento del tema del honor en la comedia barroca.


  • La vida de los campesinos en el siglo XVII.


  • La vida de la mujer en la época de Tirso.


  • La navegación en el Siglo de Oro.


  • Estudio pormenorizado de la métrica de la obra comparándola con lo que dice Lope de Vega en su Arte nuevo.


  –Redactar una crítica de la obra.


  –Si se ha visto alguna representación de El burlador se puede redactar una crítica de la misma como si el alumno fuese un crítico teatral que trabajase para un medio de información.


  2.4. SUGERENCIAS PARA TRABAJOS EN GRUPO


  –A continuación se da un listado de algunas de las versiones y recreaciones del mito de don Juan, los alumnos podrán, por grupos, seleccionar las que les parezcan en principio más atractivas y realizar un trabajo sobre ellas comparándolas con El burlador de Sevilla:


  • Don Juan o El festín de piedra (1665) de Molière.


  • No hay plazo que no se cumpla ni deuda que no se pague y Convidado de piedra (1722) de Antonio de Zamora.


  • Don Juan Tenorio o El libertino castigado (1730) de Carlo Goldoni.


  • Don Juan (1787) de Mozart, ópera con libreto de Lorenzo Da Ponte.


  • Don Juan (1814) de E. T. A. Hoffmann.


  • Don Juan (1819-1824) de Lord Byron.


  • Don Juan y Fausto (1829) de Christian Dietrich Grabbe.


  • El convidado de piedra (1830) de Alexander S. Pushkin.


  • Don Juan de Manara (1837) de Alejandro Dumas, padre.


  • Don Juan Tenorio (1844) de José Zorrilla.


  • Miguel Mañara (1912) de Oscar Milosz.


  • Don Juan de Carrilana (1913) de Jacinto Grau.


  • Don Juan, buena persona (1918) de Joaquín y Serafín Álvarez Quintero.


  • Don Juan de España (1921) de Gregorio Martínez Sierra.


  • Don Juan en el altiplano (1922) de Agustín Diego Madrazo.


  • Don Luis Mejía (1925) de Eduardo Marquina y Alfonso Hernández Catá.


  • El terno del difunto (1926) de Ramón del Valle-Inclán (más tarde se tituló Las galas del difunto).


  • Juan de Mañara (1927) de Manuel y Antonio Machado.


  • El burlador de Sevilla (1928) de Francisco Villaespesa.


  • El hermano Juan (1929) de Miguel de Unamuno.


  • El burlador que no se burla (1930) de Jacinto Grau.


  • Don Juan, ensayo dramático (1945) de Dionisio Ridruejo.


  • La Don-Juanía o Seis Don Juanes y una dama (1950) de Salvador de Madariaga.


  • La sombra del Tenorio (1994) de José Luis Alonso de Santos.


  –Uno o más grupos de alumnos pueden elegir una escena de la obra para hacer una lectura dramatizada. Deben prestarle especial atención a la entonación, las pausas, los silencios y los gestos.


  –Representación de un acto o de la obra completa con vestuario, decorado, música y cuantos elementos escénicos puedan utilizar. Sería muy interesante grabar el resultado en vídeo para poder discutir sobre su trabajo.


  –Diseñar en un papel el vestuario de los personajes.


  –Ponerle música a las canciones de la obra.


  –En 1995 se estrenó Don Juan de Marco, una película dirigida por Jeremy Leven basada en el don Juan de Byron. Sería interesante que los alumnos la vieran para que comprobaran por sí mismos la vigencia del mito. La calidad artística de los actores favorece el interés que les puede despertar la cinta: Marlon Brando (Dr. Jack Mickler); Johnny Depp (Don Juan); Faye Dunaway (Marilyn Mickler). Producida por Francis Ford Coppola. Música de Bryan Adams.


  –En muchas ciudades de España se sigue representado los primeros días de noviembre el Don Juan Tenorio de José Zorrilla, se podría aprovechar esta circunstancia para que los alumnos compararan la versión de Tirso con la de Zorrilla.


  –Se pueden repartir entre los alumnos los términos, los juegos de palabras, las metáforas que presenten cierta dificultad de comprensión con el fin de que traten de explicarlas apoyándose en diccionarios y en ediciones anotadas.


  2.5. TRABAJOS INTERDISCIPLINARES


  –Estudio de la Sevilla del Siglo de Oro. Anotar los diferentes lugares (calles, plazas, palacios, etc.) citados en la obra. Si se consigue un plano de la Sevilla de la época, localizar dichos sitios en él. Lo mismo se puede hacer con Lisboa.


  –Los dominios españoles en la Italia de los siglos XV-XVII.


  –Los ataques berberiscos a las costas españolas.


  –Las relaciones amos-criados.


  –Las relaciones padres-hijos.


  –La situación real de la mujer, tanto la de la noble como la de la plebeya.


  –La figura del monarca y de sus validos.


  –Las órdenes militares.


  –Acontecimientos históricos reflejados en la obra.


  –Las creencias religiosas del español del siglo XVII.


  –El mundo del hampa y de la prostitución.


  –La arquitectura funeraria.


  –Música y canciones de la época.


  –Fiestas y diversiones.


  –El vestuario masculino y femenino.


  2.6. BÚSQUEDA BIBLIOGRÁFICA EN INTERNET Y OTROS RECURSOS ELECTRÓNICOS


  –Existen diversos medios para recabar información bibliográfica sobre El burlador de Sevilla. Pueden hacerse consultas generales en bibliografías como la de José Simón Díaz, Manual de Bibliografía de la Literatura Española, Madrid, Gredos, 1980 (3ª ed. refundida, corregida y aumentada); o más concretas en repertorios de bibliografía sobre Tirso como el libro de V. G. Williamsen y W. Poesse, An Annotated, Analytical Bibliography of Tirso de Molina Studies, 1627-1977, Columbia & London, University of Missouri Press, 1979; o la bibliografía que reúne anualmente la revista Bulletin of the Comediantes. Con todo, resulta más cómodo y completo el servirse de los medios electrónicos hoy en día disponibles. En este sentido es muy útil el CDROM coordinado por Mª Carmen Simón Palmer que lleva por título Bibliografía de la Literatura Española, Chadwyck Healey España, 2003, que tiene la ventaja de que se actualiza anualmente. También pueden encontrarse un buen número de referencias bibliográficas en los siguientes catálogos electrónicos:


  –http://www.bne.es/ (Biblioteca Nacional de Madrid).


  –http://www.mcu.es/bpe/bpe.html (Catálogo de Bibliotecas Públicas del Estado).


  –http://rebiun.crue.org/cgi-bin/rebiun (Proyecto Rebiun).


  –http://rueca.absysnet.com/cgi-bin/rueca (Catálogo Colectivo RUECA).


  –http://sauco.csic.es:4505/ALEPH (Catálogos informatizados de la Red de Bibliotecas del CSIC).


  –Asimismo el alumno puede consultar sitios concretos que tienen información sobre el teatro del Siglo de Oro en general y sobre Tirso de Molina en particular. Cito sólo algunas páginas electrónicas. La mayoría tienen enlaces muy útiles si se quiere ampliar y profundizar en la búsqueda:


  –http://faculty-staff.ou.edu/L/A-Robert.R.Lauer-1/AITENSO.html (Asociación Internacional de Teatro Español y Novohispano de los Siglos de Oro).


  –http://www.comedias.org/indexsp.html (Association for Hispanic Classical Theater).


  –http://seneca.uab.es/gould/ceccee/ (Centro para la Edición de Clásicos Españoles).


  –http://griso.cti.unav.es/docs/inicio/principal.html (Grupo de Investigación Siglo de Oro. Universidad de Navarra).


  –http://www.uclm.es/ialmagro/ (Instituto Almagro de Teatro Clásico).


  –http://aix1.uottawa.ca/~jmruano/index.html#contact (Página sobre Teatro del Siglo de Oro elaborado por el profesor José María Ruano de la Haza).


  –http://parnaseo.uv.es/ (Parnaseo).


  –http://www.UQTR.UQuebec.ca/dlmo/TEATRO/teatro.html (Teatro de los Siglos de Oro).


  –http://www.trinity.edu/mstroud/tirso/index.html (The Characters and Plots of Tirso’s Comedias).


  3. COMENTARIO DE TEXTO


  El fragmento que he escogido para el comentario es justamente el arranque de la comedia, en concreto los 84 primeros versos. La razón viene dada por el hecho de que estos versos constituyen una miniatura de la comedia toda, es decir, en ellos cabe encontrar por vez primera todos los ingredientes esenciales que irán apareciendo reiteradamente a lo largo de la obra. Esta circunstancia en modo alguno es casual, lo que viene a apoyar una idea que he defendido en páginas anteriores: El burlador de Sevilla es una pieza teatral perfectamente elaborada, en donde nada se deja al azar, en donde hay un designio estructural muy pensado, en donde Tirso despliega una serie de técnicas y recursos de estirpe retórica y teatral para que su doctrina sea bien entendida y asimilada por los espectadores.


  ¿Cuáles son esos ingredientes de los que antes he hablado? Pues, la burla, la mentira, el engaño, la arrogante persistencia de don Juan en su comportamiento infame, la falibilidad de la mujer, la ineficacia de la justicia humana, el honor mancillado, la justicia divina, la inmoral conducta de buena parte de los personajes. Todos ellos están ya presentes, a modo de anticipo, en estos primeros versos de la obra.


  La comedia arranca de un modo pausado, pero en seguida empieza la acción y el ruido de gritos. Se nos plantea ya un asunto de evidente interés: un hombre ha gozado de una mujer haciéndose pasar por otro, es decir, un burlador anda suelto, y al poco sabemos que ese burlador se llama don Juan Tenorio.


  Obsérvese, por otro lado, cómo Tirso no pierde el tiempo a la hora de mostrar al público la pasta de la que está hecho el protagonista de la pieza. Sus primeras palabras son un perjurio, un jurar en falso, pues le jura a la duquesa Isabela cumplir su palabra de matrimonio a sabiendas de que nunca la va cumplir, entre otras cosas porque se está haciendo pasar por el duque Octavio. De manera que la comedia comienza con el desenlace de la primera burla, luego vendrán tres más, de don Juan. Así pues, Tirso pone en práctica el principio de la economía teatral metiéndonos de hoz y coz en el asunto medular de su obra. Ahora bien, por si esto no resultara suficiente unos versos más abajo hace que don Juan se defina: cuando Isabela, al darse cuenta de que no es el duque Octavio, le pregunta sobre su identidad, el burlador le responde “Un hombre sin nombre” (v. 15); y cuando el rey les interroga, vuelve a decir “Un hombre y una mujer” (v. 23). No cabe, ciertamente, mejor definición de don Juan Tenorio. Estamos ante un personaje que cuando le viene bien a sus propósitos no tiene empacho en asumir cualquier identidad, pero también es capaz de pavonearse de su linaje siempre y cuando su ilustre apellido le sirva de anzuelo para pescar a mujeres plebeyas. De ahí que lo de “un hombre sin nombre” sea radicalmente cierto, porque don Juan es algo así como una anónima percha de la que se pueden colgar diferentes identidades a placer. Hasta tal punto es así que sus continuadores, los miles de donjuanes que ha habido, han asumido variadísimas personalidades y caracteres.


  No todo acaba aquí. En estos ochenta y cuatro versos que se están comentando se pueden hallar nuevos elementos que contribuyen a perfilar aún más el retrato de don Juan. Al leerlos nos enteramos, por ejemplo, de que nuestro burlador tiene ya una carrera anterior de engaños e infamias. La burla de la duquesa Isabela no es en modo alguno el inicio de un cursus infamiarum, don Juan se tiene ya el oficio aprendido. Por eso, don Pedro, al ver a su sobrino en palacio en medio de tanto alboroto, dice para sí “¡Ay, corazón, / que temo alguna traición” (vv. 54-55), como si ya estuviese familiarizado con sus calaveradas; y para que no haya lugar a dudas poco después le apostrofa “Di, vil, ¿no bastó emprender / con ira y fuerza extraña / tan gran traición en España / con otra noble mujer” (vv. 77-80). Así que hay una prehistoria, que por economía teatral no se escenifica, de burlas y engaños. De este modo en la mente del espectador queda grabada desde el comienzo una ecuación bien sencilla de entender: don Juan es igual a traición. El resto de la comedia será fundamentalmente darle vueltas a esa ecuación.


  Nótese, por otra parte, que en estos versos asoma también otro de los rasgos que definen al protagonista de la comedia. Me refiero a su habilidad para desplegar, cuando le interesa, cierta capacidad seductora que hace que algunos personajes entren en el terreno por él marcado. Desde luego en no poca medida esta destreza, de índole verbal y gestual, se verá en los episodios de Tisbea y Aminta, pero aquí ya lo vemos en la conversación con su tío don Pedro Tenorio. Véanse estas palabras:


  
    
      

      

      
    

    
      
        	
           
        

        	
          Tío y señor,
        

        	
           
        
      


      
        	
           
        

        	
          mozo soy y mozo fuiste;
        

        	
           
        
      


      
        	
           
        

        	
          y pues que de amor supiste,
        

        	
           
        
      


      
        	
           
        

        	
          tenga disculpa mi amor.
        

        	
           
        
      


      
        	
           
        

        	
          Y pues a decir me obligas
        

        	
           
        
      


      
        	
           
        

        	
          la verdad, oye y diréla:
        

        	
           
        
      


      
        	
           
        

        	
          yo engañé y gocé a Isabela,
        

        	
           
        
      


      
        	
           
        

        	
          la duquesa.
        

        	
          (vv. 61-68)
        
      

    
  


  Se dirige a don Pedro llamándole “Tío y señor”, con lo que lo trata con no poca astucia de un modo familiar, pero también con respeto, pues no están las cosas para bromas ya que su tío le acaba de decir “Estoy para darte muerte”. Inmediatamente echa mano de una inteligente estratagema: recordarle a don Pedro que él también fue mozo, como ahora lo es don Juan, es decir, le obliga a su tío a que adopte la perspectiva suya, que se ponga en su lugar para que entienda que cuando uno es mozo enamoradizo comete pequeñas calaveradas sin importancia. Llevado don Pedro a su terreno, don Juan, para mostrarle su confianza, le dice la verdad: “yo engañé y gocé a Isabela”. Confesión, por cierto, que nos sirve para entender que don Juan es plenamente consciente y responsable de sus actos.


  Sea como fuere, el caso es que nuestro protagonista consigue con su estrategia que don Pedro aplaque momentáneamente su ira, que quiera saber más del asunto y, sobre todo, que comprenda que está implicado él mismo en el escándalo y que debe actuar con discreción. Por eso dice en una aparte “Perdido soy si el rey sabe / este caso. ¿Qué he de hacer? / Industria me ha de valer / en un negocio tan grave” (vv. 73-76). Con esto llegamos a otro de los temas centrales de la comedia que también se anuncian en los primeros versos, el de la ineficacia de la justicia humana, el de las componendas de los nobles para tapar y echarle tierra a una infamia, el de sus apaños manifiestamente injustos. Así, el rey de Nápoles, en cuyas habitaciones se ha cometido el delito, es incapaz de enfrentarse al escándalo, de limpiar la honra manchada de Isabela, y por ello delega en don Pedro con la orden de que todo se haga con la mayor discreción posible (“Esto en prudencia consiste”) y el embajador dejará escapar a su sobrino, perdonándole sus pecados de mocedad, y acusando a un inocente.


  Pero hay más. Las últimas palabras del fragmento que nos ocupa las pronuncia el mendaz don Pedro. Son estas: “¡Castíguete el cielo, amén!”, y tienen mucha miga. En primer lugar, porque, dichas por este personaje, son un precioso ejemplo de lo arriba apuntado: don Pedro deja en manos de la justicia divina, que aceptará el ruego, el castigo de su sobrino al negarse él a cumplir con su obligación, a actuar honradamente. En segundo lugar, esta especie de jaculatoria, dicha al poquísimo de comenzar la obra, funciona como una lúcida premonición, como una llamada de atención a los espectadores para que intuyan por dónde va ir la historia y su desenlace. Y marca, por otro lado, el arranque del asunto principal de la comedia.


  Así pues, todos los hilos con los que se va a tejer El burlador de Sevilla están ya expuestos en estos ochenta y cuatro versos. La dimensión inabarcable y universal del mito nos ha hecho olvidar muy a menudo la radical factura teatral, la perfecta elaboración literaria de la obra donde aparece por primera vez don Juan Tenorio. Tirso supo conscientemente echar mano de una panoplia de recursos y recetas dramáticas que están ya en el principio mismo de su creación. De lo que se trataba era de que el espectador entendiera muy bien desde los primeros versos cuál era su propósito al escribir su obra. No hay ejecución apresurada ni improvisada, hay reflexión y oficio.


  


  [image: Foto del autor]


  
    TIRSO DE MOLINA (pseudónimo de fray Gabriel Téllez) (Madrid, 24 de marzo de 1579 - Almazán, Provincia de Soria, 12 de marzo de 1648), fue un dramaturgo, poeta y narrador español del Barroco.


    Destaca sobre todo como autor teatral. Su dramaturgia abarca principalmente la comedia de enredo, como Don Gil de las calzas verdes, y obras hagiográficas como la trilogía de La Santa Juana o La dama del olivar.


    Se le ha atribuido tradicionalmente la creación del mito de Don Juan en El burlador de Sevilla, cuya primera versión podría ser de 1617, con la obra Tan largo me lo fiais, editada en el siglo XVII a nombre de Calderón y que parte de la crítica atribuye a Andrés de Claramonte (no así otro sector de críticos, que la tienen como una versión emparentada con un arquetipo común escrito por Tirso entre 1612 y 1625); en la citada obra, Don Juan, un noble sevillano, altera el orden social deshonrando a cuantas mujeres se le ponen delante y finalmente es castigado por la estatua funeraria de una de sus víctimas, el padre de una de las damas burladas, que lo mata y lo arrastra a los infiernos. También se encuentra en discusión la autoría de El condenado por desconfiado, comedia de bandoleros a lo divino. Tirso fue el primer autor que dio profundidad psicológica a los personajes femeninos, que llegaron a ser protagonistas de sus obras.

  


  Notas


  
    [1] Roque de Figueroa: fue uno de los más importantes empresarios teatrales (autores de comedias) del siglo XVII. Murió en 1651. <<

  


  
    [2] cumplir el dulce sí: don Juan jura, y lo hace en falso, cumplir la palabra de matrimonio que le ha dado a Isabela. <<

  


  
    [3] Mataréte la luz: la apagaré. <<

  


  
    [4] Prendé: forma apocopada del imperativo corriente en la lengua de la comedia áurea, al igual que cerrá, vení, decí, etc. <<

  


  
    [5] Don Pedro… largo: el rey le encarga a don Pedro que investigue este asunto hasta el final, lo antes posible y con discreción. <<

  


  
    [6] Prendelde: prendedle. Metátesis propia de la lengua de la comedia. Poco más abajo aparecerá Matalde. No lo anotaré más. <<

  


  
    [7] le tengo: caso de leísmo. Es habitual en Tirso y en otros comediógrafos, sobre todo en Lope de Vega. <<

  


  
    [8] gocé: gocé sexualmente. <<

  


  
    [9] Habla quedo y cierra el labio: don Pedro le pide a su sobrino que hable bajo y con los labios semicerrados. <<

  


  
    [10] Industria: ingenio, capacidad de maquinar argucias y tretas. <<

  


  
    [11] ¡Castíguete el cielo, amén!: éste es el primer caso en la comedia en el que un personaje le advierte a don Juan que el cielo le va a castigar por su comportamiento. <<

  


  
    [12] atendiendo: esperando. <<

  


  
    [13] recebido: recibido. En la época de Tirso se mantiene la vacilación de timbre en las vocales átonas. <<

  


  
    [14] siniestra: indebida. <<

  


  
    [15] Sí atrevo: omisión del pronombre me por razones métricas. <<

  


  
    [16] Sicilia o Milán: un nuevo ejemplo, de los muchos que hay en el teatro de Tirso, de voluntaria falta de rigor histórico. Sicilia y Milán no eran españolas en el momento en el que se desarrollan los acontecimientos de esta obra, el siglo XIV, pero sí que lo eran cuando se estrenó la pieza, en el XVII. <<

  


  
    [17] Luego: inmediatamente, enseguida. <<

  


  
    [18] cuchillas: espadas. <<

  


  
    [19] revuelve la capa al brazo: se enrolla la capa al brazo para protegérselo al no llevar escudo. <<

  


  
    [20] cautela: traición, engaño, doblez. <<

  


  
    [21] ligereza: inconstancia. <<

  


  
    [22] ¡Hola!: así se llamaba a las personas de inferior condición social, especialmente a los criados. <<

  


  
    [23] cuadra: aposento, habitación. <<

  


  
    [24] qué airada estrella: es frecuente en la comedia barroca el considerar que los personajes actúan bajo el influjo de los astros. <<

  


  
    [25] Juega Tirso con el doble sentido de yerro: “hierro” y “error”, es decir, “lo que digas no podrá cambiar, darle mejor apariencia, al error que has cometido”. <<

  


  
    [26] fuerzas: fortalezas, castillos. <<

  


  
    [27] la de un niño: ingeniosa dilogía zeugmática que juega con el doble sentido de fuerza (“fortaleza” y “vigor”) eludiendo el segundo significado: la [fuerza, el vigor] de un niño (Cupido, dios del amor). <<

  


  
    [28] volvedme el rostro: el rey le habla a Isabela sin mirarla como muestra de su enfado. <<

  


  
    [29] castigalla: castigarla. Asimilación muy usada en la lengua de los dramaturgos. <<

  


  
    [30] La altura moral de la mayoría de los personajes de El burlador es muy baja. Aquí la duquesa Isabela está dispuesta a que el duque Octavio cargue con una culpa de la que es inocente. <<

  


  
    [31] regalada holanda: tela muy suave y apreciada que se fabricaba en Holanda. Se utilizaba para hacer camisas y ropa de cama. <<

  


  
    [32] en calma: aquí con sentido de desesperación, inquietud y desasosiego. Procede del lenguaje marítimo donde las calmas (falta de viento) desesperaban a los marineros. <<

  


  
    [33] en vela: disemia conceptuosa al jugar con el doble significado de vela: vigilia del enamorado y vela del barco en la calma. <<

  


  
    [34] Quies: quieres. Apócope propia del lenguaje de los criados y de los rústicos. Aquí necesario para el correcto cómputo silábico. <<

  


  
    [35] solar conocido: parodia Ripio la expresión “ser de solar conocido” que se atribuía a las personas de linaje limpio de sangre judía o mora. De modo que ser majadero de solar conocido es ser un tonto de remate. <<

  


  
    [36] luego: enseguida, de inmediato. <<

  


  
    [37] Obsérvense los dos puntos de vista contrapuestos que tienen criado y amo. Frente al realismo sencillo de Ripio en las cosas del amor se opone el complicado y alambicado mundo de los nobles que exige un ritual de cortejos, desvelos y sufrimientos. <<

  


  
    [38] lavandriz: forma jocosa muy del gusto de Tirso, al igual que la que aparece en el verso siguiente (fregatrizando). En sus comedias encontramos neologismos como lavatriz, jabonatrices, fregatrices, etc. <<

  


  
    [39] Dando… tomar: chiste sexual muy propio de los criados de las comedias. Es muy probable que el actor que encarnara a Ripio se acompañara de gestos para hacer más evidente y clara su broma obscena. <<

  


  
    [40] por el rey: por orden del rey. <<

  


  
    [41] Cuando… otros: descripción poética del amanecer. Los personajes mitológicos de los gigantes recogen atropelladamente los toldos (metáfora por oscuridad) al acercarse el crepúsculo matutino. <<

  


  
    [42] Las muchas obligaciones de los poderosos les obligan a trabajar día y noche para atender los negocios de estado. <<

  


  
    [43] menos roncos: los gritos de Isabela, por ser de mujer, son más agudos. <<

  


  
    [44] gigante: don Pedro compara al que se ha atrevido a profanar el palacio del rey, que viene a ser como el cielo, con los gigantes mitológicos que trataron de conquistar el Olimpo de los dioses. <<

  


  
    [45] chapiteles: remates de la torre en forma de pirámides. <<

  


  
    [46] mano de esposo; según la historia de don Pedro, el duque Octavio gozó de Isabela bajo palabra de matrimonio. El darse la mano los enamorados era signo de compromiso matrimonial. <<

  


  
    [47] Mas si veneno… por la boca: las palabras que don Pedro le dice a Octavio son veneno para éste que le entra por el oído y le hace que por su boca salgan quejas contra Isabela. De ahí que haga referencia a la comadreja, pues era creencia, ya desde los clásicos latinos, que este animal engendraba por el oído y paría por la boca. <<

  


  
    [48] que el bien suena y el mal vuela: refrán, recogido en los repertorios de la época, en el que se señala que las acciones malas se descubren antes que las buenas. <<

  


  
    [49] cuatro elementos: tierra, aire, agua y fuego. <<

  


  
    [50] Nótese el carácter cínico y mentiroso de don Pedro. Para proteger a su sobrino se ha inventado una historia que perjudica a un inocente. <<

  


  
    [51] se engaña: se burla. <<

  


  
    [52] extrañas provincias: el duque Octavio decide exilarse de su patria y huir de la traición de Isabela hacia tierras extranjeras. <<

  


  
    [53] Yo… locas: todo el romancillo de Tisbea es de una gran altura poética, trufado de ecos gongorinos. En estos primeros versos lo que nos dice la joven es que de entre todas las pescadoras, cuyos pies besa el mar al acercarse ellas a la playa, es la única que está libre de las prisiones del amor. Obsérvese, por otro lado, que el soliloquio comienza con el pronombre Yo, circunstancia que encaja perfectamente con lo que va a ser la actitud, hasta que conozca a don Juan, altanera y soberbia de la pescadora. <<

  


  
    [54] Aquí… sombras: poética descripción del amanecer en una playa. El sol ilumina las olas, todavía perezosas, dándoles un color azul y haciendo desaparecer las sombras de la noche. <<

  


  
    [55] aljófar: perla pequeña e irregular. Los granos de arena, iluminados por la luz del sol, parecen perlas menudas. <<

  


  
    [56] necio pececillo: porque pica el anzuelo. <<

  


  
    [57] o ya… conchas: la red (atarraya) prende a todos los moluscos que habitan en el fondo del mar. <<

  


  
    [58] seguramente… ponzoña: pienso, mientras pesco, que estoy libre de la atadura amorosa e inmune al veneno del amor. Áspid funciona aquí como sustantivo yuxtapuesto con valor de adjetivo. Esta construcción es muy frecuente en Tirso. <<

  


  
    [59] esquife: bote auxiliar que solían llevar los barcos grandes para que la tripulación se acercase a tierra. <<

  


  
    [60] nidos: en el techo de la choza hacen su nido los pájaros. <<

  


  
    [61] pajas: la fruta verde maduraba entre pajas. <<

  


  
    [62] De cuantos… costa: era frecuente en las costas mediterráneas que sus habitantes alertaran a la población de la llegada de piratas encendiendo hogueras en la playa. <<

  


  
    [63] lisonjas: no obstante el frío de la noche, el enamorado Anfriso mantiene siempre adornados con ramos verdes de los olmos los umbrales de la choza de Tisbea. Los ramos verdes son como lisonjas u ofrendas amorosas que Anfriso le hace a la pescadora. <<

  


  
    [64] vigüelas: la vihuela es un instrumento de cuerda parecido a la guitarra. <<

  


  
    [65] zampoñas: especie de flauta, propia del mundo pastoril. <<

  


  
    [66] Tisbea se retrata perfectamente con estas palabras. Con don Juan encontrará la horma de su zapato. <<

  


  
    [67] ejercicio: ocupación. Aquí se refiere a la pesca. <<

  


  
    [68] diviertas: distraigas, entretengas. <<

  


  
    [69] pavón: pavo real. El barco en el que está a punto de naufragar don Juan es como un pavo real, siendo sus velas como la cola del pavo porque todos los marineros, angustiados por estar a punto de naufragar, ponen sus ojos en las velas del mismo modo que en la cola extendida del pavo se ven unos dibujos que parecen ojos de colores. Es evidente en esta imagen el eco del mito de Argos, cuyos cien ojos puso, una vez muerto, la diosa Juno en la cola del pavo real. <<

  


  
    [70] Sigue aquí Tirso desarrollando la comparación entre la nave y el pavo real: el barco se bambolea del mismo modo que el pavo escarba la tierra. Viene ahora un juego montado sobre dos disemias: pompa (“rueda que hace el pavo real extendiendo y levantando la cola” y “vanagloria”) y desvanece (“envanecerse” y “desaparecer”). Tisbea atribuye el naufragio al orgullo y la soberbia. <<

  


  
    [71] en gavias mora: de nuevo hay una disemia. La gavia o la cofa es el cesto en lo alto del palo mayor que servía para que los gavieros o vigías otearan el horizonte, y es también la jaula hecha con palos donde se encerraba a los locos furiosos. <<

  


  
    [72] Don Juan lleva a hombros a Catalinón al igual que Eneas sacó a hombros a su padre Anquises para salvarlo del incendio de Troya. Hay aquí un buen ejemplo de los numerosos casos de anticipación encontrables en El burlador, ya que en este episodio se comparará a Tisbea con la reina Dido, unidas por el engaño. <<

  


  
    [73] Cananea: esta exclamación ha suscitado diferentes explicaciones por parte de los editores modernos. Puede referirse a la mujer cananea de la que habla el evangelio de San Mateo (XV, 22-28), aunque es más verosímil que haga alusión a las bodas de Caná en donde se convirtió el agua en vino, puesto que en los versos siguientes Catalinón hace un chiste montado precisamente sobre el agua y el vino, muy en la línea del gusto que tienen los criados por la bebida. <<

  


  
    [74] Aquí: en la tierra. <<

  


  
    [75] fragua de vino: a Catalinón le gustaría tener a su alcance una “fábrica o fragua de vino”, aunque éste estuviera algo caliente por hacerse en una fragua. <<

  


  
    [76] abernuncio: abrenuncio, renuncio. Es expresión tomada del lenguaje litúrgico y utilizada para conjurar al diablo. <<

  


  
    [77] pinos: barcos. <<

  


  
    [78] vil sastre: Catalinón llama así al que inventó la brújula (astronómica aguja o aguja de marear), pues su invención ha sido causa de tantos naufragios. <<

  


  
    [79] Jasón: capitán de los Argonautas que partieron en la nave Argos en busca del vellocino de oro. <<

  


  
    [80] Tifis: el piloto de la nave Argos. <<

  


  
    [81] Mísero: desdichado. <<

  


  
    [82] Bien… parte: chiste grosero propio del gracioso que alude a las ventosidades. <<

  


  
    [83] vernán: vendrán. <<

  


  
    [84] camarero mayor: importante cargo de palacio que prestaba sus servicios muy cerca del monarca, en su cámara privada. <<

  


  
    [85] dio con mi nave al través: hizo naufragar mi barco. <<

  


  
    [86] oriente: belleza femenina. <<

  


  
    [87] cordeles: en el tormento del potro se estiraban los miembros del reo con cuerdas hasta hacerle hablar. <<

  


  
    [88] oración: discurso, razonamiento. <<

  


  
    [89] Parecéis… fuego: Tisbea percibe que don Juan, como ocurrió con el caballo de Troya, no es lo mismo por fuera (aparentemente inofensivo) que por dentro (todo pasión y fuego). <<

  


  
    [90] acabara: muriera. <<

  


  
    [91] regalaremos: agasajaremos. <<

  


  
    [92] rajas y palos: Anfriso propone bailar con viveza, hasta el agotamiento. Se juega con la disemia de raja. Hacerse rajas es darse mucha prisa en hacer algo, pero raja también significa “astilla”, de ahí la broma de Anfriso al decir que se harán rajas y palos. <<

  


  
    [93] comendador: en la jerarquía de las órdenes militares (Santiago, Calatrava, Alcántara) el comendador ocupa el lugar inmediatamente posterior al maestre. Don Gonzalo, según se nos dirá más adelante, es comendador de la orden de Calatrava. <<

  


  
    [94] rey don Juan: Tirso se vuelve a tomar una licencia en cuestiones de Historia, pues don Juan I de Portugal, primo de Alfonso XI de Castilla, no fue rey hasta 1385 cuando hacía ya 35 años que había muerto Alfonso XI. <<

  


  
    [95] Goa: nuevo anacronismo. Esta ciudad de la India no fue colonia portuguesa hasta finales del siglo XVI. <<

  


  
    [96] apercibe: se prepara. <<

  


  
    [97] Ceuta: fue tomada por Juan I de Portugal en 1415. <<

  


  
    [98] te vuelve: te devuelve. <<

  


  
    [99] conciertos: acuerdos. <<

  


  
    [100] alcanzado: falto de dinero. <<

  


  
    [101] La mayor ciudad de España: Portugal perteneció a España entre 1580 y 1640. Otro ejemplo más de anacronismo. <<

  


  
    [102] Entre las sierras de Sintra y de Arrábida el Tajo hace un giro de 90 grados (un cuarto o un cuadrante en el lenguaje náutico). <<

  


  
    [103] saetía: embarcación de vela latina con tres mástiles. <<

  


  
    [104] Cascaes y Sangián: dos fortificaciones cerca de Lisboa. <<

  


  
    [105] media legua: unos tres kilómetros. <<

  


  
    [106] Se refiere al monasterio de los Jerónimos, fundado por el rey Manuel en 1499 para celebrar el descubrimiento de la India. La imaginería y la pintura suelen representar a San Jerónimo golpeándose el pecho con una piedra a modo de penitencia y a los pies un león a quien el santo le arrancó una espina que tenía clavada. Desde entonces el animal le acompañaba amansado y agradecido. <<

  


  
    [107] casas perpetuas: sepulcros. <<

  


  
    [108] máquina: edificio grande. <<

  


  
    [109] legua: más de cinco kilómetros. <<

  


  
    [110] Iobregas: convento franciscano fundado en 1508. <<

  


  
    [111] Apeles: pintor por antonomasia. Fue retratista de Alejandro Magno. <<

  


  
    [112] Misericordia: la casa de la Misericordia de Lisboa fue fundada en 1498. Se encontraba cerca del Tajo y era uno de los edificios más famosos y admirables de la ciudad. Hay disemia, pues Tirso también se refiere a la acción de misericordia. <<

  


  
    [113] Convento de Olivelas: monasterio cisterciense de Odivellas, mandado construir por el rey don Dionís a finales del siglo XIII. <<

  


  
    [114] Tiene… Oriente: porque en ella se vendían los productos de las Indias Orientales traídos por los navegantes portugueses. <<

  


  
    [115] terrero: el Terreiro do Paço es el nombre con el que se conoce la plaza del palacio real de Lisboa. <<

  


  
    [116] El escritor portugués Camoens se inventó la leyenda de que Lisboa había sido fundada por Ulises. <<

  


  
    [117] Cuenta la leyenda que Cristo entregó al rey Alonso Enríquez en la batalla de Ourique contra los Almorávides (1139) las armas o quinas del escudo de Portugal. El escudo está formado por cinco escudos azules puestos en cruz, y en cada escudo cinco monedas de plata en aspa. Los cinco escudos representan las cinco llagas de Cristo. Esta leyenda la recoge Tirso en su comedia Las quinas de Portugal. <<

  


  
    [118] Tarazana: atarazana, arsenal donde se construyen y reparan los barcos. <<

  


  
    [119] copos del pescado: bolsa que forma la red y en la que queda recogido el pescado. <<

  


  
    [120] nieve: era costumbre en la época utilizar la nieve para conservar ciertos alimentos y para enfriar las bebidas. Se traía de la sierra y se conservaba en los llamados pozos de la nieve para venderla por la calle en el verano. <<

  


  
    [121] acomodadas: aptas, convenientes. <<

  


  
    [122] El criado de don Juan señala que su nombre no encaja con él. No hay acuerdo entre los críticos acerca de la procedencia de este nombre, aunque es probable que tenga que ver con catalina que en Andalucía y en otras partes del sur de España significa “excremento”, de modo que Catalinón equivaldría a “cagón” y traslaticiamente a “cobarde”. Obsérvese que poco después (vv. 906-907) don Juan utiliza el nombre de su criado con ese sentido. <<

  


  
    [123] Si… mío: don Juan se retrata perfectamente y manifiesta su auténtica condición: la de burlador, que además reconoce que es hábito antiguo en él. No busquemos, pues, rasgos románticos en este personaje. El don Juan de Tirso no es un seductor ni un galán. <<

  


  
    [124] lo mismo… Cartago: nueva referencia a la historia de Eneas y la reina Dido. Recuérdese que el héroe virgiliano abandonó a su enamorada Dido, traicionando así su hospitalidad. <<

  


  
    [125] Aparece aquí por primera vez la frase proverbial ¡Qué largo me lo fiáis!, exclamación que va a pronunciar don Juan cada vez que un personaje le recuerde que a todos nos llega nuestra hora final y que hay un Dios justiciero que castiga a quienes engañan, burlan y deshonran a las mujeres. La actitud blasfema del burlador se encuentra en la idea misma del Tan largo me lo fiáis, pues cada vez que pronuncia esta frase se está acercando ineluctablemente a su condenación eterna. <<

  


  
    [126] sayal: tela basta propia de los rústicos. <<

  


  
    [127] me allano: me ajusto a tu voluntad. <<

  


  
    [128] De nuevo don Juan, ante la advertencia ahora de Tisbea de que hay un Dios justiciero, responde con el ¡Qué largo me lo fiáis! No cabe duda de que esta reiteración (volverá a aparecer la frase en el verso 961) tiene como objeto dejarle muy claro al espectador la condición moral del protagonista de la pieza. <<

  


  
    [129] tálamo: lecho nupcial. <<

  


  
    [130] salamandria: era creencia que la salamandra podía vivir sin quemarse en el fuego. De igual modo el enamorado arde continuamente y sin quemarse en su pasión amorosa. <<

  


  
    [131] A pescar… prende: los dramaturgos del Siglo de Oro suelen exornar sus piezas con cancioncillas de sabor popular. Viene a ser un regalo para los oídos de los espectadores dentro de ese banquete para los sentidos que es la comedia nueva de cuño lopesco. <<

  


  
    [132] ¡Fuego… abrasa!: aunque algunos críticos piensan que el fuego es real, parece claro que es metafórico. En su parlamento Tisbea expresa el dolor y la desolación que le abrasa su alma tras la burla de don Juan. <<

  


  
    [133] edificio: el cuerpo y el alma de Tisbea. <<

  


  
    [134] barba: en el lenguaje de las comedias del XVII era el que hacía el papel de viejo. Se le llamaba así porque se ponía unas barbas postizas. <<

  


  
    [135] cuadra: habitación. <<

  


  
    [136] luego: de inmediato. <<

  


  
    [137] Lebrija: Población que dista unos sesenta kilómetros de Sevilla. <<

  


  
    [138] mayordomo mayor: cargo de confianza real encargado de dirigir y gobernar todo lo relacionado con la vida diaria en palacio, especialmente lo relativo a los miembros de la Casa Real. <<

  


  
    [139] Héctor: héroe de la guerra de Troya, arquetipo de hombre valiente y gallardo. Conociendo el público ya la catadura de don Juan le parecería excesivo el elogio. <<

  


  
    [140] mocedades: calaveradas y travesuras propias de los jóvenes. <<

  


  
    [141] de camino: con traje de camino. Se usaba distinto vestuario para el viaje o la ciudad. Éste solía ser negro para el día; el de noche y el de viaje admitían más adornos y colores. El vestuario de viaje en el caso de los caballeros debía acompañarse de botas y espuelas. <<

  


  
    [142] puesto que: aunque. Lo mismo ocurre en el verso 1108. <<

  


  
    [143] vi, peleé y vencí: eco de la conocida y lacónica frase que Julio César pronunció ante el Senado tras su victoria en el Ponto: veni, vidi, vici. <<

  


  
    [144] se prefiere: se ofrece. <<

  


  
    [145] fulminada ley: la orden fulminante de destierro promulgada por el rey de Nápoles. <<

  


  
    [146] Agudeza verbal y chiste de Catalinón: Octavio es, como el signo zodiacal de Sagitario, el arquero que ha lanzado las flechas o las saetas amorosas a Isabela, aunque es inocente (con el sentido de “ingenuo”, de «tonto») por no haberla conquistado. Pero al haber sido burlado por don Juan le casa mejor el signo de Capricornio, es decir, le está llamando cornudo. <<

  


  
    [147] Don Juan quiere despedirse rápidamente de Octavio para atender a su buen amigo el marqués de la Mota. <<

  


  
    [148] tabernáculo: taberna. <<

  


  
    [149] Cosa juzgada: sin novedad ni cambio. <<

  


  
    [150] Vejel: Vejer de la Frontera, en la provincia de Cádiz. Juega con la cercanía fonética entre Vejer y vejez. <<

  


  
    [151] lampiña: a la ramera Costanza se le ha caído el pelo por causa de la sífilis. <<

  


  
    [152] mal francés: la sífilis. Se solía curar haciendo sudar al paciente. <<

  


  
    [153] Candilejo: calle sevillana donde según la leyenda el rey don Pedro mató a un hombre. <<

  


  
    [154] afeites: cosméticos. <<

  


  
    [155] trucha: prostituta joven, cortesana de categoría. <<

  


  
    [156] abadejo: prostituta entrada en años. <<

  


  
    [157] Cantarranas: barrio sevillano donde ejercían su oficio las prostitutas más viejas y deterioradas, a las que se les llamaba ranas. <<

  


  
    [158] Tolú: ciudad costera de Colombia famosa por sus monos. Alude aquí a la fealdad de la alcahueta. <<

  


  
    [159] madre: encargada de la mancebía o prostíbulo. <<

  


  
    [160] Blanca… ayuna: la ramera de nombre Blanca está sin blanca (“moneda de poco valor”) , sin dinero, porque le entrega casi todas sus ganancias a su chulo, de ahí que no tenga más remedio que ayunar, de modo que actúa como si estuviese haciendo penitencia y sacrificio a base de ayunos para obtener el favor de algún santo. <<

  


  
    [161] ripio: quiere decir que la prostituta acepta a cualquier cliente que se le presente. El ripio es una piedra pequeña o cascote que utilizan los albañiles para rellenar huecos. <<

  


  
    [162] perros muertos: en este contexto “dar un perro muerto” consistía en marcharse sin pagarle a la prostituta por sus servicios. <<

  


  
    [163] terrero: espacio llano delante de las casas; desde ese lugar los galanes cortejaban por la noche a sus damas. <<

  


  
    [164] Ce: sonido que sirve para llamar a una persona. <<

  


  
    [165] estafeta: correo. <<

  


  
    [166] le he de abrir: un nuevo caso de leísmo, rasgo muy frecuente en las comedias tirsianas. <<

  


  
    [167] cautela: engaño. Don Juan está ya pensado en preparar otra burla, y más adelante decidirá ejecutarla. <<

  


  
    [168] Extremado: muy bueno. <<

  


  
    [169] hace y dice: expresión del juego de los naipes. La solían utilizar los jugadores en el momento de aceptar un envite y de apostar dinero. <<

  


  
    [170] por la mayor parte: de ordinario, por lo general. <<

  


  
    [171] recaudo: recado. <<

  


  
    [172] de noche: don Juan y el marqués de la Mota van a ponerse otros trajes para salir por la noche. Solían ser éstos más vistosos y de más gala que los utilizados durante el día. <<

  


  
    [173] harás mayores extremos: más adelante mostrarás con más fuerza tus sentimientos. <<

  


  
    [174] blanca: moneda de muy poco valor. <<

  


  
    [175] no te vence castigo: no te convencen consejos. <<

  


  
    [176] Ejemplo claro de la técnica de la anticipación que maneja Tirso en la comedia. Será, efectivamente, Dios quien castigue a don Juan. <<

  


  
    [177] Luego las lágrimas copia: pronto se echa a llorar. <<

  


  
    [178] langosta de las mujeres: plaga y castigo de las mujeres. <<

  


  
    [179] lo peor… Castilla: se refiere a las prostitutas portuguesas que vivían en Sevilla que aquel entonces pertenecía al reino de Castilla. <<

  


  
    [180] Pasaje montado sobre el uso anfibológico del capítulo del Génesis que cuenta cómo la serpiente tentó a Adán y Eva. La Sierpe es la famosa calle sevillana y la serpiente del paraíso que causó la caída de nuestros primeros padres, aunque aquí de lo que se trata es de que las prostitutas portuguesas (Evas) tientan a los clientes (Adanes) ofreciéndoles bocados (comercio carnal), si bien en realidad lo que hacen es quitarles el dinero (ducados). <<

  


  
    [181] cera: excrementos. <<

  


  
    [182] Era costumbre en las ciudades de la España del Siglo de Oro, donde todavía no había alcantarillado, arrojar por la ventana las inmundicias durante la noche y al grito de ¡Agua va! <<

  


  
    [183] dar un perro: recuérdese que tenía el significado de mantener trato carnal con una prostituta y marcharse sin pagar. <<

  


  
    [184] Se refiere a perro muerto. Es zeugma. Bravo significa aquí “difícil”, “arriesgado”. <<

  


  
    [185] fría: sosa, poco pasional. <<

  


  
    [186] mujer cantimplora: ante la descripción que hace Mota de la mujer, Catalinón la califica de cantimplora pues estas vasijas se hacían con arcilla rosada y servían para enfriar las bebidas metiendo la cantimplora en nieve. Es un nuevo caso de sustantivos yuxtapuestos. <<

  


  
    [187] Gradas: las de la catedral de Sevilla. <<

  


  
    [188] Don Juan llama a su amigo, que le ha dejado su capa, cornudo. <<

  


  
    [189] barbacana: fortificación. <<

  


  
    [190] alcaide: gobernador de una plaza fuerte. <<

  


  
    [191] mal pareja han de correr: don Juan y Mota correrán suerte parecida. Esta expresión procede del juego que consistía en que en las fiestas reales dos caballeros corrían, evidentemente montados a caballo, unidos y vestidos iguales, de modo que su suerte iba unida. <<

  


  
    [192] hachas: antorchas. <<

  


  
    [193] ocasión: razón, causa, motivo. <<

  


  
    [194] que… armas: refrán recogido por el maestro Correas: “La mayor valentía está en excusar la pendencia y la rencilla”. <<

  


  
    [195] Fulmínesele el proceso: júzguesele inmediatamente. <<

  


  
    [196] entierro: monumento funerario. <<

  


  
    [197] bulto: estatua yacente. <<

  


  
    [198] góticas letras: letras grandes. <<

  


  
    [199] den lenguas a sus venganzas: expliquen la causa de su muerte. <<

  


  
    [200] Fuése… reina: se refugió en las habitaciones de la reina. <<

  


  
    [201] Recuérdese que don Gonzalo era Comendador mayor de la Orden de Calatrava. <<

  


  
    [202] Lindo… bella: cancioncilla en honor de los desposados y de celebración de la primavera. Este tipo de canciones de estirpe popular son frecuentísimas en todo el teatro áureo y especialmente en Tirso. <<

  


  
    [203] motetes: cancioncillas. <<

  


  
    [204] salva: la llegada de alguien importante se anunciaba con música o disparando cañonazos. A esto se llamaba hacer la salva. <<

  


  
    [205] Coloso de Rodas: estatua gigantesca levantada en Rodas y que representaba al dios Helios. Estaba considerada como una de las siete maravillas del mundo. <<

  


  
    [206] Preste Juan: personaje legendario y folclórico que gobernaba un reino fabuloso en las Indias Orientales. Arquetipo de riqueza y poder. <<

  


  
    [207] Guadalquivides de vino: ríos de vino. Todo el parlamento de Gaseno es hiperbólico. <<

  


  
    [208] lardes: untes con tocino y grasa las carnes que se van a asar. <<

  


  
    [209] acaso: casualmente. <<

  


  
    [210] Corrido: avergonzado. <<

  


  
    [211] Catalinón vuelve a hacer un chiste comparando a Batricio con un toro que va a ser toreado, pues su amo va a ponerle los cuernos con Aminta. <<

  


  
    [212] cornado: moneda de cobre y de poco valor. Continúa el criado con la broma sobre los cuernos. <<

  


  
    [213] Almagrar y echar a extremo: los pastores marcaban con diferentes signos dibujados con almagre (pintura roja) a las ovejas antes de abandonarlas en los pastos para así poder reconocerlas como suyas. Echar a extremo es abandonar, echar aparte. Estas palabras de Catalinón resumen perfectamente el obrar de don Juan con las mujeres: goza de ellas y las abandona. <<

  


  
    [214] cuatro serán: Isabela, Tisbea, Ana y Aminta. El criado Catalinón lleva muy bien el cómputo de las mujeres burladas por su amo. <<

  


  
    [215] Para Batricio los celos atormentan sin orden ni concierto, es decir, que le asaltan a uno inopinadamente. Por este motivo los compara con un reloj que anda desconcertado, que da las horas mal. Hay bisemia, pues desconcierto es la primera vuelta de cordel que da el verdugo durante el tormento. <<

  


  
    [216] ignorancias hacéis: producís errores. <<

  


  
    [217] trato extremado: comportamiento exquisito. Hay ironía en las palabras de Batricio. <<

  


  
    [218] el otro bellacón: Catalinón. <<

  


  
    [219] culebra: broma pesada. <<

  


  
    [220] son males en opiniones: para Batricio el simple hecho de que el honor y la mujer anden en habladurías, en boca de la gente, ya los desacredita y los mancha. <<

  


  
    [221] moneda entre dos luces: aquella cuyo valor no se ve bien por la falta de luz a la hora del crepúsculo vespertino y, por lo tanto, puede ser falsa. <<

  


  
    [222] variedades: inconstancias, volubilidades. <<

  


  
    [223] A lo largo de toda la comedia se puede apreciar que don Juan es plenamente consciente, incluso que se siente orgulloso, de su condición de burlador, mientras que desafía a Dios y a su justicia. <<

  


  
    [224] que hay tras la muerte imperio: Catalinón le recuerda a su amo lo que cada cierto tiempo le está advirtiendo: que hay un Dios que nos juzgará en la hora de nuestra muerte. Don Juan le responde con la muletilla de siempre. <<

  


  
    [225] me amohínas: me enfadas. <<

  


  
    [226] scita: habitante de Scitia, región de Asia antigua. Tenían fama de crueles y sanguinarios. <<

  


  
    [227] caramanto: los garamantos o garamantes eran antiguos pobladores de Libia. <<

  


  
    [228] Japón: japonés. <<

  


  
    [229] contino: continuamente. <<

  


  
    [230] sastre… Blanca niña: en su disparatada vorágine verbal Catalinón cita también a los sastres y le viene a la memoria un romance bien conocido por el público de la época: “Estaba la blanca niña […] bordando en su bastidor”. <<

  


  
    [231] cabrillas: son siete estrellas que forman la constelación de las Pléyades y por tener un orto vespertino se retiran al amanecer. <<

  


  
    [232] Emilias… Lucrecias: con su orgullo de villana, Aminta le advierte a don Juan que está dispuesta a defender su honor y a mantener la fidelidad a su marido del mismo modo que lo hicieron Emilia, la esposa de Escipión el Africano, y Lucrecia, que llegó a suicidarse tras ser violada por Tarquino. <<

  


  
    [233] ganadores: conquistadores. <<

  


  
    [234] absuelve: disuelve. <<

  


  
    [235] En no siendo confirmado: en caso de que no se revalide el matrimonio. <<

  


  
    [236] Aparece aquí el caso más claro de la técnica de anticipación de la que se sirve Tirso: efectivamente, será un muerto quien mate a don Juan. <<

  


  
    [237] virillas: las cintas con las que se unía la suela al cuero con el que se confeccionaba el zapato. Podían ser, como en este caso, de materiales preciosos para mayor adorno y lujo. <<

  


  
    [238] Tíbar: región africana conocida como “Costa de Oro”, en la actual Ghana. <<

  


  
    [239] parezcan: aparezcan. <<

  


  
    [240] Es frecuente en la comedia áurea que en algún momento de la obra aparezca un verso que recoja el título de la misma. Tal es el caso que nos ocupa, que sirve además para que de nuevo se retrate don Juan. <<

  


  
    [241] dueño: don Juan, con quien el rey la va a casar. <<

  


  
    [242] prenda: el honor. <<

  


  
    [243] cautela: engaño. <<

  


  
    [244] en grave temporal, tiempo socorre: cuando hay temporal es mejor esperar que pase el tiempo para ver si mejora. <<

  


  
    [245] daremos en Valencia: llegaremos a Valencia. <<

  


  
    [246] divertiráste: te distraerás. <<

  


  
    [247] Robusto mar de España: el Mediterráneo. <<

  


  
    [248] leño: barco. <<

  


  
    [249] amargo cristal: el mar. <<

  


  
    [250] antojo de Medea: porque Medea fue la que convenció a Jasón para que se embarcara en la aventura del vellocino de oro. <<

  


  
    [251] cáñamo: el cordaje empleado en los barcos. <<

  


  
    [252] lino: las velas de los barcos. <<

  


  
    [253] aspado de los vientos: las velas se rasgan y rompen a causa de la fuerza de los vientos. <<

  


  
    [254] tormento: temporal. <<

  


  
    [255] desparcidas: esparcidas. <<

  


  
    [256] dándole mil graznidos a las aves: este verso se puede interpretar de dos maneras. La menos arriesgada sería entender que los trozos de las cabañas esparcidos por el viento causan el graznido de las aves asustadas o incómodas. La otra lectura es más metafórica: son los restos de las cabañas, que vuelan como si fuesen aves, los que dan los graznidos. <<

  


  
    [257] deste monstruo que ves tan arrogante: el mar que le trajo a don Juan. <<

  


  
    [258] Europa: alude al rapto de la ninfa Europa por Zeus metamorfoseado en toro y llevándosela por el mar. Por eso llama toros a los barcos que van a trasladar a Isabela. <<

  


  
    [259] víbora fue a mi planta en tierno césped: alusión al conocido tópico, de base virgiliana, de la sierpe escondida entre la hierba o las flores. <<

  


  
    [260] tierra sagrada: el lugar sagrado tenía derecho de asilo para los perseguidos por la justicia. <<

  


  
    [261] doña Aminta: resulta ridículo que una campesina tenga el título de “doña”, que estaba reservado para las personas nobles y de importancia: don Gonzalo, don Diego, don Juan, pero no doña Tisbea, don Batricio, don Gaseno. Este llamarse doña Aminta es una manera de mostrarnos la vanidad y el afán de medrar de la villana. <<

  


  
    [262] mote: inscripción del sepulcro. Recuérdese que el rey había mandado que se hiciera con letras grandes. <<

  


  
    [263] Se pone en marcha el otro tema fundamental de la pieza: el del convidado de piedra. <<

  


  
    [264] La razón haré: aceptaré la invitación. <<

  


  
    [265] También… con él: cuando iban de viaje con sus amos los criados solían compartir mesa. <<

  


  
    [266] Asombróte: te asustó. <<

  


  
    [267] se suena: se dice. <<

  


  
    [268] ¡Fuerte ocasión!: ¡terrible riesgo! <<

  


  
    [269] Hoy Catalinón acaba: hoy muere Catalinón. <<

  


  
    [270] forzadas: las mujeres burladas por don Juan. <<

  


  
    [271] que me tienen: que me agarran. <<

  


  
    [272] teatro: escenario, tablado. <<

  


  
    [273] ¡San Panuncio, San Antón!: los criados de las comedias tirsianas suelen invocar nombres extravagantes de santos en situaciones de peligro y miedo. San Antón aparece varias veces nombrado en las obras de Tirso. <<

  


  
    [274] güelo mal: obvia referencia a los resultados escatológicos causados por el miedo. <<

  


  
    [275] arrabal: trasero. Está muerto porque huele como un cadáver en descomposición. <<

  


  
    [276] Noé: porque este personaje figura en las Sagradas Escrituras como inventor del vino. <<

  


  
    [277] nieve: recuérdese que era costumbre enfriar las bebidas con nieve. <<

  


  
    [278] seor: señor. Forma vulgar utilizada por los hampones y delincuentes. <<

  


  
    [279] De nuevo aparece la música en la obra, aunque aquí no tiene ya un valor festivo, sino claramente admonitorio no sólo para don Juan, sino también para el público que la escucha. Es una suerte de pedagogía ad usum vulgi. <<

  


  
    [280] veraniego: en el verano a causa del calor se tiene menos apetito. <<

  


  
    [281] Creo que este verso, al igual que el 2389, es un aparte de Catalinón, unas palabras dichas para sí mismo y para el público, no para ser escuchadas por los demás personajes. <<

  


  
    [282] lastó: pagó con creces, sufrió. <<

  


  
    [283] mojicón: puñetazo. <<

  


  
    [284] ¡A ser yo Catalinón…!: si fuera Catalinón tendría miedo. <<

  


  
    [285] Paso: en voz baja. <<

  


  
    [286] Descalzas: se refiere Tirso a las Descalzas de Santa Clara de Sevilla. Hay un nuevo anacronismo pues el convento se fundó en 1520. Recuérdese que la acción de la comedia transcurre en el siglo XIV. <<

  


  
    [287] la fuerza de Triana: el castillo-fortaleza a orillas del Guadalquivir. <<

  


  
    [288] amartelado: enamorado. <<

  


  
    [289] que: para que. <<

  


  
    [290] Tened: deteneos. <<

  


  
    [291] cristiana vieja: sin mezcla de sangre judía o mora. <<

  


  
    [292] Nótese que Aminta habla de sí misma en tercera persona, cosa ridícula. <<

  


  
    [293] cautela: engaño. <<

  


  
    [294] arbitrio: solución. <<

  


  
    [295] cuando: aunque. <<

  


  
    [296] no parece cocina: no aparece cocina, no hay cocina. <<

  


  
    [297] Mesa de Guinea: la llama así Catalinón por ser de color negro, como eran negros los esclavos traídos a España desde ese territorio africano por los traficantes portugueses. <<

  


  
    [298] bayeticas de Flandes: los paños negros de lana se usaban en los lutos. Buena parte de las telas con las que se confeccionaban la ropa de las clases privilegiadas procedían de Flandes. <<

  


  
    [299] que no hay plazo… no se pague: de nuevo se sirve Tirso de un refrán para advertir a los espectadores de su comedia que quien se burla y menosprecia la justicia de Dios acaba recibiendo su castigo, porque “no hay plazo que no llegue ni deuda que no se pague”. <<

  


  
    [300] Los músicos se dirigen claramente a don Juan, un personaje que se había pasado la obra diciendo eso de ¡Qué largo me lo fiáis!. Ahora ha llegado el momento del cobrarse. <<

  


  
    [301] De uñas de sastre… guisado de uñas: es propio de Tirso el colocar una broma, un chiste, en medio de una escena seria y trágica, tal vez con el propósito de aliviar un poco la tensión. Aquí Catalinón se refiere tanto a la fama de ladrones que tenían los sastres, pues solían sisar parte de las telas que les daban sus clientes, como al hambre que pasaban. <<

  


  
    [302] investigables: que no se pueden investigar ni averiguar. <<

  


  
    [303] quien tal hace, que tal pague: el pregonero cerraba la lectura de la sentencia con estas palabras justo antes de que se ejecutara al reo. Obsérvese que Tirso se ha servido a lo largo de El burlador de una serie de refranes, frases proverbiales y expresiones conocidas para hacerle llegar al público la idea matriz de su pieza: quien desafía, se burla y desobedece la ley de Dios siempre acaba pagándolo. <<

  


  
    [304] al conde: a don Juan, a quien el rey había nombrado conde de Lebrija. <<

  


  
    [305] prendas: el honor y la vida. <<

  


  
    [306] acabase: muriese. <<

  


  
    [307] albricias: lo que se da al que trae buenas noticias. <<

  


  
    [308] El convidado de piedra: resulta muy interesante que al final de la obra se titule la misma con el rótulo de El convidado de piedra, que es el sintagma que figura en segundo lugar en el título completo de la pieza: El burlador de Sevilla y Convidado de piedra. No lo creo casual, sino que Tirso voluntariamente quiere prestarle más atención al asunto religioso-teológico que a la historia de las burlas de don Juan. <<

  


  
    [309] se traslade en: se traslade a. Es latinismo. <<

  


  
    [310] San Francisco: fue fundada a principios del siglo XIII y solía ser lugar de enterramiento de familias nobles. <<
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